Janna MacGregor Mireasă cu ghinion - 'Mireasa cu ghinion Janna ‘MacGregor Janna ‘MacGregor 'Mireasa cu gfiinum 'Mireasa cu gfiinum - •Mireasa cu ¡¡fiinion - ‘Mireasă cu ghinion ■Mireasă cti nfunton ‘Mireasa cu ghinion 'Mireasa ca gfimion Mireasă cu gfunion - Janna MacGregor -Mireasa cu ¿j (union - - Janna MacGregor ^ Mireasa cu gfii Hinion -Mireasa cu ghinion Mireasă cu g fiinion Mireasă cu g fiinion -Mireasa cu ghinion Mireasă cu ghinion - ‘Mireasă cu ghinion ‘Mireasă cu ghinion Janna 'Mac^regor^ Janna 'Mac^regor^ Mireasă cu ghinion - 'Mireasa cu ghinion 'Mireasa cu ghinion - 'Mireasa cu gfiimon ^ Mireasă cu ghinion - 'Mireasa cu ghinion Mireasa cu ghinion - ‘Mireasa cu ghinion - 'Mireasă cu ghinion Janna‘MacÇregor ‘Mivcasă cu ghinion ‘Mivcasă cu ghinion Mireasă cu ghinion Janna MacGregor ^ Janna MacGregor ^ - 'Mireasa cu ghinion 'Mireasa cu ghinion Mireasa cu ghinion 'Mireasă cu Mireasă cu ghinion - 'Mireasa cu ghinion 'Mimisiî cu gfnnion Janna 'MacCjregor 'Mireasă cu ghinion ‘Mireasă cu - ‘Mireasă cu - -Janna ‘MacCjregor -Janna ‘MacCjregor ‘Mireasa cu gfn miou - Janna 'MacCjregor 'Mireasă cufr fiinion' Janna ‘MacCjregor^ Janna ‘MacCjregor^ ‘Mireasă cu ghinion Janna ‘MacCjregor Janna ‘MacCjregor •Mireasa cu ghinion ^ - Janna ‘MacGregor Mireasă cu ghinion - Mireasă cu ghinion - Mireasă cu gînnion Janm ‘MacCjregor - 'Mireasa cu ghinion Janna ‘MacCjregor ^ Mireasa cu ¿jfuniou -— ^ Mireasa cu ¿jfuniou -— •Mireasa cu gfunion •Mireasa cu gfunion - 'Mireasa cu ghinion - - Mireasă cu ghinion > ‘Mireasă cu jin'iiioii ‘Mireasă cu jin'iiioii - 'Mireasa cu ghinion - - Janna ‘MacOjregor - •Mireasă cu ¿jfiiuion Janna ‘MacŞregor «Mireasa cu ghinion «Mireasa cu ghinion •Mireasa cu (jfiíiiíon Mireasă cu gfi ii îmi ou Janna ‘MacQregor -Mireasă cu ¿jftíníon - -Mireasă cu ¿jftíníon - X cu flliimon - -Janna 'MacCjregov- ^ Mireasa cu ghinion - ^ Mireasa cu ghinion - - Mireasă cu gfiinion - Mireasă cu gfiinion Janna 'MacŞregor Mireasă cu ghinion Janm Mac^regor •Mireasă cu ghinion - Jcmna ‘MacCjregor •Mireasă cu ghinion - Mireasă cu ghinion 'cusă cu ghinion - Janna'MacCjregov Mireasă cu ghinion Jamia ‘MacCjregor Janna !MacCjregor Jiwna 'MncCjregor Jiwna 'MncCjregor mireasa cu ghinion Mireasă cu ghinion -Janna MacCjregor - Mireasă cu ghinion — Mireasă cu ghinion - - 'Mireasă cu ghinion ~ - 'Mireasă cu ghinion - 'Mireasă cu ghinion Mireasă cu gfiinion — Mireasă cu ghinion Janna ‘MacŞregor ^ — Mireasă cu ghinion Janna ‘MacŞregor ^ Mireasă cu gfiinion Janna ‘MacŞregor Janna ‘MacŞregor 'Mircnsd cu ghinion 'Mircnsd cu ghinion Jawia ‘MacCjregor Jawia ‘MacCjregor 'Mireasă cu ghinion - Mireasă cu ghinion - - Mireasă cu ghinion - 'Mireasă cu ghinion ‘Mireasă cu ghinion ‘Mireasă cu ghinion Jannû 'MacCjregor Jannû 'MacCjregor 'Mireasă cu ghinion 'Mireasă cu ghinion 'Mireasă cu ghinion 'Mireasă cu ghinion ‘Mireasă cu ghinion ‘Mireasă cu ghinion — ‘Mireasă cu ghinion - — ‘Mireasă cu ghinion - — ‘Mireasa cu ghinion- — ‘Mireasa cu ghinion- - 'Mireasa cu ghinion - - ‘Mireasa cu ghinion - Janna 'MacCjregor ■ Janna'Macfy-egor- -Janna 'MacGjregor - — 'Mireasa cu ghinion — — 'Mireasa cu ghinion — — Mireasă cu gfiinion — Mireasă cu ghinion Janna ‘MacCjregor^ Janna ‘MacCjregor^ — Mireasă cu ghinion - 'Mireasa cu ghinion - Janna MacŞregor - Janna MacGregor Janna ‘Mac^regor- 'Mireasa cu ghinion -— Janna ‘Mac^regor- -Janna Mac^regor- ^ -Janna Mac^regor- ^ - “Mireasa cu ghinion - — 'Mireasa cu gfiinum - 'Mireasă cugfunion — ‘Mireasa cu ghinion -— ‘Mireasa cu ghinion -— •Mireasa cu ghinion Mireasă cu ghinion ‘Mireasa cu gfiinion janna 'MacGregor (Mireasa cu ghinion Janna ‘MacGregor Janna ‘MacGregor •Mireasă cu ghinion - ‘Mireasa cu gfiinion Janna Mac -Janna MacGregor ‘Mireasa cu ghinion Mireasă cu ghinion •Mireasă cu ghinion - - 'Mireasă cu ghinion Mireasă cu ghinion - Mireasă cu ghinion - - Mireasă cu ghinion - Mireasă cu ghinion Mireasă cu ghinion Mireasă cu ghinion - 'Mireasa cu ghinion r Janna ‘MacGregor r Janna ‘MacGregor Jama MacGregor -Janna ‘MacGregor 'Mireasă cu ghinion 'Mireasă cu ghinion — Mireasă cu ghinion' ^ — Mireasă cu ghinion' ^ Mircasd cu ghinion Janna MacÇjregor Janna MacÇjregor Mircasd cu ghinion Janna ‘MacCjregor (Mtrcasiî cu ghinion -Jawui 'MacCjregor- ■Mireasă cu ghinion -‘Mireasă cu gfinion janna 'MacCjregor „ 'Mireasa cu gfiinion' 'Mireasa cu ghinion -‘Mireasă cu gfinion 'Mireasa cu ghinion -Janna 'MacGregor 'Mireasă cu ghinion 'Mireasă cu ghinion janna 'MacCjregor 'MircrtSrt cu ghinion Colecţia c/ubtfwr* ilrJ)m?€U£ SERIA „FAMILIA CAVENSHAM“ Toată lumea a rămas şocată la auzul veştii că „blestemata“ de Lady Claire Cavensham s-a logodit cu lordul Alexander Hallworth, marchiz de Pembrooke, mai ales pentru că era deja logodită cu un alt nefericit Poate că de data asta o să ajungă la altar! Ziarul Răcnetul de noapte Nimeni nu se aştepta mai puţin să fie cerută în căsătorie de lordul Pembrooke decât Claire Abia îl cunoaşte pe acest bărbat periculos şi neobrăzat! Dar după trei logodne eşuate şi o a patra care stă să explodeze, nu mai are cum să-l refuze Alexander are nevoie să se însoare cu logodnica duşmanului său, ca să-şi poată pune în aplicare planurile de răzbunare Ce noroc pe el că „blestemata“ n-are încotro! Dar, ce să vezi, o aventură care începe cu o păcăleală se transformă într-o legătură mult mai profundă Janna MacGregor îi mulţumeşte în fiecare zi mamei că i-a prezentat lumea frumoasă şi luminoasă a romanelor de dragoste Acum scrie poveşti despre eroine puternice care se îndrăgostesc de bărbaţi pe măsura lor şi se bucură să primească veşti de la cititori )anna, MacGmgor r ucu sa cii if Iu men Traducere d\n Wmba eng\eză \r\na Fu\ger UlTEPA Pentru Greg, autorul vieţii mele romantice Muitumiri Pentru minunata mea agentă, Pam Ahearn, care a citit povestea lui Claire şi a lui Alex şi mi-a îndeplinit visurile Pentru fabuloasa mea editoare, Holly Ingraham, care m-a ajutat să-l transform pe Alex într-un personaj special Fără viziunea şi geniul tău, bietul personaj probabil că încă stătea în birou şi aştepta următoarea sticlă de whisky Jennie Conway şi ceilalţi din echipa minunată de la St Martin’s Press, sunteţi praful magic care face totul să strălucească Mulţi compară publicarea primei lor cărţi cu a naşte, cu a-ţi trimite primul născut la şcoală, cu o obturaţie de canal, sau mai spun că „e nevoie de un sat“ Toate acestea sunt adevărate însă, pentru mine, a deschis o lume nouă, minunată, de prietenii pentru care o să fiu mereu recunoscătoare Mulţumesc, Eloisa James Timpul şi compania ta la minunatul workshop din Toscana m-au învăţat atât de multe şi în atâtea moduri trainice Cathy Maxwell, mulţumesc că m-ai făcut să cred în poveştile mele Sabrina Jeffries, Maggie Robinson şi Alexandra Hawkins, aveţi recunoştinţa mea eternă Ultimul mulţumesc merge către Wilma, aka Willie, mama mea iubitoare şi femeia care m-a iniţiat în subtilităţile romantismului din perioada Regenţei Ştiu că în liceu ai văzut acele romane ascunse sub patul meu De fapt studiam Te iubesc Capitofuf Ianuarie Dorchester Vântul puternic biciuia fiecare parte a corpului lui Alexander şi muşca din puţina compasiune care-i mai rămăsese Ca marchiz de Pembrooke, Alex se luptase ani întregi ca să cultive arta răbdării Ziua aceea îi demonstră însă că totul fusese o pierdere de timp Ar fi trebuit să ignore lecţiile despre îndurare şi să studieze subtilităţile care veneau la pachet cu răzbunarea Niciodată nu avea să mai ia de-a gata termenul „prieten“, când acesta însemna trădător Câmpul pustiu, acoperit de zăpadă, era scena perfectă pentru un duel Doar câţiva metri îl separau de lordul Paul Barstowe, bărbatul care-i distrusese familia Armăsarul lui Alex se apropie de calul alb al lordului Paul De la distanţa aceea, faţa înăsprită a lordului, al doilea fiu al ducelui de Southart, nu reuşi să păteze amintirile din copilărie ale lui Alex în tinereţe, fuseseră inseparabili, martori ai unor momente importante din vieţile lor îşi sărbătoriseră succesele şi suferiseră din cauza eşecurilor Prietenia lor ar fi trebuit să dureze până la moarte Dar se terminase în clipa în care Alex găsise scrisoarea surorii lui, în care aceasta explica de ce se sinucisese Calul tropăi şi necheză, însă Alex îl linişti cu o mângâiere Nimic bun nu avea să vină din amânare Ochii îi ardeau Furia vântului din nord se înteţise, dar bărbatul refuză să se întoarcă -Alice a murit Am îngropat-o acum două zile Lordul Paul îşi înclină capul şi îşi încordă mâinile - îmi pare rău pentru pierderea ta Alex puse amorţeala care-i invadase corpul pe seama suferinţei şi a răcelii care nu-i dădeau pace de o săptămână Nu luă în seamă durerea şi potoli furia care-i muşca din claritatea minţii Chiar dacă dorinţa lui pentru dreptate avea să păteze zăpada propriul lui sânge, sacrificiul avea să-i aducă pace I se făcu gre^ dar ignoră starea Alice Aubrey Hallworth, sora lui cea mică, era întinsă în Cripta familiei Pembrooke în urmă cu numai o săptămână, aceasta râsese şi fermecase întreaga familie la cină Când terminaseră cina, AliCe se scuzase de la masă, apoi băuse un ceai înainte de culcare Nu se mai trezise Acum, nu mai rămăsese nimic, cu excepţia lordului Paul Ale* nu putea înţelege cum era posibil ca o persoană atât de desfrânată să distrugă pe cineva atât de tânăr Inspiră adânc, în încercarea disperată de a-şi ţine durerea îngropată adânc Alex ţinu frâiele mai strâns -Era însărcinată cu copilul tău în depărtare, se auzi zarvă, care întrerupse liniştea de pe câmPul mohorât Din vest, un bărbat pe un cal negru alergă pe bucata de pământ îngheţat Timpul era esenţial Lordul Paul fusese de acord cu duelul înainte ca Nicholas St Mauer, contele de Somerton, să vină Fusese o greşeală să-i spună lui Somerton despre planul lui - De unde ştii că era copilul meu? se auzi vocea sfidătoare a lordului Paul -Alăsat o scrisoare în care mi-a spus să nu te învinovăţesc Dar acum, când mă gândesc la toate momentele când v-am găsit împreună la petrecerea vânătoarei de toamnă şi de sărbători Cuvintele şi amintirile îi provocará greaţă lui Alex Era fericită Eram convins de asta Alex aşteptă să vadă remuşcare din partea lordului Paul, chiar şi doar să întrebe dacă Alice suferise Pe măsură ce tăcerea se prelungi, greutatea celor două pistoale din buzunarele lui îi oferi singurul confort pe care avea să-l accepte în acea zi Somerton străbătuse deja jumătate din distanţă Nori de zăpadă se ridicară de jos, liniştea fiind întreruptă de copitele calului - Ce păcat! Lordul Paul îi aruncă o privire călăreţului -Aşa e Alex se aplecă înainte în timp ce se încordă Se luptă cu dorinţa de a băga mâna în buzunar după unul din pistoale în schimb, îşi duse calul la câţiva centimetri de calul alb al lordului Paul Măcar ai curtoazia de a te uita la mine or u Paul nu făcu nici o mişcare spre el i constantă de a auzi despre trădarea şi remuscarea bărbatului îl făcu pe Alex să continue um ai putut s-o seduci pe Alice, apoi s-o abandonezi ca şi cum era cineva de pe stradă? Cum ai putut s-o laşi însărcinată? “PresuPun că nu o să ajute cu nimic dacă-ţi spun că nu am avut nimic de-a face cu asta Lordul Paul îl privi în sfârşit pe Alex Ea m-a curtat pe mine Du te naibii! Vocea lui Alex răsună cu putere pe câmpul gol De ce nu ai stat cu ea? Ar fi trebuit să faci ce era onorabil şi să te căsătoreşti cu ea Lordul Paul păli -Ai grijă, Pembrooke Nu trage concluzii pe care o să le regreţi O să lămurim totul aici şi acum înainte ca Alex să-şi continue provocarea, contele de Somerton se opri brusc lângă ei Lordul Paul îşi ridică mâna la faţă, ca să blocheze zăpada care-l acoperise odată cu sosirea contelui Somerton îşi opri calul ca să-i separe pe cei doi bărbaţi Contele îşi îndeştă maxilarul şi îi fixă cu privirea Pembrooke, destul! -Ce intrare răvăşitoare, Somerton Zâmbetul lordului Paul era provocare pură Ai venit să-l salvezi? E prea târziu Prietenul tău urmează să fie luat de aici într-un căruţ Ai face bine să pleci Vocea lui Somerton era plină de emoţie A conţinutului său, îi înţepau palmele prin mânuşile cremT “ a Tanăra ţinea în mână biletul de la al patrulea ei „oh ■ Satin- Paul o informase scurt, sec şi cu un scris enervant de eleglntL°rdul ant'«nu va participa la anunţarea logodnei lor Cuvintele erau o altă fugă dintr-o altă promisiune de căsătorie Era adevărat că nu-l iubea pe lordul Paul, dar îl considerase un prieten Sperase chiar că, în timp, avea să înveţe să-l iubească Nu putea nega ce se întâmplase în acea seară Blestemul lovise din nou Încă o respingere pe care să o adauge colecţiei ei Ameţită, Claire lăsă capul în jos, ruşinată Privirea i se plimbă peste minunata rochie de logodnă, creată cu atenţie pentru a celebra marele anunţ din acea seară într-o oră, plănuise să danseze cu lordul Paul în faţa invitaţilor, rochia ei măturând blestemul, dându-l afară din sala de bal şi din viaţa ei Acum, viitorul ei nu mai conţinea decât umilinţa de care avea să aibă parte, după ce societatea auzea că şi această logodnă fusese ruptă Numai că de data asta, societatea avea să aibă un loc în primul rând al scandalului Tot ce-şi dorise Lady Claire fusese o familie proprie Ca să aibă asta, trebuia să se căsătorească Era adevărat că nu-i păsase neapărat cu cine avea să se căsătorească, însă era determinată să facă acest pas Clipi, ca să se asigure că nu visa Epitetul „ruinată“ nu descria câtuşi de puţin calamitatea serii Termenul i-ar fi putut explica situaţia în urmă cu doi logodnici, însă acum, „distrusă“ era o descriere mai potrivită Ura privirile inevitabile pe care cei din jur aveau să i le arunce, după ce descopereau că logodnicul ei ascultase sfatul lumii şi o părăsise cu nici o oră înainte de marele anunţ „Trăiască blestemul lui Lady Claire!“ Nu era genul de femeie care să-şi piardă dorinţa de a lupta Cu fiecare respiraţie şi fiecare muşchi din corp, jură să evadeze îşi lipi un zâmbet senin pe buze Ţinu capul ridicat, cum era normal pentru fiica unui duce, şi se îndepărtă de verişoara ei, Emma, şi de prietenele acesteia Un al doilea pas îi mări elanul încă unul şi avea să iasă din vizorul invitaţilor strânşi aproape de grupul lor, iar apoi putea să mărească pasul Tocmai când făcu un pas ca să pivoteze, marginea tare a unei tăvi se lovi de spatele ei Cioburi se împrăştiară în jur Zgomotul răsună în sala mare, în timp ce ultimele note muzicale ale orchestrei se opriră Claire închise ochii strâns, apoi îi deschise ca să vadă pagubele n,„satorii, văduvele şi debutantele se întoarseră în sincron D " treia Căldura mult prea familiară îi încinse obrajii Pre Se întoarse spre servitorul ghinionist care ţinea tava -îmi cer scuze, a fost vina mea Te-ai lovit Servitorul dădu din cap - Eu îmi cer scuze, milady Bărbatul se aplecă să strângă fragmente de sticla spartă Tânăra se îndreptă şi se uită spre ringul de dans Ceilalţi invi tati se ¡„torseseră la distracţie, cu excepţia celor mai apropiaţi Numeroase zâmbete apăruseră pe marea de feţe, provocate de încercarea ei ruşinoasă de a evada -Claire, e totul în regulă? Pari puţin agitata Verişoara ei, Emma, stătea alături de ea cu un zâmbet strâlu- citor care lumina întreaga cameră Dacă Claire făcea aluzie la ce aflase în ultimele momente, ştia că verişoara ei nu ar fi putut să-şi ascundă îngrijorarea - Sunt bine Nu am nevoie decât de puţin aer Mişcarea din cap a Emmei îi făcu buclele de culoarea mierii să strălucească în lumina lumânărilor -Neliniştea ta e de înţeles Eu, personal, abia aştept anunţul în sfârşit o să am ocazia să beau un pahar întreg de şampanie, poate chiar două Aparent satisfăcută că totul era în regulă, tânăra o mângâie pe Claire pe braţ, apoi reveni la prietenele ei în acea seară, mătuşa şi unchiul lui Claire plănuiseră să ţină un toast în cinstea viitoarei ei fericiri Deja o întrebaseră pe Lady Anthony dacă puteau face un anunţ Slavă cerului că nu specifica- seră despre ce era vorba Servitorul care îi dăduse biletul stătPa la™* ajute Cu uniforma lui negru cu auriu, care se Jomcud^ ] Să, ° de bal, bărbatul arăta ca o albină muncitoare dintr un ^ Servitori în costume similare se mişcau cu precizie crin UP aCt'V' să aibă grijă de ceilalţi invitaţi Primele noteale cadraulu?™ ”' “ în aer uulU răsunară Servitorul făcu o mică plecăciune -Milady, o să trimiteţi un răspuns? „Unde era?" în tot şocul ei, probabil scăpase din mână M uită pe jos şi îl văzu la câţiva metri depărtare etuL Se Se aplecă ca să-l ia în acelaşi timp, un bărbat mare se întinse după hârtie O durere puternică explodă în tâmpla dreaptă a lui Claire, când se lovi cap în cap cu bărbatul Oripilată de stângăcia ei, se dădu în spate Ce altceva mai putea merge prost în acea seară? în mod miraculos, nu căzu -îmi pare rău Restul scuzei se topi când Claire văzu cea mai fermecătoare pereche de ochi gri care o studiau Fără să se gândească la consecinţe, îi luă biletul direct din mână, ca să-l împiedice să-l citească -îmi cer scuze, dar e al meu Alexander Hallworth, marchizul de Pembrooke, se plecă în faţa ei Lady Claire, permite-mi să te ajut Jumătatea de zâmbet pe care i-o aruncă păru aproape plină de compasiune Vocea lui întunecată îi provocă un fior cald, care o străbătu din cap până-n picioare Haina lui neagră îi accentua lăţimea umerilor Chiar şi când stătea aplecat, tot era mai înalt decât ea Oripilată de lipsa de politeţe de mai devreme, cu biletul în mână, tânăra îşi mută privirea, iar zâmbetul senin îi dispăru Mulţumesc Bărbatul o luă uşor de cot şi o ajută să se ridice Claire se retrase însă şi se întoarse spre servitor -Trebuie să-i trimit un mesaj unchiului meu, ducele de Langham Există vreun loc privat, departe de zgomot? Claire ignoră impulsul de a se mai uita o dată la Pembrooke, de teamă că acesta îi va descoperi secretul De unde venise? Niciodată nu mai participase la astfel de evenimente Tânăra îl urmă pe servitor într-un salon slab luminat, decorat în culorile uniformei acestuia Covorul auriu îi înăbuşi paşii, şi Lady Claire îşi dori să poată face acelaşi lucru şi cu inima care-i bătea cu putere Servitorul scoase o foaie de hârtie, cu un toc şi o călimară Efortul de a scrie un bilet era mai mare decât se aşteptase Mâna îi tremura într-un asemenea hal, că o pată mare de cerneală îi apăru pe mănuşă O altă pată asupra acelei seri Cumva, îşi aduna gândurile şi le ceru mătuşii şi unchiului ei să se întâlnească cu zâmbească puţin, ea pe hol, ca să poată pleca repede Cerneala abia se Uscase ^ ^^^rog săk^trimiţi asta imediat Nu o să aştept răspunsilI - Da, milady , , Servitorul deschise uşa, iar zgomotul de la festivităţile din SaJ de bal se revărsă în cameră, ca un oaspete neinvitat După ce ace * plecă tânăra se bucură de confortul dulce al tăcerii O altă logodnă ruptă Simţi o durere familiară în piept, care nu era de la şirul dţ logodne eşuate, ci de la adevărul incontestabil că nu va avea nici dată o familie care s-o înlocuiască pe cea pe care o pierduse Se uită în salon şi oftă uşurată Soarta îi dăduse un motiv Sa i puţin, în ciuda circumstanţelor apăsătoare Camera dâ~ [rădinile lui Lady Anthony în orice altă seară, ar fi fostdea spre , , fencită să admire liniştea promiţătoare de la distanţa, msa m acea seară, aceasta conspira să fie complicele ei Tânăra ieşi pe terasă, trecând prin uşile franceze ornate, care se întindeau de la podea până la tavan, şi apoi coborî scările Nu putea sâ mai facă faţă unui alt drum prin sala de bal, unde să suporte privirile curioase ale vulturilor ce se dădeau drept oaspeţi Felinare mici se legănau în bătaia vântului Lumina dansa pe alee Un fior o străbătu pe braţ şi pielea i se făcu de găină Nu avea motiv să se îngrijoreze că avea să fie descoperită, deoarece grădina era cel mai probabil goală Masa de la miezul nopţii garanta să ţină invitaţii înăuntru în minute, avea să găsească puţină linişte, stând lângă mătuşa şi unchiul ei în trăsura familiei Rouă nopţii îi umezi pantofii de dans ş mai mult ca sigur că şi tivul rochiei Era un preţ mic de plătit pentru libertate ^ ’ O licărire scurtă a unui fulger apăru în vest Clăi,» se îndreptă Înăbuşi îngrijorarea care o cuprinse şi ca ^ disconfortului pe care-l simţea şi-şi continuă nlimi, alatura cituri blânde de ploaie ii căzură pe umeri DUm ““îCateva pi- Nu acum " Fredona cântecul pe care-l invâUsVd^m ' nU asta' ţină fricile la depărtare ’ mama ei, Ca sâ ire se CaPtiv Fără avertisment, inima iComplet nepregătită ca să înfrunte o furtună tâna • adânc, ca să-şi adune curajul Din spate se auziră tun ?“ mspirâ apropiau Muşchii din piept i se încordară şi ţinură J'lcare - =-=—■ -e revoltă şi îi explodă în piept ' Grădina din jurul ei dispăru şi Claire avea, din nou, ani Zgomotul lemnului care se despica, însoţit de sunetul tunetului, se revărsă în trăsură când traversară podul spre Wrenwood Vehiculul făcu dreapta Vuietul furtunii înghiţi nechezatul cailor şi strigătele frenetice ale călăreţilor Trăsura se rostogoli Dintr-odată, fu aruncată în apa rece, care o lăsă fără aer Fusta i se înfăşură în jurul picioarelor Singură, copleşită de frică şi incapabilă să se elibereze, se luptă cu întunericul din jur -Milady? Vocea adâncă o readuse în prezent Pulsul i se linişti Servitorul o văzuse probabil ieşind Tânăra se întoarse, ca să-l asigure că totul era în regulă, dar simţi panică -Lord Pembrooke, şopti ea Acum, pe lângă faptul că risca să fie descoperită, avea să şi întârzie la întâlnirea cu mătuşa şi unchiul ei „Cel puţin avea companie “ Destul! Trebuia să-şi controleze panica Nu avea nevoie decât de două minute ca să ajungă pe hol Bărbatul o surprinse cu un zâmbet fermecător -Probabil îţi place balul la fel de mult ca şi mie A fost dificil să te ajung din urmă Claire reuşi să-i răspundă cu un zâmbet vag Ce putea să vrea de la ea în acea seară? Notele muzicale îndepărtate ale valsului de la cină dispărură -Ai vrut să mă ajungi din urmă? Pembrooke făcu un pas mai aproape Tânăra îşi înăbuşi scâncetul pe care ameninţa să-l scoată din cauza apropierii lui O licărire strălucitoare de la fulger îi făcu ochii să lumineze ca o explozie Părul lui negru o împiedica să-şi dea seama unde se termina capul lui şi unde începea noaptea - Păreai agitată în sala de bal Sunt aici să te ajut Cuvintele lui o alarmară Dacă şi el îi observase agitaţia, cine o mai făcuse? -Să mă ajuţi? Claire scânci în clipa în care pronunţă cuvântul, apoi înghiţi nodul din gât şi se uită peste umărul lui Nimeni altcineva nu-l însoţise Un alt fulger lumină cerul, făcând-o să tremure Petnbrooke se mută în partea luminată a aleii Flac ra f I rului ii evidenţia maxilarul puternic şi obrajii sculptaţi o fixă cu privirea, cu intensitatea unui om de ştiinţă care cay' trăsăturile unei insecte la microscop lady Claire se strădui să înghită Dacă continua să o exatnj^ risca să descopere adevărata magnitudine a tulburării ei '■ -lady Claire Şoapta lui o învălui Hai să vorbim despre lor^ Paul O licărire puternică lumină cerul Când Claire inspiră, Alex işi întinse mâna Vrei să scăpăm de ploaie? Un mic pavilion ataşat casei şi aflat în dreapta aleii avea să le fie adăpost - Sunt aşteptată în sala de bal Puterea prefăcută a vocii ei îi reaminti lui Alex de un animal rănit, disperat să se apere Tremurul mâinilor ei dădu de gol adevărata intensitate a agitaţiei Lumina caldă de la felinarele din grădină făcu picăturile de pe umeri şi păr să strălucească ca nişte mici diamante în comparaţie cu ea, Naşterea lui Venus, a lui Botticelli, părea atât de anostă Cu IV, un zâmbet menit să o mai relaxeze, Alex micşoră distanţa dintre ei şi îi mărturisi secretul lor comun -Realizezi că mergi în direcţia greşită, nu? Ochii ei străluciră cu un val de umezeală Dorinţa lui de a şterge lacrimile de pe obraji apăru de nicăieri -Ce am spus a fostlipsit de bun-simţ Vocea lui deveni o şoaptă îmi cer scuze Nu am vrut să râd de situaţia ta Seara aceea era dificila pentru amandoi Voia ca Lady Claire să i ar cp a ( v nu să fie speriată de el Te rog E importan îr P ' să te temi * ^portant Îţi Jur că nu ai de ce Claire făcu un pas ezitant spre pavilion A CX ° U mă' cu mâna Pe spatele ei, preaătit , mcerca să fugă F gatlt s~o oprească dacă nului Umina aUriC feli* purtă parfumul ei înţepător, de citrice Mirosul^- UŞ°arâTânăra se opri înainte să intre pe usă i * tenubiTo! U ar mat era plăcut,dar unic pentru o femeie -Ne aşezăm? Arătă spre banca din granit - Nu, nu o să fie nevoie Ce vrei? O nuanţă tăioasă îi îngreună vocea Poate era disperare, din moment ce arăta ca şi cum văzuse o fantomă şi cu greu supravieţuise ca să spună povestea Bărbatul se apropie Lady Claire nu se mişcă Arăta ca un soldat foarte curajos, foarte mic Sau poate unul căruia îi era foarte frig Bărbatul îşi scoase haina strânsă pe talie în loc să i-o dea, i-o puse în jurul umerilor Tânăra se încordă - Mulţumesc, zise ea încet Chiar şi cu puţina lumină, părul ei era de un roşcat intens De nicăieri, apăru dorinţa de a-şi plimba mâinile peste curbele şoldurilor şi peste pieptul voluptuos, dorinţă care-l făcu pe Alex să se încordeze Singura explicaţie pentru o reacţie aşa viscerală trebuiau să fie evenimentele din acea seară Era frumoasă, dar mai fusese în compania unor femei frumoase Nu, atitudinea ei în circumstanţe atât de dificile, umilinţa unei alte logodne rupte, îi făceau pulsul să o ia razna Alex dădu gândurile la o parte Avea o propunere dificilă în faţa lui: căsătoria -Lady Claire -De ce mă urmăreşti? Se uită spre uşă şi îşi trase haina mai aproape O să mi se simtă lipsa dacă nu mă întorc repede la familia mea Alex nu era sigur dacă tinerei îi era frică sau era iritată Comportamentul ei era neobişnuit Cum ai de gând să faci faţă zvonurilor despre absenţa lordului Paul din seara asta? Vocea blândă a lui Alex atenuă lovitura care urma Nu spun asta ca să fiu crud, dar până de dimineaţă, toată societatea o să vuiască cu vestea unui alt logodnic pierdut, dacă nu acţionezi în seara asta îndrăznesc să spun că se vor şi bucura de acest eşec al tău Râzi de mine? întrebă cu ochii ei care îl străpunseră -Deloc Vreau să te ajut Trebuia să abordeze situaţia cu atenţie Avusese destulă experienţă cu femeile din viaţa lui cât să ştie că era în pericol să primească o replică foarte cordială, dar dureroasă -Aş vrea să vorbesc despre situaţia ta nefericită într-un mod sincer şi direct Expresia ei stoică îi reaminti de tablourile italiene -E la Reynolds, înoată în datorii îşi coborî vocea Eziţi din cauza blestemului ? Tânăra se uită spre cer, apoi pdfni -Fii serios Gândeşti limitat Unii atribuie ghinionul meu blestemelor de sânge şi chiar blestemelor proferate Am o întreagă colecţie din care să aleg, asta pe lângă talentul de a pierde logodnici în faţa morţii, bolii şi dezmembrării Vrei toată lista? Alex zâmbi când auzi provocarea din vocea ei - Dacă vrei să împărtăşeşti renascentiste, seninătatea Jor fiind pătată de o nuanţă nemulţumire Blestemul lui Lady Claire a căpătat deja ^ ^ prie, zise el într-un final Tânăra tresări atât de rapid, că Al'apr°' putut să rateze momentul, dar disconfortul ei îi declanşa ca/* ar ^ protector Societatea se hrăneşte cu un astfel de scandal, indi^ de adevăr Ca să te aperi de zvonurile care vor erupe odată ce^ afla adevărul, ar trebui să anunţi că tu ai rupt logodna cu Io?/* Paul Dacă nu acţionezi prima, te vor lua în râs şi te vor convinge s' pleci o dată pentru totdeauna Nimănui din Londra nu o să-i p/e că eşti fiica, nepoata sau menajera unui duce -Există un număr limitat de cereri în căsătorie pe care pot să ]e primesc până rămân fără pretendenţi Expresia ei era lipsită de orice emoţie O să-l conving să se răzgândească înainte să afle cineva -Lady Claire Avea să fie mai dificil decât crezuse iniţial Era evident că tânăra se simţea captivă, iar lordul Paul era salvatorul ei improbabil -Ştii unde e acum? -Nu Un zâmbet sfidător apăru pe buzele ei, iar ochii îi scăpărară Era şi mai frumoasă decât crezuse iniţial - Ei bine, lordul Thant şi-a pierdut un picior în urma unui accident groaznic, la nici o oră de la propunere Lordul Riverton a părăsit ţara din cauza unui duel în ziua când m-a cerut în căsătorie, a ales să sărbătorească în patul uneia de rangul meu A fost găsit de soţul ei Vocea i se linişti apoi Lordul Archard a murit de febră într-un final, privirea îi trădă durerea pe care Alex credea - o simţea tânăra după evenimentele din acea seară Acum întele • de ce am nevoie de el Cu o demnitate tăcută, tânăra se întoarse Alex îşi ridică mâna ca s-o apuce pe a ei, dar se răzgândi Fără prea mult talent când venea vorba să ofere confort, bărbatul trebuia să se bazeze pe nonşalanţă ca să-şi ascundă disconfortul Scopul lui nu fusese niciodată să-l distrugă pe lordul Paul pe spinarea altcuiva Atâta timp cât tânăra nu plângea, putea să termine ce avea de spus îşi îndeştă pumnii şi simţi cum determinarea îi reveni Nu-şi putea permite să-şi piardă concentrarea Acţiunile lui din acea seară aveau să definească viitorul acestei femei şi al lui - Spune-mi cu exactitate, câţi logodnici ai avut, induzându-l pe lordul Paul? Patru? îţi garantez că o să găseşti altul cu care să te căsătoreşti Claire se întoarse rapid spre el şi îl împunse cu privirea îşi apucă fusta cu o mână şi trecu pe lângă el Volumul de mătase şi satin i se frecă lui Alex de picioare şi foşni Cu o mişcare rapidă a mâinilor, tânăra îşi dădu drumul la fustă şi se întoarse - Cum ai aflat că lordul Paul a rupt logodna? Tânăra puse întrebarea cu o forţă în voce, care spunea multe despre caracterul şi inteligenţa ei Abia ce am aflat eu, şi din câte ştiam, voi doi nu eraţi prieteni O urmă de milă apăru undeva în profunzime Sentimentul era nou, din moment ce lordul Paul fusese cel care-l învăţase să aibă îndoieli în privinţa propriei lui bunătăţi Cu perseverenţă, trecu prin momentul scurt de conştiinţă şi siguranţa îi veni în salvare Lucrase luni întregi pentru acea noapte şi refuza să cedeze privirii chinuite din ochii ei Tânăra devenise o parte din planul lui în clipa în care se logodise cu lordul Paul Rolul ei îi cerea să se căsătorească şi să devină marchiza lui, iar rolul lui îi cerea s-o ţină pe Claire şi averea ei departe de lordul Paul Alex îl cunoştea pe bărbat destul de bine cât să ştie că nu era de încredere Dacă era destul de disperat, lordul Paul avea s-o convingă să evadeze în Gretna Green în teorie, planul păruse perfect, dar era mai greu de executat cu o femeie reală, de care mai era şi atras -Veştile se împrăştie repede Nu vreau să văd o tânără inocentă ruinată de acţiunile lui Alex ridică din umeri Cum o să treci prin scandalul ăsta neafectată? Am văzut cât de supărată erai în sala de - pma M U Tânăra tremură, ca şi cum îi era în continuare frig Las- b^L • cotiefarâtnarp nont» inâra tremura, « d y te ajut E posibil să găsim o soluţie satisfăcătoare pentru***?^ Claire îşi înclină capul într-o parte şi îl privi încăpt^ ’ "~l îpi »-ntmnioo SUf?rit>ţas Claire îşi muma Femeia asta avea coloană vertebrală şi îşi revenise dupăT^^ de mai devreme Nu avea să-i accepte propunerea fără să a^?de mai devreme, lnu avea * —r - cuvânt de spus senzaţie imensă de plăcere îl străbătu când - nou dobândita ei încredere îşi jură că nu o va lăsa să cadă lordului Paul - Lord Pembrooke, ce vrei mai exact? Dacă eşti în căutarea a Cev degenerat, te înşeli dacă ai impresia că o să fiu de acord -Nu am gânduri mai depravate legate de tine decât faţă de ri ce altă tânără din sala de bal Corpul lui îi spunea altceva, dar era un domn şi nu avea să îşi asculte impulsurile Motivele mele sunt onorabile -De ce? Se încruntă De ce mă ajuţi? -E simplu Eşti o femeie minunată, care merită o viaţă mai buna decât ce poate oferi lordul Paul Zâmbi, ca s-o convingă de sinceritatea lui Ar trebui să te întorci în sala de bal şi să anunţi că-l părăseşti pentru altcineva Eu o să stau alături de tine mă aştept la aşa ceva Să vedem câţi oameni vor pierde Cine face pariurile? Wbite’s? Brooks’s? Care e preţul? - Opreşte-te, milady Orice bărbat ar fi onorat să te aibă ca soţie Buzele ei se despărţiră când oftă, ca şi cum nu-l credea O doză de cavalerism apăru în el Cum reuşise un crai împrăştiat ca lordul Paul să-şi înfigă ghearele într-o creatură aşa minunată? -Adevărul e că încerc să te salvez de o altă umilire Desparte-te de el Acum în seara asta înainte să mai afle cineva ce a făcut În depărtare se auziră vag tunete, urmate de fulgere în vest Felinarele ornate se legănau de la rafalele subite de vânt Claire se uită în direcţia furtunii care urma să vină şi păli îşi pierdea interesul - Lady Claire, reputaţia mea sugerează că sunt sincer mai presus de orice Nu trebuie decât să-mi întrebi prietenii *-Am înţeles Sugestia ta e să stau în faţa oaspeţilor lui Lady Anthony şi să mă ruinez personal când anunţ că-l dau pe lordul Paul la o parte Cu ce o să mă ajute asta? Cred că doar o să alimenteze blestemul, spuse Claire cu o nuanţă de cinism Te-a pus cineva să faci asta? Nu aşteptă un răspuns La ce noroc am, ar trebui să Mai erau puţini pe care-i considera demni de timpul lui De la trădarea lordului Paul, singurul lui prieten apropiat era Somerton Alex zâmbi sincer Nu aş permite niciodată să fii umilită în faţa societăţii încerc să te ajut Cumva, trebuia să o convingă de asta, apoi ideea de a se căsători cu el avea să fie mult mai uşor de acceptat Tânăra clipi rapid, apoi se întoarse la el şi, pentru o clipă, păru uimită să-l vadă acolo - E foarte galant din partea ta, milord îţi mulţumesc pentru efort, dar trebuie să plec Acea noapte nu se putea termina cu evadarea ei, aşa că Alex încercă altă tactică -Trebuie să-ţi protejezi proprietatea de la Wrenwood şi averea de lipitori care se vor hrăni cu vulnerabilitatea ta Ca să nu mai zic de blestemul ăla ridicol -Am două Ridică două degete -Două? Două ce? Blesteme? Nimeni de la clubul lui nu spusese nimic de un alt blestem -Proprietăţi Am două proprietăţi, la Wrenwood şi la Lockhard îl fixă cu privirea Răspunsul ei fu neaşteptat, dar experienţa în afaceri îl învăţase să nu arate nimic Raportul de la detectivul lui privat nu pomenise nimic de proprietăţi suplimentare Alex începu să se gândească de ce tânăra alesese să-i dezvăluie această informaţie O lamă de lumină străpunse cerul Tânăra tresări şi făcu un pas mai aproape de el, dar reacţia ei nu avu nimic de-a face cu Alex Făcuse asta din cauza furtunii Privirea ei se îndreptă spre ieşirea din pavilion, apoi reveni la el Lady Claire ridică din umeri, iar haina lui îi căzu în mâini Tânăra i-o dădu înapoi -Milord, o seară bună! în afara ascunzătorii lor, pluteau în aer vocea unui bărbat şi a unei femei Alex îşi puse mâna pe umărul lui Claire, ca s-o împiedice sa plece -Mă ajuţi? Se pare că mi-am pierdut valetul în plus, daca pleci acum, oricine e acolo o să ne vadă janm %acŞ ia UdLd A proteja o femeie vulnerabilă trase în umbra şi îşi coborî gUrala urechea ei -Aşteaptă până vor pleca Bărbatul simţi căldura pielii ei licărire de fulger lumină grădinile şi pavilionul Cu o mişcare uşoară, Alex o lipi de perete şi se aşeză într-o parte, astfel încât corpul ei să nu poată fi văzut Un tunet puternic zgudui cerul, iar vuietul lui refuză să moară -Te rog Şoapta ei deveni epuizată în timp ce încerca să respire Cu o mişcare fluidă, Claire îl trase de haină spre ea, apoi îşi îngropa faţa în pieptul lui şi se lipi de el, ca şi cum căuta sanctuar în el Nu pleca Vocea ei deveni slabă, sunetul fiind fragil, ca şi cum se frânsese într-un milion de bucăţi -Nu o s-o fac, îţi promit -Pembrooke? Ai văzut-o pe Lady Claire îi dădu drumul la haină Fără căldura ei, bărbatul simţi o pierdere bruscă a echilibrului Se întoarse spre intruşi cu un mârâit Lordul Frederick Honeycutt şi sora lui, Lady Sophia, se dădură în spate, în timp ce făcură ochii mari, ca nişte farfurii Honeycutt fu primul care-şi reveni şi spuse: -Văd că ai găsit-o pe Lady Claire Ducele de Langham îşi caută nepoata şi e fix în spatele nostru O senzaţie de circumspecţie îi inundă mintea lui Alex când apăru şi unchiul lui Claire Prezenţa lui atrăgea atenţia tuturor Expresia lui vădea o urmă de zâmbet, dar cei doi pumni mari care se odihneau într-o parte şi alta a sa erau adevăratul barometru al stării bărbatului -Claire, eşti bine? Afecţiunea din vocea lui contrasta cu furia din ochi - Sunt bine Tânăra ieşi din umbra lui Alex, dar rămase aproape de el Surprins de decizia tinerei de a nu fugi la unchiul ei, Alex îşi aşeză mâna pe spatele ei, ca să-i dea curaj Michael Cavensham, marchizul de McCalpin, verişorul lui Claire, se opri brusc lângă tatăl lui, urmat de fratele lui mai mic, lordul William Ambii bărbaţi aveau cam aceeaşi înălţime ca ducele Cu un amuzament sumbru, Alex se gândi cum va putea să escaladeze un asemenea zid format din bărbaţii Cavensham şi să supravieţuiască Zgomotul vag al tunetului dispăru Până şi elementele naturii erau suspicioase când venea vorba de o confruntare cu ducele şi fiii lui - Ce faci cu verişoara mea? McCalpin făcu o mişcare de atac spre Alex, dar ducele întinse braţul, ca să-şi liniştească moştenitorul Lordul William stătea în cealaltă parte a tatălui său Lady Emma, cel mai mic copil al ducelui, se alătură grupului şi spuse: -Claire, ai nevoie de ajutorul meu? Alex se aşteptă ca tânăra de lângă el să înceapă să explice de ce erau singuri, însă ea se întoarse cu spatele la toţi cei prezenţi Dacă era o mişcare menită să îl apere, nu ar fi trebuit să se sinchisească El avea să o apere de mulţimea apărută -îmi pare rău Respiraţia ei caldă îi mângâie obrazul ca un sărut Janna MacGregor -Nu ai de ce, şopti el Alex o luă de mână Cu degetele întrepătrunse, blândeţe să rămână lângă el Îi ridică mâna la buze înceto toţi cei prezenţi să *’ Js rîl vadă Tânăra făcu ochii mari -Toată lumea, vă rog să fiţi atenţi ai], [ateVocea lui adâncă răsună în grădină, astfel şi persoanele mai departe îl auziră Mulţimea tăcu -E plăcerea mea să anunţ că logodna lui Lady Claire cu lo^ Paul s-a terminat în seara asta -Ai înnebunit? şopti ea Lumea începu să şuşotească Claire încercă să scape din strânsoarea lui, dar bărbatul refuză să-i dea drumul şi o strânse uşor de degete -Ai încredere în mine Cuvintele blânde aveau o tandreţe menită doar pentru ea Cu restul lumii, Alex continuă să vorbească pe un ton impunător Pentru că Lady Claire a fost de acord să devină soţia mea Honeycutt îşi ridică sprâncenele, iar sora lui păru să fie la un pas de leşin Emma se întoarse spre pavilion -Claire! McCalpin o urmă pe Emma -Pembrooke, pe cuvântul meu, dacă acta o „ j , Langham înaintă spre uşă, iar lăţimea -i ^ ^ gUmă"' ginea de privitori merilor săi ascunse ima- Draga mea, ce e toată povestea asta? Alex răspunse înainte s-o poată face ea O protejez să nu fie dezonorată de unr«i i- • , Ducele ridici o sprinceană Scepticismul lui decenî - de trufie ducală se toPl mtr-o mască Lord Pembrooke, ne vedem mâine la Lan K bim despre obligaţiile pe care le ai faţă de n*n ^ Hall ca să ^ O să fie plăcerea mea, Excelenţă P°ata mea r" Bărbatul se întoarse şi, fără să-i pese cine n urechea lui Claire Cu o mişcare uşoară, îi m Vedea SeaD( îţi jur că nu o să regreţi seara asta ’ ngâie Um] f ?pie de bufele -îţi pierzi timpul Tânăra se îndreptă spre unchiul ei şi nu privi înapoi Uşurarea curse prin venele lui Alex îşi îndeplinise scopul din acea seară cu ajutorul accidental al lui Honeycutt Chiar dacă mariajul cu Lady Claire putea fi un drum ocolitor, faptul că o forţase să se căsătorească cu el îl ajutase să câştige timpul petrecut pentru o seducere lungă şi să nu mai audă discuţiile ridicole despre blestem de la membrii societăţii Simţindu-se satisfăcut, ieşi din pavilion Când trecu de o sculptură cu Eros, îi atrase atenţia curba distinctă a buzelor lui din marmură Afurisitul îi zâmbea Trăsura se legăna încet, în timp ce cei patru o aduceau pe Claire mai aproape de Langham Hali Când avea să ajungă în solitudinea dormitorului, Claire avea să se gândească la evenimentele din acea seară Când plecase mai devreme la eveniment, viitorul ei soţ era lordul Paul Acum lordul Pembrooke declarase lumii, sau cel puţin oaspeţilor lui Lady Anthony, că Lady Claire avea să se căsătorească cu el încercă să înţeleagă răsturnarea de situaţie din viaţa ei Slavă cerului că stelele înlocuiseră furtuna de mai devreme Tânăra stătea lângă unchiul Sebastian, fratele tatălui ei şi actualul duce de Langham Faptul că îşi înfăşurase braţul în jurul ei îi oferi curaj să-şi înfrunte mătuşa afectată Spune-mi ce s-a întâmplat Mătuşa Ginny stătea pe marginea scaunului, aşteptând cu nerăbdare fiecare cuvânt îngrijorarea din vocea ei o avertiză pe Claire să fie atentă la explicaţia pe care i-o dădea -Nu sunt multe de spus Lordul Paul a rupt logodna O să-l bat de nu se vede, spuse unchiul Sebastian Mătuşa Ginny pufni -Nu aş putea să mai suport o altă glumă despre blestemul lui Lady Claire, şopti ea îşi controlă umilinţa din stomac Lordul Pembrooke m-a însoţit afară, apoi lordul Honeycutt, sora lui, unchiul Sebastian şi ceilalţi ne-au găsit -Draga mea Mătuşa Ginny închise ochii şi o luă pe Claire de mână L-ai sărutat? -Chiar dacă a apărut aşa, te asigur că mă ajuta S-a purtat onorabil în seara asta El a fost cel care Ştia despre lordul Paul înaintea -Jflutui 'MacQregor mea A vrut să anunţ că am rupt logodna, înainte ca oamen- că lordul Paul nu o să-şi facă apariţia în această seară S* ^ Mătuşa Ginny o mângâie pe mână -De ce erai singură în grădină? -Nu puteam risca să mă întorc în sala de bal Era cel maj drum spre holul de la intrare -Sebastian, nu putem s-o lăsăm pe Claire să se căsătoreas >, circumstanţele astea Ce ar spune mama şi tatăl ei dacă ar fi ^ Femeia îşi atinse soţul pe genunchi Margaret nu ar permite ni^ dată aşa ceva Nu pot să permit să continue toată situaţia asta f$r- să ştiu mai multe Ştii ce ar fi vrut fratele tău Michael Unchiul ei o luă pe mătuşa Ginny de mână şi i-o ridică la bu e -Draga mea, nu are de ales Pembrooke a anunţat că se vorcăsători Mătuşa ei dădu din cap şi oftă -Nu o să te lăsăm să înfrunţi singură bârfele din seara asta Nu după toate lucrurile prin care ai trecut Căldura din vocea unchiului ei o încurajă pe Claire să se sprijine de el Mătuşa Ginny se întoarse spre Claire -La ce te gândeşti? Era clar că era în căutarea altui aliat în cruciada ei împotriva lordului Pembrooke -Ce mai contează în momentul ăsta? Trebuie să mă căsătoresc Cuvintele ei erau mai tăioase decât ar fi vrut îmi pare rău, mătuşă Ginny Doar că Tânăra inspiră adânc Atât timp cât exista o şansă la fericire, putea să înfrunte o altă zi, în ciuda bârfelor că lucrurile Dacă voia copii, trebuia să se c are avea nevoie cu disn , ’ ~ dacă voia să aibă un rol mai important în ™*«: - operareIntenţiile mâtuşii ei erau bune, dar nu avea decât să înrâutăţeas- , w e căsătorească Mariajul venea la pachet cu respectabilitate, de care avpa ' mamei ei Era posibil ca lordul Pembrooke să fie Carita^^ă a Nu-şi permitea să îl piardă Oftă exasperată Claire * ^ SPeranîă- eveniment al serii şi încercă să înţeleagă tot tocmai terminase să-şi jelească sora Acum era aici - ^etT ^ro°ke o avertiza de o datorie la jocurile de noroc care *** L°n{bra, şi ^ easS-i distrugi viaţa Efortul nu conta prea mult, din moment ce lordul Paul se despărţise deja de ea Nimic nu avea sens Decât dacă era blestemul sau exista un joc ciudat între Pembrooke şi lordul Paul Cumva, trebuia să afle adevărul Dacă fusese atât de dureros să treacă de la o logodnă la alta, nu putea decât să-şi imagineze statutul ei în societate dacă avea să fie forţată să devină fată bătrână La de ani, Claire era prea bătrână ca să fie pe piaţa matrimonială Trebuia să se căsătorească cu lordul Pembrooke Tânăra ezită, dar curiozitatea învinse Ştiu că Wrenwood se află lângă reşedinţa strămoşească a marchizului Ce altceva mai ştii despre el? -E respectat de către semenii săi Unchiul Sebastian se gândi o clipă Nu suntem de acord în privinţa prea multor lucruri când Camera Lorzilor e în sesiune Cu toate astea, e pasionat de agricultură şi de drepturile chiriaşilor E destul de bogat Mătuşa Ginny pufni O prezentare minunată pentru orice bărbat Cel puţin e pasionat de ceva Unchiul Sebastian râse, apoi expresia lui deveni serioasă când se uită la Claire Nimeni nu va profita de tine, cu atât mai puţin lordul Paul sau Pembrooke CapitoCut O menajeră puse lemne pe foc, ca să-l înteţească -Mai vreţi ceva, milady? -Nu, mulţumesc Când menajera deschise uşa ca să plece, verişoara ei, Emma tră în salonul lui Claire ca unul din câinii tatălui său, mereu di să înoate în cele mai adânci ape ca să prindă premiul Tânăra^ aşeză pe canapea, lângă ea -Tu şi Pembrooke, singuri în grădină? Cum ai reuşit asta într singură oră? Eu ies de ani întregi şi tot nu pot să-l conving pe LaTourell să se strecoare afară pentru un sărut -Nu e ce crezi, spuse Claire cu blândeţe Ceilalţi verişori ai ei, McCalpin şi William, veniră şi ei şi se aşezară în faţa ei -Un sărut? McCalpin îşi încordă maxilarul Pembrooke te-a atins? William se aplecă spre McCalpin - Marchizul vrea să testeze limitele decenţei cu verişoara noastră? Eu zic să-l luăm pe nemernic -Nu, bineînţeles că n-a făcut-o, spuse Claire Lui William şi lui McCalpin le păsase mereu de bunăstarea ei, dar uneori, zelul lor de a le proteja pe sora lor şi pe ea depăşea limitele comportamentului acceptabil -Forţa brută nu e răspunsul, continuă Emma Dumnezeule, acum nu mult timp eram la croitoreasă, ca să probezi rochia de mireasă Societatea ţi-a numit relaţia cu contele de Archard iubirea Sezonului Oftă dramatic şi continuă Luna trecută, eram acolo când ai probat rochia lordului Paul Rochia lordului Paul? Râse şi aruncă o pernă spre Emma rochia mea Emma zâmbi şi spuse: O altă rochie e în viitorul tău Claire luă o altă pernă pe care s-o arunce, apoi o luă în braţe, în timp ce amuzamentul momentului se evaporă Majoritatea femeile prinse sărutând un alt bărbat care nu era logodnicul lor ar fi intrat în pământ de ruşine însă după ani întregi de bârfe şi insinuări de la societatea „politicoasă", tânăra era imună la aşa ceva Era însă îngrijorată în privinţa motivelor lui Nu exista nici un motiv logic pentru care Pembrooke să îi facă oferta, decât dacă era o glumă La ce ghinion avea, se aştepta ca bărbatul să nu apară de dimineaţă McCalpin scoase o pernă mică de la spate Fără să-şi mute privirea de la Claire, aruncă perna şi o lovi pe Emma direct în faţă -Nu o mai tot tachina, Em -Asta nu a fost foarte drăguţ din partea ta Mâine o să te duc la orice librărie la care vrei, unde poţi să stai cât vrei, ca să mă revanşez, spuse McCalpin Pregăteşte-te să fii plecat toată ziua într-o aventură măreaţă, dragă frate Vânez prima carte de eseuri a lui Jeremy Bentham Filosoful? întrebă William McCalpin, de ce te supui la aşa ceva? Dumnezeule, când se hotărăşte la o anumită carte, e ca un câine de vânătoare şi nu renunţă McCalpin îşi îndreptă atenţia spre Claire -îl ştii pe Pembrooke? -Nu chiar De ce a anunţat această presupusă logodnă? insistă McCalpin -Nu am un răspuns Suntem doar cunoştinţe Probabil vrea ceva, dar tatăl tău spune că e bogat şi respectat Claire strânse mai mult perna din poală Ce ştii despre el? McCalpin se rezemă de scaun şi se relaxă, dar intensitatea privirii lui nu dispăru Mergem la aceleaşi cluburi Ani întregi a avut o masă rezervată la White’s, în fiecare zi, la ora trei Majoritatea timpului, lordul Paul i se alătura la un pahar Dacă nu venea el, atunci venea Somerton Nu erau niciodată toţi trei Somerton şi lordul Paul nu se înţeleg, spuse William După moartea lui Lady Alice, Pembrooke a renunţat la masă Acum nu se întâlneşte decât cu Somerton Nu se ştie ce a provocat ruptura de lordul Paul -Hai să terminăm discuţia asta mâine, când suntem odihniţi Janna ‘MacCjregor Claire privi cerul şi văzu luna care domnea O doză seri as» tisfactie o străpunse în acea seară, se putea concentra la Emma se ridică de pe canapea şi se aşeză pe unul din din faţa şemineului -Nu vrem să te ţinem, dar trebuie să-ţi spun ceva îşi ¿oarele lungi dedesubt şi continuă, ca şi cum nu auzise rugăm j^ lui Claire în seara asta, Lady Lena mi-a spus că Pembrooke are * aranjament cu Monique LaFontaine McCalpin oftă -Pentru numele lui Dumnezeu, ăsta nu e un subiect care săfie discutat în companie mixtă - Sunt sigură că urechile sensibile ale lui William au auzit lucruri mai rele, contracară Emma Will îi aruncă un zâmbet diabolic surorii lui, iar Emma se îndreptă Cei doi se tachinau încontinuu Deşi se ciondăneau cu o vigoare arzătoare, erau foarte apropiaţi Emma se concentra din nou pe Claire -Cum o să faci faţă unei amante? Ea ştia foarte bine cum bârfele aveau baza în adevăruri false Când se refugiase în braţele lui Pembrooke ca să scape de fur- o «-■ nvea sa-l he că o apărase de scandal cât de bine putuse ( întoarcă favoarea şi să-i apere reputaţia Dgoana lor, fusese me- mereu recunoscătoare claire putea măcar să-i - Claire, o să aflu dacă are vreun mână Dacă te ajută cu ceva, eu nu-Nu fi naivă, nu e nimic important Treaba asta cu amanta e o simplă poveste menită să momească oamenii care nu au ceva mai bun cu care să-şi ocupe timpul putuse Claire putea măcar să-i zvonuri Emma îşi ridică sprâncenele - Dacă nu e doar un zvon? Acum cine e n Claire îşi muşcă limba şi nu putu să op aiV? t-iaire * ~ * sa pre strecurase prin gânduri Pembrooke nu H sp Scă dubiul, cerere Ce drept avea ea să-i pună la îndoia ese Stivei, atâta timpcare i se le pentru À Mireasa cu (jiiiiiion cât venea ziua următoare? Nu ar fi trebuit să conteze dacă bărbatul avea o amantă Oftă resemnată, deoarece ştia că, de fapt, conta Scopul ei suprem era un mariaj care avea să-i ofere propria familie şi respect Cu toate astea, nu avea să se căsătorească cu Pembrooke dacă acesta continua să aibă o aventură pe la spatele ei Nu conta cât de disperată era situaţia ei, nu avea să se căsătorească în astfel de circumstanţe Avea să protejeze ce mai rămăsese din reputaţia ei De când cu Archard, nu se mai aşteptase să aibă un soţ care să fie îndrăgostit de ea însă când Pembrooke o luase în braţe, îi oferiseră un confort neaşteptat, pe care nu-l mai simţise cu nimeni altcineva Claire căscă Hai să vorbim mâine, ce ziceţi? Tânăra vorbi încet şi speră că cei prezenţi aveau să înţeleagă aluzia Nu avea să se odihnească dacă Emma aducea la suprafaţă poveşti vechi Emma se ridică Dacă te face de râs? Claire mormăi -Mulţi consideră că sunt deja în situaţia asta Emma se încordă, furioasă, dar continuă: Cum poţi să treci cu vederea aşa ceva atât de uşor? Dacă nu e decât un crai demn de dispreţ? Merge prin localuri cu jocuri de noroc şi niciodată nu participă la evenimentele societăţii Ce soţ potrivit face asta? Fie că e un crai demn de dispreţ, fie că nu, poate nu ar trebui să-l judecăm Pare un tip distractiv cu care să petreci timpul, zise William Emma nu încercă să-şi ascundă atacul Azvârli cu perna în William, însă aceasta ateriză la picioarele bărbatului -Vorbim de viitorul lui Claire Fii serios, măcar o dată -îi ştiu experienţele din sălile jocurilor de noroc în plus, tatăl tău crede că are nişte calităţi admirabile Claire ştia că nu avea nici un rost să contracareze, dar trebuia să explice -Tocmai a terminat să-şi jelească sora Nu am alte opţiuni - Claire, ai opţiuni Mereu ai avut Nu o să-l lăsăm pe Pembrooke sau afurisitul ăla de blestem să te forţeze într-un mariaj McCalpin se ridică Mai că a dispărut din oraş după moartea surorii lui Nu am auzit nimic despre el sau restul familiei când erau în doliu Janna 'MacQregor -Nici eu, i se alătură William O să vedem ce putem s- Emma pufni dramatic şi îşi suflă o şuviţă din ochi * ^ -E groaznic ce s-a întâmplat cu Lady Alice Lady Dapfo laltă soră a lui, tocmai a ajuns şi ea în oraş Sunt nerăbdă^ o văd - îţi apreciez grija, dar cred că lordul Pembrooke e onorabil $r de lordul Paul şi s-a oferit să mă ajute înainte să ne vadă cineva i fi putut să inventeze o scuză şi să plece când am fost descoperiţi Un bărbat onorabil avea să-şi protejeze soţia de batjocură Tre buia să creadă că Pembrooke avea să renunţe la amanta lui, daCjaceasta chiar exista -Sper că este, Claire De dragul tău, Meriţi doar ce e mai bun McCalpin se întoarse ca să plece, iar Will îl urmă îţi dorim o seară plăcută Emma încă se gândea dacă să accepte sau nu argumentul lui Claire într-un final, tânăra ridică din umeri, semn că cedase Se întoarse rapid şi se îndreptă spre uşă -Când o să te căsătoreşti, o să-mi fie dor de conversaţiile astea Vocea îi tremură Nu vreau să mai fii rănită Claire se ridică şi-şi luă verişoara în braţe - Draga mea, nu plânge La cum au stat lucrurile pentru mine, o să mâ ai până te căsătoreşti Deşi se forţă să-şi relaxeze vocea, teama familiară ieşi din peştera ei întunecată din piept, ca sâ-i ţină companie Claire o împinse la o parte Avea lucrun ma importante la care să se gândească După ce uşa se închise, Claire se nreaăn * , trase draperiile din jurul patului Ascunsă Pentru c^car^ aP buzele cu degetele Oare un sărut de la un paturi> mângâie putea să fie atât de diferit de cel al oricărui demn de disPret“ Fusese la un pas să afle răspunsul în aCea fi sârutat-o dacă nu ar fi fost întrerupţi de lordu^ Pem^ro°ke ar guranţa îmbrăţişării lui, cu toată atenţia aţintită H°neycutt- în şi- complet de furtună Când se mai întâmplase asta?^ lui* uitase Oferta de mariaj a lui Pembrooke era posibil s* lumina zilei Nu avea nici un dubiu că prieten jJ*/^imbe în să-l încurajeze să o evite pe ea ş bles,emul d «‘alţii aveau romantismul şi iubirea erau basme Nu crede, !n m p,Us cl pentru ea Singura aşteptare rezonabilă erau respect şi onoare de la soţul ei Dacă Pembrooke nu avea să apară la uşa ei ziua următoare, nu voia să se gândească la complicaţii Claire îndrăzni să spere că el era răspunsul la rugăciunile ei Altfel, avea să fie distrusă de blestem şi complet ruinată Alex coborî scările casei sale din oraş Avea treburi importante de rezolvat la Langham Hali, şi anume să negocieze mariajul lui cu minunata Lady Claire Cavensham Majordomul său, Simms, stătea lângă Somerton - Eşti gata? Somerton îşi verifică ceasul din buzunar, fără să-şi ascundă iritarea Contele era prietenul lui Alex din primii ani de la Eton şi îl cunoştea mai bine ca oricine -Imediat Alex nu era îngrijorat Avea minute ca să meargă până la Langham Hali Somerton oftă îndelung -Trebuie să fiu la Goodwin’s la nouă -De ce aşa devreme? Ba nu, mai bine nu-mi spune Eu am o scuză Tu nu Alex îşi aranjă haina, în timp ce Simms îi întinse pălăria Fără să se uite în oglindă, Alex îşi puse pălăria şi ieşi pe uşă Contele era lângă el -Am auzit că ai reuşit să te logodeşti aseară Cum o să te primească ducele de Langham azi? - Nu ştiu sigur Aseară nu era încântat O să-i arăt că sunt sincer şi sper că o să fie îndeajuns Lui Alex nu-i păsa Trebuia să se căsătorească cu Claire Razele soarelui străpungeau norii gri şi îndepărtau obscuritatea dimineţii din Londra Efectul soarelui se potrivea cu starea lui Alex -Nu o să permit ca reputaţia ei să sufere din cauza mea Grăbi pasul - E cam târziu pentru asta în dimineaţa asta, toată lumea de la White’s vorbea despre tine, Lady Claire şi blestemul ei Somerton îşi aranjă pălăria, cât să blocheze lumina soarelui ReaJi e i ,a înhami în dimineaţa asta? -Presupun că te referi la Lady Claire Stai liniştit, ştiu Cefa ultima piesă O să ne căsătorim vineri dimineaţa şi o sâ ajunge / Pemhill până la căderea nopţii - Căsătoria e un angajament pe viaţă Somerton vorbi mai încet Serios, poate ar fi bine să te mai gândeşti la asta E ceva în nereg^ cu ea De ce a fost logodită de atâtea ori? -Te rog, Somerton, nu am crezut niciodată că eşti genul care să creadă în blesteme -Uneori poţi fi atât de obtuz Contele dădu din cap A avut cel mai mare ghinion dintre toţi oamenii pe care-i cunosc -Ghinionul ei urmează să se schimbe -Nu fi un nemernic arogant Ar fi tragic dacă ar suferi din nou doar pentru că te-ai grăbit tu cu logodna asta Nu te grăbi şi mai bine aflaţi mai multe unul despre altul înainte de căsătorie Nu fi de modă veche şi păstrează-ţi discursurile pentru Camera Lorzilor E perfectă Alex zâmbi Am fost plăcut surprins de ea Are o eleganţă tăcută Crezi că poţi să ajungi sâ ţii la ea? Ca de obicei, prietenul lui îi găsise punctul sensibil Alex mormăi şi îşi scrâşni dinţii Se opri brusc şi se întoarse spre Somerton Soarele se reflecta în părul deschis la culoare al contelui, aproape orbindu-l -Asta nu e treaba ta - O să fie soţia ta şi mama copiilor tăi rn , • • ^ să fie alături de tine până îmbătrâneşti Somerton * fi Dumnezeu' ca şi cum calcula profitul uneia din investiţiile ^ CU pr,"rea' unul dintre noi nu a avut exemple bune de ^ C rnP^cate- Nici am crescut Părinţii tăi nu ţineau unul la celTlT^ fericite cânc* mizerabil după naşterea mea, când mama - ^ ^ata s~a simţitrecăsătorit Somerton ezită Dacă e să mă iau d ’ ?I °U S"a mai lităţii, nu crezi că pasul ăsta merită să te gând ^ *e?ea Pr°babi- Lady Claire e îndrăgostită de el? eştl bine? Dacă asigure cO nelinişte îi acapara lui Alex gândurile înce reze îngrijorarea pe care Somerton o scosese la ^ Sâ*?i tempe- dată nu dorise să o rănească pe Lady Claire, ny ^rafatâ Nicio- viitorul °la decât sâ îi \ •Minwrt nnjfnuîon - Exista vreun motiv să crezi că este? De unde sâ ştiu? Lordul Paul nu e nici prietenul meu Nu spun decât câ trebuie sâ accepţi trădarea asta, altfel nu o să te vindeci niciodată O să continui să trăieşti în izolare Asta nu dă bine pentru o viaţă fericită sau o soţie mulţumită -Te-ai uitat în oglindă în ultimul timp? Calendarul tău social e inexistent -Pembrooke, asta nu e o analogie reuşită Aleg să nu merg la evenimente pentru că nu mă simt bine acolo şi nu am nici o responsabilitate sâ particip la ele Tu ai Eşti în Camera Lorzilor şi sora ta e la primul ei sezon Trebuie să vii Alex refuză să recunoască că argumentul lui Somerton era valid -Acum câteva săptămâni, ţi-am spus planul meu de a mă căsători cu ea ca fiind pedeapsa supremă faţă de lordul Paul Nu ai obiectat - Dar nici nu te-am susţinut Nu am crezut niciodată că o să mergi până la capăt Somerton încetini în timp ce continuă să-şi spună părerea Unele dintre cele mai admirabile trăsături ale tale sunt dragostea profundă şi simţul responsabilităţii pe care le ai faţă de familia ta Să nu confuzi asta cu Lady Claire Ea nu e obligaţia ta Somerton îi zâmbi Nu am înţeles niciodată căsătoria, şi cu atât mai puţin iubirea Cu toate astea, mi se pare că ar trebui să ai şi un alt motiv să te căsătoreşti cu ea decât răzbunarea Răspunsul scurt era că da, avea un motiv Ţinea deja la ea Fie că sentimentele veneau din cavalerism sau din dorinţa lui pentru răzbunare, nu era uşor de determinat Avea s-o protejeze de lordul Paul Nu reuşise să facă asta pentru propria soră, dar Claire nu avea să aibă aceeaşi soartă O umbră de iritare afectă starea de mai devreme a lui Alex -Conversaţia asta devine monotonă Somerton ignoră comentariul, lucru tipic pentru el - Lady Claire e o femeie minunată Există un bărbat care o să fie foarte norocos s-o aibă, în circumstanţele potrivite Nu sunt convins că tu eşti acela -Noaptea trecută au fost circumstanţele potrivite Nici că aş fi putut plănui totul mai bine Alex încetini în faţa lui era Langham Hali, locul unde locuia Claire, împreună cu mătuşa şi unchiul ei Aflată în zona rezidenţială Mayfair, casa era una dinfre i noi, creată şi construită special pentru crema Structura imensă era exemplul perfect al arhitect ansto,Structura imensa ci a caciu^ui ptnt* « m aniu ci iuni georp^? Cu cărămizi roşii şi balustrade din fier în jurul perimetrului' arăta ca o adevărată fortăreaţă ’Cas* - După noaptea trecută, Langham o să insiste pentru o cere^ nie rapidă, ceea ce e în favoarea mea Nu am încredere în Jor^ Paul O să fie ruinat dacă nu o să se căsătorească repede cu moştenitoare Cu cât ne spunem mai repede jurămintele de nunta cu atât mai bine Expresia lui Somerton deveni de piatră Bărbatul trase de mâ necile hainei lui gri încearcă să o curtezi Efortul o să vă ofere amândurora ocazia de a vă cunoaşte mai bine Când ai devenit expert în treburile astea? Somerton se încordă, ca şi cum era gata de luptă Se uită repede spre cer şi păru să-şi recapete calmul -Lady Claire merită ceva mai bun decât ce-i oferi, şi la fel şi tu Nu te rog decât să te asiguri că eşti pe drumul cel bun * Alex ridică o sprânceană, pentru a opri discursul îngrijorarea prietenului lui nu avea să umbrească ce promitea să fie o zi spectaculoasă -E viaţa mea O să aştept urările tale de bine în seara asta, la Opera ™ “ '■s—- '■» - -Nu Tânăra îşi înclină capul şi îl fixă cu privirea De Ce¡m -La cum stai, pe marginea scaunului, pari gata s-o iej]a^? Hai să vorbim şi despre altceva decât înţelegeri şi fonduri, nu^ O să-ţi spun ceva despre mine ce nu ştie nimeni şi tu o să faci ]af^? E un joc? Claire îşi muşcă buza de jos, ca să nu se încrunte Privirea lui se mută imediat asupra gurii ei şi zăbovi acolo ce voia de la ea? Nu M-am gândit că o să ne ajute să ne cunoaştem mai bine -A, şopti ea Nu era nevoie, deoarece tocmai acceptase să se căsătorească cu el, însă o parte din ea se topi Pembrooke reuşise să o captiveze cu acest gest simplu O să încep eu îmi promiţi solemn că nu o să dezvălui nimic din ce o să vorbim? -Absolut Tânăra îşi ridică degetele la buze şi le roti, ca şi cum ar fi închis un secret Privirea lui se întunecă pentru o clipă, căpătând un gri dur -O să testez încuietoarea mai târziu, ca să mă asigur că e bună Sper că mă înţelegi Un val de căldură îi copleşi faţa tinerei Pembrooke păru mulţumit de răspunsul ei şi zâmbetul îi reveni pe buze - Când eram mic, voiam un animal de companie, dar mama avea o regulă strictă, ţâră animale în casă Aşa că am strecurat una din pisicile blânde din grajd în camera mea Timp de două luni am ţinut-o ascunsă pe Athena -Athena? Bărbatul ridică o sprânceană E un nume potrivit pentru o prinzătoare de şoareci -Ce s-a întâmplat? Tânăra inspiră adânc, ca să nu izbucnească în râs -într- seară, surorile mele s-au dat de goi câ aveam n■ ■ dormea în pat Mama a intrat în camera mea ?i mi a "ce udau pe Athena ^ ‘ sa >-o i Biata pisică şi bietul de tine Nu e nevoie de milă Povestea asta are un final fericit Pur şi simplu i-am spus mamei că după ce am văzut un şoarece, m-am ocupat singur de problemă Athena merita să stea înăuntru Şocată de vestea infestării cu şoareci, mama a fost imediat de acord Din ziua aia, Athena a avut libertate neîngrădită la Pemhill Şi şi-a făcut treaba? -Nu am nici cea mai vagă idee Bărbatul se rezemă de spătar, complex relaxat Şoarecele pe care l-am văzut era pe păşunea de la vale Athena nu s-a aventurat niciodată mai departe de curte Tânăra îşi duse mâna la gură şi dădu din cap, ca să-şi ascundă amuzamentul Nu ai spus asta nimănui? -Niciodată, şopti el Numai ţie Claire tresări, apoi îl studie Oare o tachina? Sau tonul jos al vocii lui era presărat cu altceva? -Acum e rândul tău Tânăra înghiţi Cu atâtea secrete, era greu să aleagă doar unul în urmă cu mai mulţi ani, am furat de la Langham Hali, fără să ştie cineva -Scandalos, murmură el, dar ochii îi străluceau cu amuzament Cam la o oră depărtare, era o tabără de nomazi Am fost acolo şi am cumpărat un glob de cristal Confesiunea demonstra că tânăra credea în existenţa unui blestem Cum putea explica ea disperarea de a-şi proteja familia după moartea primului ei logodnic, Archard? în cameră se făcu linişte Fără să-şi mute privirea, Alex o luă de mâini Ce e un glob de cristal? O sferă din sticlă care prinde blestemele şi le împiedică să-i rănească pe cei dragi Era un lucru prostesc pe care să-l recunoască Cu toate astea, se forţă să termine răspunsul Ţiganca bătrână mi-a promis că va ţine vrăjile malefice departe de casă E în dormitorul meu, ca să oprească blestemul Dintr-odată, Pembrooke îi înclină capul cu degetele Buzele lui le atinseră cu tandreţe pe ale ei Bărbatul se retrase apoi şi o studie, ochii lui fiind două piscine lichide de argint - Dacă vrei, ia-l cu tine când ne căsătorim Ţi-e frică de blestemul meu? Cuvintele alunecară libere, ca şi cum sărutul lui eliberase t îndoielile şi temerile ei -Nu îşi plimbă din nou buzele peste ale ei Sărutul rneup^ simplu a închis secretul tău în mine Tânăra clipi lent Dacă ei îi era de fapt frică de blestem? Dac- îi era frică să se apropie din nou de cineva, doar ca să-l piardă ^ nou? Claire dădu din cap, ca să îndepărteze slăbiciunea de moment Doar vorbeau despre aranjamente de căsătorie, nu îşi dezvălujau toate secretele Următorul punct nu avea valoare financiară mai deloc, dar era la fel de important ca orice înţelegere legată de averea ei Fidelitatea în cadrul căsătoriei încuraja respectul pentru uniune şi unul pentru celălalt Văzuse efectul pe care-l avusese asupra mătuşii şi a unchiului ei Dacă Pembrooke recunoştea că avea o amantă, dar refuza să renunţe la ea, nu se putea căsători cu el Altfel, aventura lui avea să dea societăţii o altă scuză să-i facă viaţa mizerabilă Claire aducea deja un bagaj bogat în mariaj şi nu avea nevoie de bârfe suplimentare de la el sau amanta lui -Vreau să ne devotăm complet unul altuia Cu o lipsă completă de graţie, Claire spuse: Trebuie să renunţi imediat la amanta ta Privirea lui mercurială deveni tăioasă şi faţada de amuzament se ridică imediat Bărbatul se apropie şi îşi coborî fata la acelaşi nivel cu a ei - De unde ştii dacă am sau nu o amantă? -Oamenii cred că o întreţii pe Monique LaFontaine Claire ră- oase lipita de scaun Daca s-ar fi mişcat câtimi Aa „ ~ , , r fi perceput-o ca fiind slabă Dacă ai u„ arăn£ ^ ă-i pui punct Verişorul meu McCa^pin^™ trebuie e căsătorim lce lnainte să adă hotărâtă -Dumnezeule, vorbeşti serios, spuse el,Pembrooke era atât de aproape, dar Claire refn ără să mişte un muşchi, aşteptă, ca şi cum avea* Să CÎipească’ ime înăuntru, tânăra simţea numai fiori peste fi t tlmpui din ' sese prea departe Destul de departe cât Alex sS^\ P°ate ^ nai întoarcă vreodată Cu toate astea, trebuia ?i Să - ds Sa Prezinte ( -Da Claire ridică sprâncenele şi îşi încordă maxilarul umbră de panică începu să-i acapareze pieptul Dacă făcuse o greşeală? Tocmai îl insultase Nu putea pierde această ultimă şansă la o căsătorie Era posibil să fi făcut o gafă mai mare? Pembrooke rupse tăcerea pe un ton care, deşi era jos, avea o nuanţă ameninţătoare - Nu am vreun asemenea aranjament în ultimul an am jelit-o pe sora mea şi nu am plecat de la Pemhill Nu o să fac alte comentarii legate de trecutul meu Nu afectează în nici un fel uniunea noastră Un fior de teamă i se încordă în piept lui Claire Cum rămânea cu trecutul ei? Dacă Pembrooke ar fi ştiut chiar şi numai o fracţiune din adevăr, s-ar fi oripilat Fiecare gând şi îngrijorare se coagulară într-o piscină imensă de noroi în mintea ei Tânăra dădu uşor din cap, în încercarea de a-şi reveni Cum putuse să fie atât de crudă şi să deschidă subiectul amantelor, când bărbatul fusese în casa lui, îngrijindu-şi familia? -îmi pare rău Pierderea unui membru al familiei e unul din cele mai grele lucruri cu care m-am confruntat vreodată Sunt sigură că încă jeleşti Bărbatul se uită pe geam, complet distras şi fără să realizeze tumultul ei interior într-un final, privirea lui reveni la a ei şi expresia i se înmuie -Mulţumesc Tuturor ne e foarte dor de Alice Inspiră adânc şi expiră, durerea lui fiind evidentă Să continuăm Ce ai mai vrea să discutăm despre aranjamente? Sau mai e ceva ce ai vrea să-mi spui? Luată prin surprindere de întrebarea lui, tânăra se bază pe cel mai mare duşman al ei ca să o împiedice să mai facă greşeli -Nu, cred că am terminat Dacă vrei să afli ceva despre mine, poţi să vorbeşti cu bârfitorii din societate Ştiu mai multe despre trecutul meu şi despre blestem decât mine Dacă Pembrooke chiar avea să-i urmeze sfatul, avea să-l piardă şi pe el Doar că de data asta, ea avea să fie motivul pentru care se întâmpla asta Privirea lui trădă amuzamentul pe care-l găsi în comentariul ei -Aşa Probabil acelaşi lucru se aplică şi la mine Claire rămase nemişcată Dacă mai împărtăşea din secrete, ce mai rămăsese din reputaţia ei avea să fie făcut bucăţi şi, cel mai important, visurile ei pentru propria familie şi casa copiilor pe care Janna (MacGregor o construia în amintirea părinţilor ei aveau să fie distru,o încredinţa copii tocmai ei? *■ Un muşchi tresări în maxilarul lui -Ăsta e un subiect foarte delicat, unul din cauza căruia Că te vei ruşina, dar trebuie discutat Bărbatul vorbi calm, ^ adâncă având un timbru liniştitor Poate crezi că vreau sâ-ţjpl^ cu aceeaşi monedă, dar te asigur că nu e aşa Au apărut potrivit cărora ai un iubit Vreau să te asigur că o să fac tot & necesar ca să le opresc şi să te protejez Tânăra îi studie faţa, căutând un semn, ceva care să-i spună q bărbatul ştia adevărul despre ea Fără avertisment, ruşinea o ^ în piept Amintirile cu lordul Archard o înecară Ca să demonstreze profunzimea angajamentului lor, cei doi făcuseră dragoste şi-şi ofe riseră unul altuia virtutea în urmă cu mulţi ani -îţi mulţumesc pentru grijă Nu am auzit acele zvonuri -îmi cer scuze dacă te-am supărat Bărbatul îşi trecu mâinile prin părul brunet Lungimea acestuia o duse cu gândul la un pirat Pentru o clipă, Pembrooke păru la fel de pierdut întrecut ca şi ea -Cine împrăştie povestea asta? întrebă ea, încercând să para detaşată -E greu de identificat Sunt aluzii şi bârfe de la oameni care nu au Durerea de pe faţa lui se transformă într-un zâmbet trist Nu-ţi face griji O să le opresc -Nu e nevoie Nimeni nu poate să oprească zvonurile despre mine Disperată să scape de tortură, Claire îşi muşcă buza ca să reca- pete controlul, În timp ce pulsul i-o luă razna Inima îi şopti că era momentul să spună adevărul şi să-şi mărturisească vinovăţia Ani întregi, îşi protejase cu atenţie secretul, dar bărbatul ăsta şi jurământul lui că o va proteja o făceau să vrea sâ-i spună tot ’ Dumnezeule, nu putea face asta Dacă o făcea, Pembrooke avea să plece, iar societatea avea s-o eticheteze imediat drept o proscrisă Bărbatul se ridică de pe scaun şi veni în faţa ei P Ar trebui să plec, să mă duc să vorbesc cu mătuşa şi un li' Tânăra inspiră adânc, ca să liniştească râul de emntu ^ U"t U' “î*, care curgea prin ea Vor vrea să discute din nou aranjamentul nostru Să ai ¿kyi cu unchiul meu Are reputaţia că e destul de tenace * dare -Nu cred că unchiului tău îi pasă câtuşi de puţin de răbdarea mea E preocupat de bunăstarea ta, aşa cum e şi normal Claire simţi dm nou cum obrajii îi luară foc -Nuanţa asta de roz e fermecătoare Va trebui să te fac să roşeşti cu fiecare ocazie, dacă asta e recompensa mea Pembrooke o strânse de mână şi i-o ridică încet la buze Căldura trimise fiori prin ea Sunt foarte încântat de uniunea noastră O să te vizitez din nou în curând Bărbatul plecă apoi Înăuntrul ei, Claire ştia care era singurul lucru pe care putea să-l facă Nu avea altă opţiune în viaţă Preţul de a nu merge mai departe cu căsătoria era mai mare decât orice uşurare temporară că va scăpa de supărarea lui după ce acesta afla adevărul Era a lui Pembrooke Dumnezeu să-i protejeze pe amândoi de blestem CapitoM Nimic din Claire nu se mişca Până şi aerul fierbinte şi lj^ din pod avea mai mult dinamism Şocul pe care-l simţi o făcu Seîndoaie că avea o inimă După ce Pembrooke plecase, lumea ei se întorsese cu susu-n jos Graţia lui şi sinceritatea arătau ce fel de bărbat era Un bărbat care avea să ţină la soţia lui Unul care merita iubire Unul care merita adevărul Tânăra deschise cufărul din faţa ei, o bucată din cedru masiv în care se aflau toate rochiile ei de mireasă îngenunche şi căută până găsi punga din mătase în care se afla rochia roz pe care plănuise să o poarte la căsătoria cu Henry, contele de Archard Ridică cu atenţie rochia din cufăr şi căută buzunarul ascuns de la corsai Tânăra îi mângâie faţa Sunetul bătăilor ¡n - veniră, împreună cu încrederea ei în numai J?° ?i alNici unul dintre ceilalţi logodnici nu îi amestecaseră într-un asemenea hal sentimentele de dorinţă, vinovăţie şi ruşine Nu putea nega faptul că era blestemată Ce văzuse din viaţa ei viitoare cu acest bărbat oferea promisiunea a tot ce-şi dorise vreodată, dar în adâncul inimii, realitatea situaţiei refuză să dispară Tânăra îi mângâie faţa Sunetul bătăilor în- - veniră, împreună cu încrederea ei în numai J?° ?i al Pasului re- 'Mireasă cu/jfiiiium -Milady? iitts mi-a spus că sunteţi aici Sunteţi aşteptată În biroul Excelenţei Sale Tânăra îşi înclină capul şi privi cufărul des chis Doar nu vă gândiţi să purtaţi una dintre acele rochii la căsătoria cu lordul Pombrooke? Nu vreţi să vă căsătoriţi cu ghinion -Nu Doar mă simţeam puţin nostalgică Claire puse medalionul la locul lui şi părăsi podul Avusese destul ghinion cât să-i ajungă o viaţă întreagă Dădu voie calmului interior să înflorească în puterea necesară de a-şi înfrunta viitorul După ce Pembrooke îi afla secretul, avea să aibă dreptul să nu meargă mai departe cu căsătoria Nu putea să-l învinovăţească pentru asta însă dacă mătuşa şi unchiul ei aflau motivul pentru care nu se mai căsătorea, aveau să fie devastaţi Dezamăgirea pe de feţele lor avea s-o distrugă Cei doi îi oferiseră o casă când nu avea una şi o susţinuseră de-a lungul anilor Nu putea să le răsplătească bunătatea cu umilinţa pe care ar fi simţit-o când ar fi aflat că nepoata lor îşi pierduse virtutea în urmă cu mulţi ani Putea să rupă logodna cu Pembrooke, dar atunci ar fi fost forţată să plece din Londra şi să meargă la proprietatea ei din sudul Scoţiei, Kickhart în acea dimineaţă, explodase vestea despre despărţirea ei de lordul Paul şi noul angajament cu Pembrooke Dacă nu se căsătorea cu el, nu avea să fie nevoie de prea mult ca să fie izgonită din oraş până vineri Blestemul avea s-o urmeze, cu siguranţa cu care soarele răsărea în fiecare dimineaţă Claire stătea în faţa biroului şi îşi lăsă capul jos închise ochii strâns, până când golul din piept dispăru Cumva, trebuia să găsească un mod de a-i spune lui Pembrooke înainte să se căsătorească Când intră în cameră, mătuşa ei şi unchiul verificau o grămadă imensă de hârtii de pe birou Alex nu era prezent -Aici erai Mătuşa Ginny dădu la o parte o şuviţă argintie I-am spus lui Aileen să-ţi pregătească rochia albastră din satin, pentru evenimentul de diseară Mătuşa ei zâmbi, dar vocea îi dădu de gol neliniştea Sebastian şi Pembrooke au decis că veţi merge împreună, înainte să fie anunţată nunta voastră mai spre sfârşitul săptămânii -De ce să apărem în societate? îi era imposibil să se gândească că aveau să apară în public ca un cuplu logodit După balul lui Lady Anthony, blestemul ieşise din nou la suprafaţă Ziarul de dimineaţă, Midnight Cryer, scrisese -Janna ‘MacŞreaor pe prima pagină despre logodna ei ruptă şi noua iog (lt) Lese scurt şi la obiect: „Farmecul lu Lady Calamitate, în ■ Wiiijforţă aseara Expresia unchiului ei deveni mai înţelegătoare - Eu şi Pembrooke ne-am gândit că o seară în care apâreţi preună o să micşoreze zvonurile în seara asta mergeţi la Aileen făcu o reverenţă în faţa ei -Să scot safirele mamei tale? întrebă ea -Da, ar fi minunat O parte din neliniştea ei dispăru când se concentră pe licări, rea din ochii menajerei ei Aileen era cu şapte ani mai mare decât Claire şi fusese cu ea de când avea ani Mătuşa ei spusese că fiecare tânără are nevoie de propria menajeră, ca să se prezinte în cea mai bună lumină posibilă Cel mai important era însă că Aileen stătuse de bunăvoie alături de ei când o ameninţaseră coşmarurile în cameră se făcu linişte, un contrast cu emoţiile lui Claire Entuziasmul că avea să se căsătorească în sfârşit se ciocnea de teama a ce va implica căsătoria cu Pembrooke Acest moment era unic în comparaţie cu celelalte patru dăţi când vorbise despre aranjamentele ei de nuntă Alex o voia pe ea, nu zestrea ei Nici unul dintre ceilalţi logodnici ai ei nu puteau spune asta Nici măcar Archard, care avusese nevoie de zestre ei pentru proprietatea lui Tânăra se aşeză lângă mătuşa Ginny care avea să o sprijine necondiţionat Unchiul ei se întoarse cu un aer de satisfacţie ^ P;mbr ke are binecuvântarea mea de acord Claire imbrâţişă^TnzLa'imediaUde UnChiU' să-i crească în piept Orice îi pregătea •• d Speranta lasa încă avea s-o dorească după ce îi mărtVUt rU^ ^acă Pembrooke găsească un mod de a face căsătoria un ***** Secretul ei> avea sa -Continuă, te rog Sl*cces i-a trimis lui Sebastian un bilet în care -Nu, mulţumesc Aş prefera să nu Mătuşa Ginny îi întinse o bucată de hârf -Trebuie să fii pregătită, în caz că te înt tem sau despre lordul Paul Pasiunea lui Cineva despre bles- e mai rea decât credeam Aseară şi-a pierdut? j°CUrile de noroc de ales, a trebuit să vândă proprietatea mameU^ ?i nu a avut a trecutâ ÍexPl»cat noaDe dimineaţă *°aPtea t Acum societatea avea sâ adauge datoriile la lista de blesteme alături de moarte, boli şi dezmembrare Claire se uită la scrisoare^ cu sigiliul rupt al lordului Paul Noaptea trecută, o hârtie asemănătoare avusese o putere foarte mare asupra vieţii ei Acum, nu era decât o bucată de gunoi Privirea mătuşii ei era înţelegătoare - Draga mea, ştiu că e crud, dar trebuie să auzi cele mai noi informaţii Sunt zvonuri cum că ghinionul lordului Paul este o minciună Se apropie şi o luă pe Claire de mâini Le strânse, ca şi cum încerca să-i dea tinerei o parte din forţa ei Unii spun că el a fost cel care a împrăştiat povestea, ca să scape fără pedeapsă Nimeni nu ştie cine deţine proprietatea acum Nu ne mai permitem alte scandaluri sau suspiciuni care să te vizeze Slavă Domnului că Pembrooke a fost aici Ţi-a făcut o mare favoare -Ce vrei să spui? întrebă Claire circumspectă - Lordul Pembrooke crede că lordul Paul încearcă să obţină fonduri private ca să-şi recupereze pierderile Dacă reuşeşte, reputaţia lui o să supravieţuiască, în timp ce a ta Mătuşa Ginny făcu o pauză Să spunem doar că blestemul o să continue El nu o să sufere dacă nu o să se căsătorească cu tine, pentru că există alte moştenitoare -Ce sugerează Pembrooke? Deşi fu nevoită să întrebe asta, Claire nu vru să audă şi răspunsul, într-un final, unchiul Sebastian vorbi -Tu şi Pembrooke o să ieşiţi în societate zilele următoare şi o să vă purtaţi ca un cuplu fericit şi îndrăgostit Astfel, o să opriţi orice zvonuri despre lordul Paul sau despre o căsătorie forţată La finalul săptămânii, o să vă căsătoriţi cu o licenţă specială Pentru societate, o să pari înţeleaptă să scapi de datoriile lordului Paul Bărbatul ridică sprâncenele şi îi analiză faţa Ce spui? Tânăra reuşi să-şi controleze neliniştea şi se întoarse spre mătuşa ei -Ai vreo părere? -Dacă nu eşti sigură de căsătoria cu Pembrooke, o să găsim altă cale, spuse mătuşa Ginny în timp ce o strânse de mână Claire inspiră adânc şi se ridică -Vreau să mă căsătoresc cu el Unchiul Sebastian expiră uşurat c* Janna Mac Sunt de acord Ne-a asigurat că o să-ţi proteja ^ reZenîfacem planuri pentru restul săptămânii mai Privirea mătuşii Ginny se lumină Viner, o să te căsătoreşti * Claire îşi îndrepta umerii ^ Mulţumesc Cu toată nebunia asta, am uitat sa întreb Ce ^ o să fie la Royal Opera House? Unchiul Sebastian se dusese deja la biroul lui şi rase, spunând^ peste umăr: - Cui îi pasă? Tu şi Pembrooke o să mergeţi acolo ca să fiţi văzuţi) nu ca să vedeţi ceva Distracţie plăcută diseara! Claire se foi, în timp ce de furnici imaginare mărşăluiau pe spatele ei, iar Aileen îi ajusta o şuviţă rebelă de păr -Milady, arătaţi magnific Nici un bărbat nu o să vă poată rezista, cu atât mai puţin lordul Pembrooke Dacă menajera ei ar fi ştiut adevărul despre virginitatea lui Claire, ar fi înţeles cât de uşor putea fi pierdut respectul lui Pembrooke Claire stătu nemişcată, în timp ce Aileen îi puse la gât colierul preferat, o bijuterie masivă, despre care mama ei spusese că se asorta cu ochii tatălui ei Diamante mici înconjurau safirul mare, de «h¡ :d“ dar totuşi destul de modest cât Cla‘ tyeco^teu^ era ac*anC’ Aileen se întoarse cu cartea de vizită -Aşa îi trebuie, să vadă cât de frum * paul asâ eşti înUn strat de tul asortat, cu safire miciT ^ ^ ^ SÍmtá Prea exPusa‘ rochiei, dădea impresia unor stele car ^CUSU te în modelul de pe tivul Claire se întinse după mănuşi cânaT^ Pe cerul albastru obătaie- ’ uŞa dormitorului se auzi măi ea Peste câteva minute, Claire intră îSeara asta, i adânc şi aşteptă lângă canapea, ca lordul Pan'”"“ galben , În cameră era tăcere, cu excepţia scrâşnetul SS !i bSer„ InSpiră din şemineu în acea seară, culorile aurii rau°Ca!iional a * s°sirea să pară palid e din SajQ^ ^nanelor ^ d făceau Bărbatul stătea în faţa şemineului, uitându-se în jos După câteva clipe, îşi ridică capul Inima lui Claire începu să bată cu putere când văzu cât de răvăşit era Haina lui elegantă şifonată şi părul ciufulit erau dovada a ce-l chinuise la nivel personal în ultimele zile Cel mai probabil nu trecuse pe acasă, sau valetul lui demisionase în urma evenimentelor recente -Ce frumoasă eşti, Claire! Privirea lordului Paul era blândă în timp ce se plimba peste ea Fantoma unui zâmbet apăru pe buzele lui -Mulţumesc Nu am prea mult timp Am planuri pentru seara asta Tânăra scrâşni din dinţi, ca să nu-l invite să ia loc Era ciudat să nu-i ceară să rămână în timpul logodnei, se bucuraseră unul de compania celuilalt, semn că puteau să dezvolte sentimente reale în timpul mariajului -Trebuia să te văd Bărbatul îşi mută privirea pentru o clipă, apoi se îndreptă spre ea Dacă-l vedea cineva intrând în Langham Hali, bârfele aveau să cuprindă tot oraşul în mai puţin de o oră, tocmai de aceea trebuia să găsească un mod să-l facă să plece imediat Mai mult ca sigur că ai aflat că am probleme financiare Vocea lui era blândă, dar cuvintele tăioase Nu o să-ţi asociez reputaţia bună cu a mea Privirea lui se umplu de durere Tânăra ridică mâna, ca să-l consoleze, dar apoi o lăsă să cadă la loc Nu putea să-l ajute până nu îi explica de ce o lăsase să se descurce singură noaptea trecută, la balul lui Lady Anthony -Ăsta e motivul pentru care am rupt logodna Unii spun că eram convins că blestemul există sau că te-am păcălit în mod deliberat Te asigur că nu e adevărat Ochii lui albaştri, care în mod normal erau luminoşi şi licăreau cu umor, păreau mohorâţi din cauza înfrângerii Tragedia jocurilor de noroc îl costase tot Părea pierdut, aproape învins, ca şi cum îşi pierduse ultimul prieten -Mulţumesc că ai venit Nu cred că pot să-ţi spun altceva decât că sper că o să-ţi găseşti fericirea Un servitor o să te însoţească spre uşă Calmul vocii ei o surprinse flitul Mac Singurătatea se împr^lent pe faţa lui Tânăra Se rug,^ ^ CUire reg^tp^nÎcâ te-am pus în ptazîţia asta Dacăe re" ceva ce cfsâ salveze prietenia noastra ’"SSdSipuţinspaţiu Acţiunile tale mi-aup^ lun poziţia dificilă Vizitele sociale de azi nu au fost decât» ¡»grijoraredefaţadă-Toatălumea vrea să ştiedacă zvonurile su J X**tn întolpai?*£ tinerei batea cu putere, ca ş cum vo a «spună ^ ¿S O ignoră Bărbatul o ceruse m casatone fara sâ-i pese J ; sunt adevărate înţelegi? -Dacă te consolează cu ceva, bârfele de mame vor fi despre mine Nu vreau să pierd şi prietenia ta Sunetul ceasului de pe hol, care anunţa ora fixă, răsună cu putere Pembrooke trebuia să apară în orice clipă Decizia lui Alex de a face seara cât mai plăcută posibil pentru Claire se transformă într-o sursă de uimire O deschizătură mică a uşii salonului îi permise să vadă şi să asculte conversaţia dintre logodnica lui şi lordul Paul Cuvintele lui Claire, rostite încet, îl împiedicară să audă tot ce spunea Mintea i-o luase razna, în în- legimră ZET»raţi nal-Cu s' uranţă nu avea nici o - De ce m-ai făcut să trec nrintr „ vrei căsătoria asta F ‘° umibre publică? Credeam că esponsabilpemruacţiu “"c‘"ă implicate ţi ahe feţe' „ *> tre^“ f* S»" ulepotCom să ştii ca mai sunt re n i într-o ase-Vocea lui Claire e,a puţin mai tare era clară Pentru o clipă, crezu ri Cat ?oaPtâ, iar disperarea - Daci ai ţii suferinţa pe care s“f«ea dea uns, dar sunt tot ce-tî r Slmt- ScuzpIo ,esnonsal il '" F°' °(«i an,- ^ ">= DU SU it - menea situaţie ' *Uc» Unul ^acâ aş fi ştiut Claire, care se afla în cealaltă în talie * ****** -Aş vrea doar să-mi fi spus tu direct u ‘ ^ PUse mâinile zia de a mă despărţi de tine? Atunci cel C* nu *ni • am fost cea care te-a părăsit şi nu aş fi cUrtoa r "nta^gf^âeu Mireasă cu Pârul de pe ceafă i se ridică când lordul Paul păru aproape de a dezvălui rolul jucat de Alex în ruinarea lui Claire » r - c nu prinsese aluzia, fie nu-i mai pasa Lordul Paul se apropie încet şi o luă de mână -Am vrut o viaţă cu tine Cu cealaltă mână, ii ridică bărbia forţând-o să-l privească în ochi Credeam că ne vom potrivi în toate modurile posibile Mai dă-mi o şansă şi nu o să regreţi Dă-mi până vineri Spune da, Claire Corpul lui Alex se încordă şi închise ochii, ca să nu-l mai vadă pe lordul Paul atingând-o Dacă le întrerupea interludiul, ar fi distrus tot Aşteptarea era tortură pură, dar răspunsul ei avea să-i stabilească următoarea acţiune Bărbatul îşi ţinu respiraţia şi aşteptă -Răul a fost făcut Vocea lui Claire nu avu nici urmă de ezitare, cuvintele fiind clare şi precise Absenţa ta la anunţarea logodnei noastre a rupt logodna E cel mai bine aşa -Dacă ţi-aş spune că te iubesc? Claire se dădu în spate, ca şi cum lordul Paul o lovise Rupse tăcerea cu un ton ferm -Te rog, nu face asta Dădu din cap Amândoi trebuie să mergem mai departe cu vieţile noastre Alex expiră încet Autocontrolul său atârna de un fir Folosise fiecare fărâmă de disciplină din el ca să nu dea buzna în cameră şi să o ia de acolo, când lordul Paul o implorase să-l ia înapoi Nu sunt de acord, milady Nu o să renunţ aşa uşor Să ai o seară plăcută! Lordul Paul se întoarse spre uşă Alex se mută în umbră, aşteptând ca bărbatul să iasă Când lordul Paul închise uşa, Alex se apropie din spate, fără să scoată un sunet Profită de faptul că era mai înalt şi îl apucă pe bărbat de guler Hai să vorbim Lordul Paul arăta mai degrabă ca un vagabond disperat decât ca fiul unui duce înainte să-i răspundă, Alex îl băgă în sala de muzică, aflată în cealaltă parte a holului -La naiba, Pembrooke! Lordul Paul încercă să-şi aranjeze haina Ai provocat destule probleme săptămâna asta Alex îşi îndeştă pumnul -Se pare că nu Am auzit destul din conversaţie concluzia că semeni foarte bine cu un porc înjunghi^^ guiţat condiţiile salvării tale ' VoapJ - De ce ar trebui să ascund faptul că tu m-ai obligat sâ na cu Lady Claire? Toţi din oraş nu vorbesc decât despre mea şi blestem Lordul Paul se retrase lângă pian şi apâsâ clape Viaţa mea s-a terminat Sunt falit, sărac din cauza ta am nimic de pierdut ^ Când îşi ridică capul, toate emoţiile dispăruseră, ca şi cum dea se lăsase în jos, semnalând finalul unei piese tragice -Deci zvonurile de la club sunt adevărate Tatăl tău ţi-a tăiat^ totul fondurile Un fior de vinovăţie îşi făcu loc printre gândurile lui Alex, dar bărbatul închise emoţia în spatele hotărârii lui înt^ rite Fă aşa cum am stabilit sau o să scot garanţiile Altfel tu alegi, Australia sau America Lordul Paul se apropie de el -Du-te naibii! -Stai departe de Claire Vocea lui Alex deveni aspră Dacă o mai baţi la cap, o să te trag la răspundere Te implor, nu trebuie decât să-mi dai un motiv Dintr-odată, privirea lordului Paul se limpezi -O vrei pentru răzbunare La naiba, cum de nu am văzut asta? Vocea lui deveni mai adâncă Mi-ai oferit credit nelimitat la Reynolds Tot ce voiam să joc, fără limite Cât ţi-a luat? Alex inspectâ plictisit hainele şifonate ale lordului Paul Nu mult, având în vedere cât îţi place destrăbălarea Nu-ţi pasă de nimic Nu vrei decât să egalezi scorul Tu cel care a distrus-o pe Alice, nu eu Alex îşi controlă dorinţa copleşitoare de a ataca Dacâ-l lovea pe bărbat, nu avea să se oprească până când cadavrul lordului Paul nu era întins pe podea -Amândoi ştim de ce a murit Cum poţi să d rmi ? t^era ,f\- Conştiinţa mea e pură ca un cor de îngeri Lordul Pa lr - o privire evaluatoare Permite-mi să-ţi spun un secret L i e incomparabilă O bijuterie de cea mai bună calitate n V ° nici o comparaţie cu alte femei care au fost ale mele CredeU Alex rămase fără aer Asta era esenţa problemei AvUsZ~ credere în Paul Când Alex îşi pregătise primul discurs în Cai Jn Lorzilor, Paul petrecuse după-amiaza cu el Cunoscător din punct de vedere politic, Paul rescrisese secţiuni întregi îl ascultase pe Alex ţinând discursul, apoi îl sfătuise ce idei să evidenţieze Ziua următoare, Alex primise ovaţii în picioare Avuseseră aceleaşi experienţe de viaţă Merseseră la aceleaşi şcoli, făcuseră parte din aceleaşi cluburi Cândva, fuseseră prieteni Ştia de unde venea Paul şi cum gândea Dar putea să creadă afirmaţia lui Paul, cum că se culcase cu Lady Claire? Bărbatul min- tise despre Alice şi mai mult ca sigur că minţea şi acum Nu exista altă explicaţie Lordul Paul îşi ridică un colţ al gurii, într-un rânjet arogant -Claire are cei mai minunaţi îşi ridică mâna la inimă şi oftă să descoperi singur comoara Imaginea mâinilor lordului Paul pe Claire pătă actul său final de răzbunare Se forţă să se concentreze pe lordul Paul şi se apropie de el -Eşti respingător, dar nu am crezut niciodată că eşti şi un mincinos, spuse Alex în timp ce-şi scrâşni dinţii şi îl fixă cu privirea -Mereu ai fost un snob căruia îi plăcea să judece Poate de asta Alice a prefera compania mea când avea probleme Lordul Paul ridică o sprânceană Avea dreptate Alice mereu îi ceruse sfatul lui Paul Dar Pembrooke nu avea de gând să dea de gol durerea provocată -Dacă mai contează, data viitoare când o să termin cu o iubită o să-ţi trimit un bilet Dacă e să mă iau după alegerea ta de acum, e evident că-ţi place să mă urmezi în pat, spuse lordul Paul Alex îl apucă de lavaliera şi o răsuci Numai vârfurile pantofilor lordului Paul mai atingeau covorul gros Dacă faci măcar aluzie la aşa ceva de faţă cu alţii, o să te omor, fără să mă gândesc prea mult la asta Acum pleacă, până nu-mi strici buna dispoziţie îl împinse cu putere, trimiţându-l pe lordul Paul în uşa închisă Bărbatul zâmbi, în timp ce-şi aranjă haina O să plăteşti pentru ce ai făcut, îţi promit asta Nu o să te las să o distrugi pe Claire aşa cum ai făcut cu mine Sau cu Alice înainte ca Alex să intre în salon, îşi aranjă haina şi lavaliera, în timp ce-şi controla furia şi durerea Refuză să creadă ce-i spusese lordul Paul, cum că o făcuse pe Claire a lui Aceasta minunata şi bine-crescută Astfel de minciuni era°fe, nu aveau s «Ig, ftlÿ auiiv*» —— vizeze după ce se căsătoreau Nimeni nu avea să-i păte e rep u ^ Prefera să rişte dueluri şi blesteme decât să o lase să sufere Reproşul cum că o ruinase pe Alice fusese aproape de ai deoarece nu reuşise să o apere de o asemenea tragedie în acel ^' ment însă, acest lucru conta foarte puţin Tot ce făcuse în u]t^°: an fusese pentru Alice Ăsta era singurul lucru care conta Dacj apăra pe Claire, poate acest lucru avea să-i ofere o urmă de sajVat“ şi uşurare de vinovăţia care-l urmărea mereu Claire stătea cu faţa spre şemineu şi spatele la el Fie nu-l auzise când se apropiase, fie nu-i păsa Privirea lui urmă forma rochiei şi se opri asupra umerilor ei, Contrastul muselinei de un albastru-închis pe pielea ei de culoarea fildeşului crea un tablou fermecător, unul pe care orice maestru ar fi fost încântat să-l picteze Focul surprindea strălucirea părului ei reflectând flăcările de un roşu-închis Era frumoasă Cu un foşnet al rochiei, tânăra îl întâmpină cu un zâmbet sincer, care dispăru apoi într-unul exersat Claire inspiră adânc, apoi îl aşteptă să se apropie Fie că zâmbetul ei era autentic sau nu, bărbatul era atras de ea, ca şi cum era prins într-o pânză magică, atracţia fiind prea mare ca să-i reziste Alex recunoscu adevărul inevitabil m acere Nu vo,a sa-, reziste, oricât de incomod era pentru el să-şi amintească de Afice ^Soap^^ P*arda PersPectiva Trebuia - Lady Claire ' P ‘U‘aSpra ruP A \ Piecare muşchi din corpul ei se încorda, în noduri pe care avea îndoieli că le va desface vreodată Spre disperarea ei, Alex se retrase -Data viitoare când o să crezi că eşti blestemată, vino la mine, O să-ţi demonstrez că nu eşti Corpul lui emană forţă când se relaxă Dâ-mi câteva clipe, apoi intrăm? Vreau ca toţi cei prezenţi să vadă că eşti a mea, viitoarea mea soţie J CapitofufS Claire nu purta de obicei rochii provocatoare la Operă sau^ deva, dar rochia pe care o purta în acea seară era vibrantă, ^ loareşi mişcare Era alegerea perfectă, după declaraţia din trâ^ făcută de Alex, cum că voia ca lumea să observe că erau împrei^ Loja lui privată se afla direct pe mijloc, deasupra scenei, şi se^ la distanţă suficient de mare de celelalte loji Cu toate astea, orice senzaţie de intimitate dispăru când mai mulţi membri ai publicului îi fixară cu binoclurile Cu instrumentele ridicate la ochi, arătau ca nişte piraţi în haine de ceremonie, pregătiţi să revendice prada de război Mai exact, să fie primii care să împrăştie zvonul că Lady Claire Cavensham participase la spectacolul din acea seară cu marchizul de Pembrooke în timp ce Alex o însoţi spre un scaun din spate, mâna lui se odihni pe spatele ei, cu o atingere posesivă După ce luară loc, se aplecă intim spre ea - Mama şi sora mea ni se vor alătura Vreau să împărtăşesc vestea noastră Tensiunea senzuală a lui Claire , , c , , , aire ae devreme se topise, doar ca să fie înlocuita de alta dorinţă Avea să-i ,*„«■* - / -i- cunosc până acum pe Lady Pembrooke ' - Mama nu prea iese în societate de la Anul acesta e diferit, pentru că Daphne şi- p°artea surorii mele O urmă de zâmbet apăru pe faţa lui, în tim debutui Abia aştept s-o văd din nou pe Ladv D ”eaSCa faml,la' plăcerea să o mn-u P , Daphne, Însă nu am avut sclipească Cu o mişcare uşoară pe scaun, bărb^ începură ginea scaunului ei, ca şi cum îi împărtăşea cele ^ revencJicâ mar- Piciorul lui era lipit de al ei, iar fierbinţeala atingeri^,- Secrete- - Daphne e încrezătoare şi echilibrată la eveni^e Străpungea însă căldura şi umorul ei strălucesc Sunt mândru de s°CJale, o tânără desăvârşită a‘ ^ ^evenit IA inima lui Claire tresări când se uită la faţa lui Atitudinea lui faţă de sora lui era fermecătoare Iubirea pe care o purta faliei sale era evidentă Tânăra simţi un fior dejoie de vivre într-o săptămână, avea să devină parte din familia lor Voia să se împrietenească cu actuala marchiză şi spera că relaţia lor avea să inSo- rească într-una de mamă şi fiică Bucuria nu dură mult însă, când îsi aminti că orice fericire viitoare depindea de Alex şi reacţia acestuia la secretul ei -îmi doresc doar ca Alice să fi putut să fie aici, ca să vadă sezonul lui Daphne Se aplecă şi se rezemă cu coatele de genunchi Privirea i se opri asupra celeilalte părţi a sălii Ar fi fost euforică dacă ar fi văzut succesul surorii ei Pentru o clipă, Alex căzu pe gânduri, faţa lui fiind lipsită de expresie, cu excepţia liniilor fine de la colţurile ochilor, care îi eviden- ţiau durerea Claire nu vru să fie invazivă, dar trebuia să-l aline -Am cunoscut-o pe sora ta, dar mi-ar fi plăcut mi-ar fi plăcut să o cunosc mai bine Bărbatul se îndreptă şi, fără nici un cuvânt, o luă de mână Mişcarea fu atât de subtilă, că nimeni din sală nu ar fi observat gestul, însă pentru ea, fu extrem de grăitor Cuvintele ei îi oferiseră lui Alex o pauză de la durere Bărbatul îşi ţuguie buzele în timp ce se apropia de ea - V-aţi fi împrietenit repede, sunt sigur de asta Cu o mişcare a corpului, mări distanţa dintre ei Gestul îi arătă că subiectul era închis împărtăşise o parte din el, apoi se retrăsese îi demonstrase acea abilitate în trăsură, în acea seară, şi acum cu Alice Cu asta, făcuse adevărul greu de negat Chiar dacă Alex spusese că nu credea în blestem, poate o dăduse la o parte ca să nu rişte să fie ţinta lui O decizie înţeleaptă, deoarece blestemul nu putea s-o afecteze dacă păstra distanţa însă în acea seară, o făcuse să-şi dorească mai mult Claire voia să ştie tot despre el Uşa lojii se deschise şi o femeie elegantă, de vreo de ani, intră cu Lady Daphne Amândouă erau îmbrăcate la modă Femeia era probabil mama lui Alex, deoarece ochii lui gri îi oglindeau pe ai ei Janna 'MacCjregor Bărbatul se ridică pentru a le întâmpina, iar qair lucru, ca să observe interacţiunea Alex îi âmbi mâna -Bună seara! Marchiza de Pembrooke încuviinţa şi zâmbi -Alex, arăţi bine - Mulţumesc Permite-mi să ţi-o prezint pe Lady Claire Cave Marchiza îsi îndreptă atenţia spre Claire şi spusp n ’ ,peu*t ll melodios: -E o plăcere să te cunosc Mă bucur că ai putut să ni te alátUf în această seară Lady Daphne interveni în conversaţie - E minunat în pauze, nu va mai trebui să suport aceiaşi oamen- plictisitori Prietenii lui Pembrooke sunt minunaţi, dar plictisito^ Va trebui să ne bazăm una pe cealaltă pentru divertisment Tânăra îi aruncă un zâmbet cuceritor lui Claire Marchiza o studie pe tânără -Ai venit singură? Tânăra se crispă la auzul întrebării şi zise:-Da, milady Nu aşa voia să înceapă relaţia lor Blestemul era îndeajuns să sperie pe oricine, dar o reputaţie proastă era de nedescris Alex îi sări în apărare, liniştind apele tulburi - Mamă, vreau să-ţi spun vestea noastră Claire a acceptat să fie soţia mea Urmează să ne căsătorim prin licenţă specială la sfârşitul săptămânii Buzele i se conturară într-un zâmbet demn de un crai Tu şi Daph trebuie să mergeţi la culcare devreme joi Vinerea asta vreau să fiţi la Langham Hali la opt dimineaţa fix Daphne o luă pe Claire de mâini, încântată -Vă căsătoriţi! Ce veste minunată! Claire se uită la ambele femei şi simţi cum fericirea creşte în ea ca frişca în lapte Daca nu reuşea sa-şi controleze emoţiile intense, nu avea să supravieţuiască nopţii Mulţumesc pentru cuvintele frumoase Marchiza zâmbi afectuoasă şi avea câteva lacrimi în ochi când taEi MnV ro-at luat P™ surprindere Nu mâ nomeia râse printre lacrimi Cât de minunat! Lad;a?teptam familie - Felicitări amândurora! O să-ţi invit familia la cină, ca sărbătorim Mama lui Mex nu menţiona nimic de blestem Nu puse la îndo- • lă decizia lui Mex Orice avea să se întâmple pe viitor, marchiza devenise deja una din femeile preferate ale lui Claire din întregul univers O acceptase pe Claire şi mariajul lor fără nici o obiecţie Când orchestra termină încălzirea, lumea se aşeză Alex arătă spre rândul din faţă o să continuăm conversaţia la pauză Bărbatul îşi aşeză mama şi sora pe al doilea rând, apoi o duse pe Claire pe primul, în centru Toată lumea avea să ştie acum pe cine însoţise marchizul de Pembrooke la Operă Toată lumea o putea vedea aşezată lângă el Zvonurile despre lordul Paul aveau să dispară până dimineaţă Când se termină primul act, servitorii intrară în lojă cu sticle de şampanie şi pahare Când toată lumea avea câte un pahar în mână, marchiza îl ridică pe ale ei Să aveţi o căsătorie lungă şi fericită! spuse ea cu un zâmbet strălucitor Ştiu că sunt îndrăzneaţă, dar sper să-mi aduceţi mulţi nepoţi pe care să-i răsfăţ Şi asta curând La auzul cuvintelor frumoase ale marchizei, Claire aproape se lăsă pradă impulsului copleşitor de a cădea în genunchi şi de a mulţumi cerului Daphne interveni şi strigă: -Ura! înainte ca Alex sau Claire să spună ceva, uşa lojii se deschise Unul din cei mai chipeşi şi eligibili bărbaţi ai societăţii, contele de Somerton, intră ca un zeu al soarelui Părul lui auriu şi pielea bronzată îi intensificau înfăţişarea impresionantă Ochii de culoarea turcoazului ofereau un aer exotic fizicului său înalt şi suplu Ca să vezi, Pembrooke a hotărât să ne onoreze cu prezenţa lui în seara asta Nu există cuvinte ca să descriu onoarea Somerton le salută pe marchiză şi pe Daphne, apoi privirea i se opri asupra lui Claire Zâmbetul viclean al acestuia o făcu pe Claire să simtă cum disconfortul îi dădea la o parte fericirea de mai devreme Nu-l cunoştea bine pe Somerton, iar dacă acesta avea s-o tachineze din cauza blestemului, toată noaptea ei avea să fie distrusă jawui (MacCjrcflor - Lady Claire, o plăcere! Bărbatul făcu o plecâc une ?■ apoi se ridică incet captivantă o susţinu pe a ei, ca ş cum „cerca să eva]^ ( m ită nrivirea spre Alex şi se relaxa, rvu, Claire îşi muta priv « ^ y relaxâ Ochii Í N sclipeau şi un zâmbet afectuos, ace aşi pe care-! văzUse X bise despre Daphne, îl transformase în cel mai fascinant bs">- care-l văzuse vreodată Cu o invidie intensă, îşi dori ace] |> numai pentru ea -Somerton, mulţumesc că-mi apreciezi bunul-gust Vorbes( viitoarea marchiză de Pembrooke, aşa că-ţi sugerez să-i dai ^ la mână Altfel singura mea opţiune o să fie o bătaie zdravăn ¡J Gentleman Jackson Mâna contelui zăbovi mai mult decât era acceptabil social -Nu, mulţumesc O strânse uşor, apoi îi eliberă în sfârşit degetele Ultima oară când ne-am înfruntat cu pumnii, nu rn-am putut mişca o săptămână A fost tortură pură să încalec Se întoarse spre Claire Milady, îmi cer scuze că ţi-am monopolizat atenţia îşi aplecă capul, într-o plecăciune făcută în glumă, şi spuse: Mâ tem că Pembrooke se bucură de partea frumoasă a înţelegerii Cu un zâmbet nepăsător, Alex dădu mâna cu prietenul lui -încerci să mă atragi în ring Cu toate astea, îţi mulţumesc Interacţiunea dintre cei doi bărbaţi o duse cu gândul la verişorii ei, McCalpin şi William, care se tachinau şi împungeau Peste puţin timp, alte persoane intrară în lojă, în timp ce cei doi bărbaţi îsi continuara conversaţia Claire se scuză şi se duse la Daphne şi la prietenele ei O găsi pe Emma printre fete Vorbiră despre evenimentele care urmau ar conversaţia se transformă într-o discuţie aprinsa despre ce baluri vor avea roi m-, • > Claire ascultă amuzată,aportar g,b, ÍbárbafÍ- privirile li se întâlniră, fu captivată şi n? * ^enî:ia sPre Alex Când în ochii lui era o licărire de ceva r=rL *nU mai Putut sâ se întoarcă Claire făcu asta şi mări miza cu Un zâmb a sus^nă privirea - Lady Claire, nu mă aşteptam să te , Avocatul de la Hailey's Hope era în f d azi‘ Complet afundată în ce făcea, nu-J lui claire Perkins lucrase cu organizaţia caritabil aproP«ndu-se Wa|i , înfiinţase mama ci în urmă cu mai bine de de ani Atitudinea lui de obicei vo- • asă era înlocuită însă de o încruntătură „Bună dimineaţa, domnule Perkins Claire puse tocul la locul lui Voiam să mă apuc de scrisorile de solicitare pentru potenţialii donatori pentru casa de copii Ducesa o să le scrie pe ale ei la finalul săptămânii Bărbatul încuviinţă -Excelentă idee -Dacă o să mai primim în donaţii înainte să-i angajăm pe arhitecţi, o să putem să mai adăugăm un etaj clădirii De când ajunsese în biroul confortabil, se lăsase acaparată de muncă Era pasiunea şi refugiul ei Avocatul închise uşa în urma lui Mă întrebam dacă ai o clipă liberă să vorbim -Am oricâte clipe ai nevoie -înţeleg că e cazul să te felicit Obrajii bărbatului căpătară o nuanţă de roşu Fericirea lui Claire dispăru puţin Probabil văzuse articolul „Lady Calamitate“, din Midnight Cryer, care informase toată Londra că era logodită cu lordul Pembrooke Ziarul de scandal era chinul vieţii ei, tachinând-o mereu cu comentarii jalnice despre blestemul ei -Mulţumesc -Poate ar trebui să vorbim despre planuri de nuntă Ce vreau să spun este că -Domnule Perkins, nu e cazul să te simţi jenat Şi eu am văzut articolul -O să afecteze în vreun fel casa de copii? întrebă domnul Perkins Nu ştiu sigur Discuţiile despre blestem sunt de obicei spuse pe ton de glumă Dacă patronii chiar cred -Lady Claire, nu la asta mă refeream Privirea lui blândă se întâlni în sfârşit cu a ei Mă refer după căsătorie Claire dădu din cap -Eu şi lordul Pembrooke o să mergem la moşia lui pentru o lună înţelege că organizaţia caritabilă înseamnă foarte mult pentru mine Marchizul o să-ţi susţină munca? -în totalitate -Janna 'Ma Când ii spusese viitorului ei soţ că munca ei nu era abil, acest lucru nu-l îngrijorase câtuşi de puţin CeVr, Domnul Perkins se apropie de ea Cineva a venit acum câteva zile şi a întrebat de tine -Serios? Tânăra se trase spre marginea scaunului Domnul Perkins încuviinţă pre-A pus întrebări mai multor angajaţi, dar nu a cerut sâ y A fost destul de ciudat Potrivit angajaţilor, întrebările au f st^ e cunoştinţele tale, programul de lucru şi cum îţi petreci tij" Claire expiră în tăcere Nimic din toate astea nu dădeau bine^ pentru ea, nici pentru Hailey’s Hope Omul s-a prezentat ca fiind un anume domn Ibornley A ^ că strânge informaţii pentru un articol prin care vrea să o expună pe adevărata Lady Claire Am presupus că era de la Midnight Cryer Cine era adevărata Lady Claire? La Hailey’s Hope, era cineva care-şi ştia drumul în viaţă, o femeie destul de norocoasă cât şi aibă ocazia să-i ajute pe alţii în afara acelor pereţi, era o persoana ridiculizată Tânăra se îndreptă -S-a vorbit despre blestem? Avocatul îşi ridică ochelarii şi înghiţi Da, milady Prezenţa mamei ei era peste tot în Hailey s Hope Când Claire păşea înăuntru, lăsa blestemul în urmă Acesta nu mai avea putere asupra ei Acum, acesta ameninţa să păteze tot ce era important pentru ea r Ar fi preferat să fie vânată de şacali articol care o lua în derâdere ' Sa aibâ Parte de un alt -Nu vreau ca munca bună pe care o f să aibă de suferit din cauza unui artir^i ci Sau orfelinatul vândă ziare e Scandal scris doar ca să Bărbatului îi apărură cute fine pe frunt Fiecare bărbat luat la întrebări a spus că bl I-am spus domnului Thornley totul despre mUn StGmui e ° prostie, o faci Domnul Napier te-a apărat cu convingi ?inUnatâpe care dă afară pe bărbat ° arr>eninţat că- Claire îşi încleşta pumnii sub birou şi zâmbi G E foarte drăguţ din partea lui, dar nu vreau să se spună nimic denigrator despre Hailey's Hope sau despre rezidenţii săi E important ca nimic să nu afecteze strângerea noastră de fonduri pentru extindere să vorbesc cu Excelenţa Sa şi o să-i cer ajutorul O să aflăm exact ce scrie domnul Thornley -Milady, foc asta şi speram să spui Tânăra încuviinţă Nimic nu avea să strice oaza pe care o crease pentru alţii- Sau sanctuarul sacru de care se bucura de fiecare dată când punea piciorul în acel loc Simms aştepta la baza scărilor Alex coborî şi îşi dădu jos lavaliera albă, din în, de la gâtul care-l mânca Valetul lui, Jean-Claude, era un maestru al apretării cămăşilor şi lavalierelor Le făcea în asa fel că acestea stăteau singure drepte -Milord, aţi primit asta prin curier special Simms întinse o scrisoare cu sigiliul Macalester -Mulţumesc Detectivul lui privat, Macalester, îi scrisese în sfârşit Trebuia să afle orice surpriză înainte de căsătorie Voia toate informaţiile posibile, din moment ce Claire şi puţinii ei angajaţi aveau să i se alăture în casă într-o săptămână Alex călări până la biroul lui Macalester, lăsându-şi calul, pe Ares, să stabilească ritmul Pentru o fracţiune de secundă, se simţi vinovat că o investigase pe Claire Noaptea trecută, în trăsură, nu dorise decât să o ia în braţe şi să dea la o parte nefericirea de pe faţa ei când aceasta îşi descrisese viaţa plină de izolare şi respingere Cu excepţia familiei Cavensham, tânăra părea să fie o singuratică fără apropiaţi Alex speră că acţiunile din noaptea anterioară aveau să o con vingă de cât de mult o dorea Iar Dumnezeu îi era martor că ăsta era şi adevărul Oricât de incomod era pentru el îi luase câteva ore ca să adoarmă într-un final Nu se putuse gândi decât la Claire, în patul lui, alături de el Tortură pură Trebuia să găsească un mod de a o opri să pătrundă şi mai mult în gândurile lui Asta nu numai că-l înnebunea, dar îl şi distrăgea de la muncă Pentru prima oară în mai bine de un an, Alice nu mai era primul lucru la care se gândea când se trezea Claire era r jrtwui 'MacCjrcíjor Era fiica unui duce şi avea să fie marchiza norf • *- • i “ r* ctâ r uimii a-l nişte răspunsuri Alex nu avea să permită nirnănuj ţ sănătatealuiniintală Şi Pe”tfu binele ratoroluii ^^!p^ ,s ‘re, : nişte rd^uilw— colo de zidurile lui învăţase din greşelile trecute r ^ ^ treacă cu vederea nimic ce-I implica pe lordul Pau] nu H/' Integritatea lui Claire nu păruse - oi , fie niciodată subi, lectulb= Dacă exista ceva în trecutul ei, avea să afle Niciodată n„ cuvânt împotriva ei, până la apariţia blestemului ca ^ nul ghinionul ei alimenta focul înfometat al bârfelor, p^j:' devenise ţinta preferată de glume a societăţii Alex nu fuSese ^ dată atent la asta, până nu apăruse oportunitatea de a-l distrugi lordul Paul Abia atunci se concentrase să o protejeze de acelc^ Alex nu era sigur când îşi făcuse tânăra debutul în societate Nu era surprinzător, din moment ce nu-şi amintea nici debutul Daphne din acel sezon Claire nu deţinuse niciodată titlul uneitine re incomparabile, al unei femei excepţional de frumoase Bărbaţii nu o lăudaseră niciodată Doar existase la periferia societăţii Seara trecută însă, la Operă, tânăra îl hipnotizase Frumuseţea ei o întrecea cu uşurinţă pe cea a oricărei alte femei de acolo Atitudinea şi farmecul străluciseră Faptul că era singură, după atâţia ani, îl uimea O clădire simplă, din cărămizi roşii, găzduia biroul lui Macalester Cu un tânăr pe post de însoţitor, Alex se duse la etaj, în biroul detectivului Camera emana confort, cu scaune înalte din piele în jurul biroului masiv din lemn Pe acesta nu se aflau decât o călimară şi un toc Alex bănuia că şi raportul lui Macalester avea să fie la fel, scurt şi la obiect După ce obţinea dovezi clare că nu exista nim,c sordid în trecutul lu, Claire, avea să se ocupe de alte treburi Macalester intra şi-l saluta pe Alex m ^ j- uşoară plecăciune * “ ° at'tudlne ■'“«vată şi o Spune-mi ce ai aflat Alex voia să afle totul cât mai repede Sigur O să fii uşurat să afli că nu există n’ • în cea mai mare parte, angajaţii ducali suntT CU adevărat grav- liei însă unii au fost ceva mai deschişi spre Co °arte ioia^ ^ami~ spus să nu o abordez pe menajera ei, Aileen Find^^ “ Toţi mi'aU te protectoare când vine vorba de Lady Claire ^ Aceasta e foar- Era de aşteptat lor nici un *i*k v\ \ ‘Mireasa cu udy c,aire nu a avut treabi cu nimeni suspect, fie el bărbat „„ femeie Nici urmă de scandal Îşi vede de ale ei, cu excepţia "compania propriei familii şi a câtorva prieteni, chiar şi la evenimentele sociale Alex îşi dădu voie să simtă primele urme de uşurare Celelalte logodne ale ei? -A, da, blestemul lui Lady Claire e subiectul preferat de discuţie al societăţii Detectivul continuă: Prima logodnă a fost cu contele de Archard, care a murit cu o lună înainte de nuntă Potrivit unui angajat al ducelui, între cei doi a fost o afecţiune puternică Alex avu grijă să nu arate nici o emoţie Pentru binele amândurora, era indicat să nu se gândească prea mult la Archard Avea să o ajute pe Claire să treacă peste acea suferinţă Detectivul continuă: -A doua logodnă s-a terminat la scurt timp după cerere După ce contele de Thant a cerut-o în căsătorie, a suferit un accident tragic Calul lui s-a prăbuşit şi a murit Peste doar câteva ore, bărbatul a fost operat, iar piciorul distrus amputat Nu am aflat cine a rupt logodna Macalester se opri brusc Părea să aştepte permisiunea să continue Alex încuviinţă şi aşteptă finalul listei -Acel accident a fost sursa blestemului -Thant a susţinut că e blestemată? Niciodată nu petrecuse prea mult timp în Londra Detectivul dădu din cap Un ziar de scandal a publicat povestea după ruptura logodnei Susţinând că e blestemată, a detaliat moartea părinţilor ei, a lui Archard şi accidentul nefericit al lui Thant La finalul articolului, îi avertiza pe bărbaţii eligibili să stea departe de Lady Claire, în ciuda averii ei impresionante - Când a fost publicat articolul? Alex închise ochii Probabil primul semn al blestemului o prinsese cu garda jos, undeva la un bal sau la o serată Dacă ar fi cunoscut-o atunci, şi-ar fi chemat toate cunoştinţele să danseze cu ea, ca să înlăture zvonurile -Archard a murit acum trei ani Accidentul lui Thant a fost acum doi ani -Janna lMac§vc(j r r Dumnezeule, de câtă forţă avea Claire nevoie şi cum prostiile astea nu o deranjau Blestemul întregi Nu am realizat cât de mult a suferit din cauza bârfe] -Nu am terminat, milord Al treilea a fost un caz brutj Berkley l-a prins pe lordul Riverton în flagrant cu LadygSi la o oră după ce o ceruse în căsătorie pe Lady Claire DUpl! moartea lordului Berkley, Riverton a părăsit continentul ^ « -Ai aflat cum a început relaţia lui Lady Claire cu lordul Paii]? Probabil fusese disperarea de a scăpa de zvonuri -Acesta a devenit interesat de ea după ce pasiunea pentru j cil rîle de noroc s-a transformat în dependenţă Ducele de South^t e prieten cu ducele de Langham şi amândoi au aprobat perechea Moştenitorul lui Southart e genul bolnăvicios şi se zvoneşte că nu o să moştenească nimic Prin urmare, lordul Paul e următorul la rând Ambii bărbaţi au considerat o astfel de uniune avantajoasă un mod de a uni cele două case Alex procesă în tăcere informaţia Moştenitorul lui Southart dispăruse cu totul din societate Chiar şi aşa însă, cum putuse Langham să îi dea voie lui Claire să aibă de-a face cu lordul Paul? Detectivul tuşi -Vreau să menţionez câteva tranzacţii de afaceri ciudate -Tranzacţiile pe care le face Claire prin avocaţii ei sau independent? La ce avere avea, probabil erau numai investiţii Era interesat să înţeleagă amploarea perspicacităţii ei în afaceri şi cum îsi ges- tiona averea -Ambele Lady Claire are conturi nprcnr^i« r- ,,,i şi un croitor mic, dar la modă, de haine de bărbat- ^r ^ Y lângă atelierul ei preferat de pe Bond Street ^ ^ nUme ^n^ Expresia lui Alex era de piatră Nu se aştept inclusă şi o recenzie a cumpărăturilor fă t jSG Ca *n raPort sa Ae - în ultimii doi ani, Lady Claire a cum * * ^ ghete, toate având aceeaşi formă şi acelaşi^! perechi de *Uotivde călărie pentru bărbaţi în ultima săptămână Ghete standard perechi în plus De la Grigby, a comandat recent^T" ^ doua pantaloni şi două cămăşi, toate cu livrare imedi d°Uâ perechi de Alex strânse scaunul şi începu să transpire pe fr ' lui Macalester durase o eternitate Sigur exista un^ Pre entarea simplu entru achiziţii- Dacă tânăra n-ar fi făcut astfel de cumpărături j)o ani de zile ar fi crezut câ erau cadou de nuntă pentru el Mu pitea nega faptul că toate obiectele erau comune Probabil avea câte din fiecare -Ştii ce plănuieşte să facă cu aceste achiziţii? -Grigby a refuzat să împărtăşească informaţii Am aruncat o privire în registrele, să văd puţinele informaţii care existau Toate obiectele sunt pentru un bărbat jumătate cât noi Lady Claire are ^eo rudă masculină mai tânără de care e responsabilă? Nu-i cunosc pe cei din partea maternă a familiei -Cred că sunt scoţieni Mama ei a fost moştenitoare Fruntea lui Macalester se descreţi Lady Claire e implicată în Hailey’s Hope Poate e vreun tânăr pe care l-a luat sub aripa ei? -Nu ştiu prea multe despre organizaţie, decât că Lady Claire îi este foarte dedicată -Ce vrei să spui? -Am făcut greşeala de a pomeni blestemul de faţă cu unul din rezidenţi Era pregătit să mă atace, doar ca să o apere -înţeleg Detaliile împărtăşite de Macalester nu îi pătau deloc reputaţia lui Claire, deşi achiziţiile de haine erau derutante Alex expiră -Asta e tot? -încă ceva Lady Claire a trimis recent de lire unui avocat din Leyton, aproape de partea sudică din Essex Nu am reuşit să aflu ce a făcut avocatul cu banii E o sumă minusculă, în comparaţie cu averea ei totală Stai liniştit însă, o să urmăresc fondurile Alex răspunse cu un calm înşelător -Cum o să descoperi informaţia? Nu vreau să mă lovească un proces public -Mama ei a înfiinţat-o când soldaţii Maiestăţii Sale, mai exact Garda Neagră, s-au întors de la război fără posibilităţi de angajare Vocea lui Macalester avea o mândrie inconfundabik Actuala ducesă de Langham continuă munca în amintirea ducesei anterioare Claire e voluntară mai multe zile pe săptămână şi conduce un orfelinat pentru copii, care va fi plasat lângă Hailey’s Hope Este respectată de soldaţi Feroce chiar continui investigaţia În clipa în i-aprimit,osăteanunţ Altceva, mţlord? Nu-ţiface griji,nuosă afle nimeni,răspunse Macal«t ■ ? - -—f" care o sa aflu scopul banil r %- Nu mulţumesc Ai făcut destul Aş aprecia să continui şi, discret Orice detaliu să-l ştiu numai eu , Alex se ridică şi se apropie de uşa pe care intrase -Milord, există o intrare privată în camera alăturată Poatevre să ieşi pe acolo? Astfel îţi va fi asigurată intimitatea Macalester îl conduse pe Alex în camera vecină -Mulţumesc pentru ajutor - Să nu te laşi afectat de informaţii Există o explicaţie raţională Am făcut sute de astfel de investigaţii Secretele lui Lady Claire par să fie nevinovate Alex îl privi pe detectiv în ochi -O zi bună! Un nod de stupoare îi explodă în stomac, ca un steag prins de rafale puternice de vânt Nu privi în urmă, doar continuă pe aleea privată, spre stradă Nu-şi aminti exact străzile pe care o luase Ares, dar calul îl adusese acasă Fiecare informaţie pe care i-o spusese Macalester azi ducea la un alt secret, la o altă latură de-a lui Claire pe care nu o înţelegea Detectivul nu găsise dovezi directe ale unei aventuri, dar tocmai când credea că rezolva un mister, apărea altul După ce se gândi mai bine, Alex respiră uşurat Mărimea hainelor şi a ghetelor dar nu avea să i se potrivească lordului Paul care era puţin mai mic decât Alex De ce cumpăra Claire haine pentru bărbaţi? Pentruunbârbatsau un băiat? Era aceeaşi persoană căreia u trimitea bani? în doar câteva minute, Alex era în casa , ; a- »„ v să-şi cunoască mai bine viitoarea soţie a^a*r’ hotărât pe Claire să se îndrăgostească de renumitul lui f-Singurul mod prin care putea pun^ Pieselp - —Senmjmnneioseeţj P la cap era să o facă armec Pembrooke Caipitoiui Cu o greutate în inimă, care apăsa pe sărbătoarea din acea seară, Claire ajunse la cina organizată de Lady Hampton în câteva ore, logodna ei cu Alex avea să devină oficială După seara de la Operă,’era hotărâtă să-i spună de Archard Nu mai putea să trăiască cu acel secret Nu după ce o tratase aşa frumos, mereu punându-i interesele pe primul loc în plus, nu părea deloc îngrijorat de blestemul ei Pe parcursul zilei, trebuise să se ciupească pentru a se convinge că totul era real Era la un pas de căsătorie îşi urmă mătuşa şi unchiul pe uşă, unde intră în vizorul lui Lady Hampton -Draga mea, sunt încântată că ai venit îţi promit că o să fie o seară memorabilă Lady Hampton strălucea când trecu de mătuşa Ginny şi unchiul Sebastian Ignorându-i pe ceilalţi, marea doamnă o luă pe Claire de braţ şi o duse în salon, apoi îi şopti: Mi s-a spus mai devreme că trebuie să stai lângă lordul Pembrooke Ca o şcolăriţă care tocmai aflase cele mai noi bârfe, Lady Hampton continuă: Am auzit că e hotărât să se căsătorească cu tine Femeia se uită în stânga şi-n dreapta, ca să vadă dacă îi auzea cineva îl ştiu pe Pembrooke de când era mic Eşti o fată isteaţă că ai pus mâna pe el Oricum niciodată nu am crezut în blestemul ăla prostesc Nu ştiu cum de nu m-am gândit să vă fac cunoştinţă mai devreme Uimită de furtuna din faţa ei, Claire nu spuse nimic Lady Hampton o privi şi exclamă încântată: -Dumnezeule, draga mea, eşti captivantă Aş îndrăzni să spun chiar radiantă E datorită lui Alex? E genial că a pus mâna pe tine -De acord, Lady Hampton Alex apăru de nicăieri şi aşeză mâna lui Claire pe braţul lui Apoi vorbi încet, pe un ton de conspiraţie: E vreo cameră unde eu şi Lady Claire am putea să vorbim? -Despre nuntă, băiete? Sigur, vă las să dispăreţi trei minute, dar nu mai mult Lady Hampton îşi potrivi vocea cu intonaţia sotto a lui Alex Mergeţi în birou, a treia uşă pe dreapta, pe hol bune prietene de mici Unele secrete nu pot fi păstrate m casaj Femeia chicoti şi îi făcu cu ochiul, ca şi cum era , ior Apoi pled să-i întâmp ne pe ce,¡alţi oaspeti * la ^ " Zâmbetul amuzat de pe faţa lui Ale* rămase ,a , W puse mâna peste a lui Claire Deş, tanâra fusese !„at|(^ lidere de efectul strânson, Iu, tandre, «ţmereaSdi-jN Zâmbetul lui neastâmpărat îi atrase atenţia în două ile ^ fie căsătorită cu el Veselia lui era un semn bun ^ Eşti apropiat de Lady Hampton? Mama a venit? Vocea lui Alex se umplu de amuzament ,W ce se uită prin cameră îi spune lui Lady Hampton tot Sunt ce]e '-Pembrooke, te-am auzit, striga mama lui Alex când intră în salon ca să-i salute Femeia o îmbrăţişa pe Claire, apoi îl sărută p? Alex pe ambii obraji Bună, dragule Alex zâmbi şi îşi sărută şi el mama pe obraz -Dragă mamă, arăţi minunat, ca întotdeauna Marchiza îl mângâie pe braţ la auzul complimentului -Mulţumesc Afecţiunea pe care Alex i-o purta mamei lui era înduioşătoare şi cu totul lipsită de inhibiţii Claire voia să implore să fie lăsată în lumea lui secretă De ce va fi nevoie ca să-i câştige respectul? îl va avea vreodată? îşi dădu îndoielile enervante la o parte şi se forţă să se bucure de moment Ştiu că vreţi intimitate ca să vorbiţi, continuă marchiza Nu staţi prea mult Vă vreau pe amândoi la masă înainte să se aşeze Lady Hampton Fără să aştepte un tăSpu„s, femeia ii lăsă singuri Vino cu mine, şopti Alex ® O lăsă să meargă în faţa lui pe hol în r se gândea la drumul cu trăsura luj din o să-şi controleze entuziasmul, dar S^ara gâdila când r acest lucruţnterioarâ- încercase iramaifru Ua Cu o licărire diavolească în ochi, Alev ■ şi închise uşa ° lnvitâ să ¡, - Cum faci faţă atenţiei?mâna Când ajunseră în birou, Alex ' - P ce ghida uşor cu deschidă uşa O şoaptă a respiraţiei hîT * î? ® pe ^ân£a ea> ca sa Claire habar n-avea ce era atât d« ! C^de H atinse gâtul, iul cu trăsura lui ¡' ent Pielea c imposibil * intre nln cameră Destul de bine Tu? Claire îşi păstră vocea relaxată, dar, inăuntrul ei, se încorda, aşteptând un semn că atenţia din partea ziarelor şi a societăţii îl speriau- Perfect, acum că eşti cu mine Se apropie de ea De când am lecat de la Operă mă gândesc doar la cât de mult vreau să te sărut Tonul jos al vocii lui îi provocă fiori în tot corpul şi un val de căldură o străbătu îmi permiţi? -Da, spuse ea, surprinsă că o întrebase Când Alex o luă în braţe, tânăra se concentră pe locurile unde li se atingeau corpurile Piept pe piept, picior pe picior Dacă ar fi fost după ea, ar fi rămas aşa pentru tot restul serii Era mult mai liniştitor, decât să fie ţinta privirilor invitaţilor lui Lady Hampton, ca două păsări în colivie Parfumul familiar de citrice şi mirodenii o trase mai aproape -Trebuia să facem asta de mult mângâie pe obraz Tânăra nu putea spune nimic, aşa că doar încuviinţă Momentul se prelungi şi tot corpul ei tânjea după gura lui Trecuse atât timp de când cineva dorise să o sărute Claire ar fi trebuit să ştie la ce să se aştepte îl văzu apropiindu-se, dar, cu toate astea, se încordă Buzele lui fură surprinzător de catifelate şi tandre când se aşezară peste ale ei Pentru un al doilea sărut, era destul de cast Cu ochii închişi, Claire se concentră pe atingerea lui înainte să se retragă, Alex îşi apăsă buzele peste ale ei Cu o răbdare nesfârşită, îi arătă cum să îi răspundă la mişcări Tânăra îşi despărţi buzele, oftând uşor Ăsta era sărutul pe care şi-l imaginase Când Claire îl ascultă, Alex îşi mişcă limba peste a ei, mângâind-o într-un dans lent, exagerat Tânăra se pierdu în îmbrăţişarea lui protectoare, până când auzi gemete şi, prin ceaţa senzuală, îşi recunoscu propria voce Se retrase, şocată de reacţia ei înfometată după afecţiune, uitase cu totul de ea însăşi Cu o mişcare lentă şi senzuală, Alex se dădu în spate şi o privi adânc în ochi, în timp ce o ţinea aproape - Mi-a fost dor de tine Tandru şi cu uşurinţa unui amant pătimaş, Alex o sărută într-un colţ şi altul al gurii încurajată de gesturile lui, tânăra îi dădu un sărut timid Un geamăt adânc vibra în pieptul lui ca răspuns Q şi mai tare în braţe st%t ’ Cu o mişcare lentă şi deliberată, o sărută pe plimbă buzele în sus, până când ajunse la lobul urechii ' p i fe - Claire, ce-mi faci? şopti el Se dădu puţin în spate, ca să-i studieze faţa, apoi o trase a şi îşi lipi fruntea de a ei P °aPe Buzele lui Claire pulsau, ca şi cum îi cereau să-l sărute din n lI Alex Tânăra închise ochii şi se concentră pe atingerea lui Upe -Ar trebui să ne întoarcem până nu trec cele trei minute, şopy e -Şi dacă nu vreau să fac asta? Bărbatul dezvălui cel mai sedu^ tor zâmbet îşi ridică mâinile, ca şi cum cântărea ceva Să te sărut sau să mergem la cină? În mod egoist, aş prefera să stau aici, dar vreau să facem anunţul cât mai repede posibil începeau să se cunoască din ce în ce mai bine Asta reprezentase sărutul Ce bine ar fi fost dacă creierul îi spunea asta şi organului din piept, cel care bătea cu putere şi îi cerea să-i ofere tot lui Alex Nu exista decât un singur lucru înţelept de făcut, şi anume să-i spună tot în seara aia, indiferent de consecinţe Merita asta - Milady, ne întoarcem la ceilalţi? Braţul lui Alex nu era un loc sigur pentru Claire să-şi odihnească mâna când o însoţea în sufragerie Nu voia să-i dea drumul În câteva minute, majoritatea doamnelor şi domnişoarelor se aşezară la masă Alex aşteptă până când luară loc şi cei întârziaţi, apoi se aşeză în dreapta lui Claire Lady Hampton stătea în capul mesei, cu Alex alături în stânga lui Claire stătea contele de Linscott, care era mai în vârstă, dar plin de viaţă Se zvonea că avea o aventură cu femeia din stânga lui, văduva Lady Tottm Contele nu se sinchisi să o dată Părea fericit să-şi împartă lte t a ** CU” n‘C' Lady Tottin Asta ii convenea de min paharul lui de vin relaxase regulile de etichetă pentru micul h ^ ^ HamPt n bui să-şi facă griji c-ar fi fost nevoită °f grup'iar Claire nu tre- T aP°arte c~— în timp ce chelnerii serveau conversaţie cu el -Lady Claire, am înţeles că s a mesei Somertoni se adresă din partea «aU^a‘ fel* supă de ţestoasă, Hailey'S Hope A fost ales vreun arhitect despre «tinderea lui Arhitectul o să fie ales de Excelenţa Sa şi ceilalţi din comitetul de extindere Claire deveni mai încrezătoare datorită subiectului familiar- Cu puţin noroc, planurile finale şi începutul lucrărilor înainte de sosirea toamnei vor fi motiv de celebrare Mătuşa Ginny încuviinţă -Lady Claire a oferit o contribuţie substanţială pentru extindere Bărbaţii au nevoie de un dormitor mai mare, dar nevoia cea mai mare este înfiinţarea unei case şi a unei şcoli pentru văduve şi copii Cu educaţia potrivită, speranţa pentru obţinerea unor locuri de muncă cu salarii bune poate deveni realitate Mătuşa Ginny o privi, plină de afecţiune A creat şi un fond pentru un orfelinat nou Somerton aprobă -Pot să vă ajut? De curând am terminat renovarea casei mele din Londra Mulţi dintre arhitecţii care au lucrat la ea sunt consideraţi de calitate -Ai avea timp să vii la Langham Hali săptămâna viitoare? întrebă mătuşa Ginny în scurt timp, cei doi erau prinşi într-o discuţie despre întărirea pereţilor -Claire Tânăra tresări la auzul şoaptei lui Alex -Organizaţia caritabilă e norocoasă că are o binefăcătoare aşa generoasă Voi contribui la cauza ta şi-l voi îndemna pe Somerton să facă la fel Căldura vocii lui era ca o mângâiere Ducesa e norocoasă că lucrezi cu ea la Hailey’s Hope Pasiunea şi angajamentul tău sunt evidente -Mulţumesc Obiceiul îi dictă răspunsul oficial Când se întoarse spre el, intensitatea privirii lui Alex o făcu să se uite fix, ca şi cum era o adolescentă de ani îndrăgostită Bărbatul îşi ridică paharul, într-un toast tăcut -Aştept cu nerăbdare să vorbim despre asta în privat, în timp ce ceilalţi îşi continuau conversaţiile, privirea lui Alex nu se mută de la a ei Lumea dispăru şi nu mai rămaseră decât ei doi Când bărbatul îi aruncă un zâmbet viclean, înainte să ia o gură de vin, Claire nu putu ascunde cât de fermecată era, în timp ce căldura i se urcă pe gât şi i se opri în obraji Oare cum avea să fie căsătoria ei, dacă Alex chiar Va r Să aibă un soţ care aprecia eforturile de a-i ajuta pe lîtj) - Janna ‘MacGregorînceputul unei fundaţii puternice pentru uniunea lor un soţ care o aprecia ca persoană ar fi făcut toată durerea pj trăise să fie o nimica toată Claire se forţă să iasă din ceaţa autoindusă a euforiei Ţţ, de a crede că bărbatul chiar începea să fină la ea se îndepâry"^ - înlocuitâ de o presimţire de rău augur, că ceva groaznic avea’ ■"*l , • a s $# întâmple în seara aia Tânăra se concentra să-şi controleze respiraţia, când fjnaJ mesei aduse o varietate delicioasă de portocale cu jeleu, tarte ClJ caise, fructe tăiate şi anunţul viitoarei ei nunţi, făcut de unchiul ei înainte ca femeile să-i lase pe domni să se bucure de vin, mătuşa şi unchiul ei se duseră lângă Lady Hampton şi mama lui Alex Asta însemna că Alex şi Claire trebuiau să li se alăture în capul mesei Tânăra dădu la o parte teama că blestemul avea să-şi facă apariţia Mintea i se umplu cu imagini sumbre, cu Alex ieşind din cameră şi nemaiîntorcându-se şi invitaţii lui Lady Hampton căzând pe jos, amuzaţi Picioarele i se transformară în plumb şi se uită la mâncarea din farfurie, de care nu se atinsese -Lady Claire Alex o prinse de cot, ca s-o ajute să se ridice Ca şi cum era teleghidată, tânăra îl lăsă să o conducă alături de familiile lor, în capul mesei Bărbatul nu-şi luă mâna de pe spatele ei Unchiul Sebastian ridică un pahar -Vă rog să vă alăturaţi ducesei, marchizei şi mie în timp ce împărtăşim felicitările noastre din suflet pentru căsătoria care va avea loc între nepoata noastră, Lady Claire, şi Alexander, marchizul de Pembrooke!Se auzi un strigăt zguduitor de brav « aplaude Evitaţii începură să Alex se apropie de ea şi îi şopti; -A trecut Mâna îi alunecă într-o parte a taliei ei • liniştească ? ° strânSe uşor, ca s-o Tânăra încercă să-şi menţină controlul No ternului apăsa cu putere asupra fericirii ei ,ntUnecatal bles- Acesta o fixă cu privirea, în timp ce îi ridică mân^ ^ sPre Alex Sâ° sârute ' Când tânăra expiră, toate emoţiile ieşiră la suprafaţă Lacrimi, râsete şi un oftat de durere, în mod egoist, cum putea să rişte să fie respinsă de eP Ce îi du tea spune să nu-l dezamăgească? ploaia blândă se transformase în ceaţă pe măsură ce trăsura în ainta prin Mayfair, spre Langham Hali Lui Claire îi era din ce în ce mai greu să menţină faţada calmului -Seara a fost un adevărat succes, dacă e să ne luăm după modal în care invitaţii s-au grăbit să ne felicite Alex o captivă cu un zâmbet irezistibil şi devastator Nu i-am auzit să-l pomenească pe lordul Paul nici măcar o dată -Nu s-a vorbit deloc despre el Nu am cuvinte să-ţi mulţumesc pentru ce ai făcut în seara asta Toată săptămâna magică era o amintire pe care avea s-o păstreze pentru totdeauna, indiferent ce se întâmpla în acea seară Ceva ce avea să-i aducă alinare pe măsură ce îmbătrânea, iar pentru asta trebuia să-i mulţumească lui Alex Nimic din acea seară nu fusese real şi dacă-şi dădea voie să creadă contrariul sau îi permitea inimii ei naive să spere la un final fericit după ce-i spunea de Archard, atunci aceea era reteta pentru dezastru Caii opriră în faţa casei, iar Alex o ajută să coboare Nu-i dădu drumul la mână şi o ţinu aproape de el în timp ce o conduse spre usă Tânăra pătrunse înăuntru, unde se afla Pitts -Mulţumesc pentru minunata -Permite-mi să te ajut cu haina, o întrerupse Alex Hai să vorbim câteva minute Tânăra făcu un pas înapoi şi se îndreptă Trebuia să pună nişte distanţă între ei dacă voia să supravieţuiască serii -Da, avem multe de discutat în timp ce stăteau unul lângă altul pe canapea, Alex o luă de mână şi îşi întrepătrunse degetele cu ale ei Dintr-un motiv anume, nu putea să stea departe de ea O mângâie pe încheietură cu degetul mare, în timp ce se gândea cum să termine seara Ziua următoare avea să fie plină Mai întâi, trebuia să semneze versiunea finală a înţelegerii Avocaţii aveau să aducă documentele devreme Apoi, trebuia să termine pregătirile pentru Pemhill Peste două zile, avea s-o însoţească pe ciaire Strămoşească Mândru de ce realizase, voia să împârt N, istoria locului şi eforturile lui de a îmbunătăţi proprie,, X ca tânăra să se îndrăgostească de moşie ■ ' -Azi am obtinut licenţa specială Mâine probabil nu o s| „ dem Alex inspiră adânc Nu o să dai înapoi, nu? '**■ Claire inspiră adânc, apoi se îndepărtă de el Expresia pf ^ Alex o văzu pe faţa ei îi reaminti de un căţeluş lovit, care nu ş,,, ' ce direcţie s-o ia Bărbatul se apropie de Claire -Dumnezeule, îmi cer scuze Umorul meu jalnic a fostprost plasat Stupid Nici un alt cuvânt nu-i putea descrie mai bine acţiunile După ce o fermecase toată seara, stricase totul cu o replică neglijentă, -Nu sunt sigur cum să mă port în seara asta Mă gândeam că dacă sunt amuzant, o să mai dispară din disconfortul pe care-l simţim amândoi Când Claire se întoarse spre el, reuşise să ascundă orice urmă de durere, dar faţa ei palidă îi spunea altă poveste, şi anume că răul fusese deja făcut Alex o luă în braţe şi o sărută pe creştetul capului -Nu ai motive de îngrijorare Dacă ai nevoie de mine mâine, trimite-ţi menajera la valetul meu O să ştie unde să mă găsească Claire se relaxă în braţele lui Când îşi aşeză capul pe pieptul lui, Alex îşi dădu voie să se relaxeze Tânăra se ghemui mai mult în el, iar parfumul el de trandafiri îl întâmpină pe Alex Forma siluetei ei se potrivea perfect cu a lui * ^ Pe seama situaţiei mele reî^nrPSriVirefaP“truofe- îi vadă durere/ ' ^ f°C'Acea scurtâPresupun că e normal Tânăra oftă, lipită de el ţiune de secundă, apoi Clăi privire fu îndeajuns cât să Trebuie să-ţi spun ceva O să fie decizia ta d după aceea să te căsătoreşti sau nu cu mjne * Că sâ mai vrei Alex îi ridică bărbia şi o obligă să se întoai-rs - • sPre p! Te rog, nu-mi spune ca ai emoţii pentru vineri Tânăra nu-i răspunse la zâmbet clairc nu negi Corpul lui Alex se încordă la tăcerea ei, o amiri- rjune familiară arzindu-l în stomac îşi ajusta poziţia, ca să vadă ,oate emoţiile de pe faţa ei, şi încercă sase relaxeze Amintirile amante cum că lordul Paul făcuse odată parte din viaţa ei il apăsau -Nu-mi poţi spune nimic care să mă convingă să nu mă căsătoresc cu tine încercă s-o tragă mai aproape, dar tânăra deveni rigidă în braţele lui Claire? Alex o eliberă din strânsoare şi îi luă mâinile într-ale lui Sub privirea lui cercetătoare, tânăra nu putea ascunde nimic O mângâie uşor pe încheieturi Ce s-a întâmplat? să te ajut Calmul şi fericirea care o învăluiseră săptămâna asta se întunecară mai repede decât se stingea flacăra unei lumânări Oare avea sâ accepte vreodată că blestemul era real? Ar fi făcut toate dezamăgirile din viaţa ei mult mai uşor de suportat Tânăra îşi retrase mâinile dintr-ale lui şi le uni, ca să oprească tremuratul incontrolabil încercă să pară calmă - Când m-ai cerut în căsătorie, nu am fost sinceră în legătură cu trecutul meu, şopti ea I-am dat virtutea mea lui Mâinile lui mari le acoperiră şi le strânseră pe ale ei -Nu mai trebuie să spui nimic altceva Dacă risca să-l privească şi vedea dezgust pe faţa lui, nu avea să-i mai poată spune nimic -Vezi tu, îl iubeam foarte mult şi urma să ne căsătorim într-o lună Nu am crezut că o să-l pierd vreodată Claire studie covorul albastru de pe podea, de teamă că ar fi distrus-o condamnarea din ochii lui Venise ziua judecăţii, iar ruşinea ardea fiecare colţ al sufletului ei Toate tinerele ştiau că nu trebuiau să dea premiul virginităţii altei persoane decât soţului lor Ea se precipită, deoarece nunta lor avea să fie peste numai câteva săptămâni Apoi Archard murise, împreună cu speranţele şi visurile ei -A fost greşit din partea mea că nu ţi-am spus asta înainte de anunţul din această seară înainte să mă fi cerut în căsătorie, ar fi trebuit să-ţi spun de trecutul meu Se îndreptă, hotărâtă să nu plângă îmi pare aşa de rău Alex avea tot dreptul să se aştepte la o mireasă pură şi virtuoasă, în cameră se lăsă tăcere, cu excepţia foşnetului ritmat al rochiei ei în timp ce strângea şi elibera materialul Claire se întoarse puţin şi îşi mută privirea, ca să primească pedeapsa din partea lui Alex se ridică de pe canapea şi se aşeză lângă ea u prinsă decât temătoare, îl privi în ochi şi nu vă u ei reflexie -A făcut aluzie la asta, dar mai târziu m-a tachinat c ■ ţia Nu-ţi face griji, tot o să ne căsătorim Departe de judec, Claire Viaţa mea nu a fost în nici un caz perfectă Totul din ea se opri - Cine ţi-ar fi putut spune aşa ceva? Eu nu am povestit n Nimeni nu ştie cu excepţia mea şi acum a ta -Evident, el ştie şi e dispus să-ţi dezvăluie secretele să f rac tot ce pot ca sa te protejez -Archard e mort de mai bine de trei ani, îl întrerupse ea Alex nu dădea semne să plece, cel puţin nu încă, dar Claire Se forţă să rămână puternică şi să înfrunte consecinţele acelei seri -Archard? întrebă Alex, care făcu ochii mari Raţiunea dădu ruşinea şi suferinţa la o parte -Da, Archard Lui i-am dat virtutea mea Şocul actualei situaţii o copleşi Nu e posibil să-ţi fi spus asta cineva Henry s-a îmbolnăvit ziua următoare şi nu şi-a mai revenit Tu la cine te referi? Alex o luă de mâini, iar căldura lui, care în mod normal îi oferea alinare, o copleşi Flăcările din şemineu se intensificară dintr-o- dată, trosniră şi îi atraseră atenţia Unele lucruri e mai bine să rămână nespuse După tonul vocii lui, Alex dorise ca vorbele lui să o aline, dar Claire nu auzi decât milă - Spune-mi cine Flăcările aruncau o căldură sufocantă în uimită şi aştepta în cameră Tânăra stătea Alex se ridică de lângă ea şi începu să se neului Ritmul rapid al paşilor lui îi duse uir înainte ca bărbatul să spună ceva nU-lm obligă să se oprească să se plimbe prin faţa şemi- ise uimirea la un nou nivel Uire se dUse lângă el şi îl -Spune-mi, îi ceru ea Alex o privi - Nu înţeleg De ce nu vrei să-mi spui? Se cum se pregătea de război Dintr-odată, totij înc*rePtă, ca şi găsise răspunsul la o ghicitoare Nu există decât^^ Sens* ca Şi cum în Londra care ar fi putut să-ţi spună minciUna as^n Urâ Persoană asta Î' y oar ’ LordulPauI bătui clipi, dar nu putu ascunde adevărul din ochi îl crezi pe lordul Paul şi nu pe mine? Socul din cuvintele ei răsună în întreaga cameră Un nou val de ■ îi stinse vinovăţia de mai devreme ^ Nu am avut decât o singură dată acea experienţă, cu o persoa- - „ rare o iubeam îţi spun adevărul napeCaic , -Hai să ne concentram pe viitorul nostru, spuse el Cu toată eleganţa de care era capabilă, Claire se duse la fereastră şi privi în noaptea neagră Mai multe felinare luminau aleea din parcul de la Langham Hali, lumina fiind atenuată din cauza ploii Noaptea înceţoşată era la fel de neclară ca viitorul ei însă încă avea control asupra actualei ei vieţi -Cineva mă investighează pentru un articol A mers la Hailey’s Hope şi a întrebat de blestem Mâine mă aştept la un articol de denigrare, suficient cât toată Londra să explodeze într-un alt val de bârfe înainte de căsătoria noastră Continuă, deşi fiecare cuvânt îi înjunghia calmul fragil Având în vedere tot ce s-a spus în seara asta şi tot ce o să se întâmple mâine, ar trebui să amânăm nunta Hai să vedem care sunt pagubele pentru amândoi înainte să luăm vreo decizie în grabă -Nu, Claire Nu renunţ la tine aşa uşor Nu-mi pasă de Archard sau de lordul Paul Nu-mi pasă de un afurisit de articol din ziar Se duse lângă ea, iar în ochi avea foc Ţin la tine O să fiu aici la opt şi un sfert, cum am stabilit -Având în vedere toate îndoielile şi zvonurile, tot mai vrei să te căsătoreşti cu mine? Nu vrei banii mei Nu eşti îndrăgostit de mine Nu ai nevoie de conexiunile politice ale familiei Langham Nu are sens -Vrei adevărul? Te vreau Te vreau ca soţie O luă de mână şi o sărută Făcu o uşoară plecăciune şi se îndreptă spre uşă O privi pentru ultima oară Eu am ales Nu o să se schimbe nimic Te rog, te implor, nu lua o decizie pe care o s-o regreţi Ghemuită în scaunul ei preferat, Claire se uita pe fereastră în timp ce-şi analiza opţiunile După plecarea lui Alex, trebuia să ia o decizie Fie se căsătorea cu un bărbat care nu avea încredere în vorbele ei, fie risca să treacă prin viaţă ca fiind ţinta unui blestem Nu avea să rişte o altă logodnă, cel puţin nu în următorii ani -Jcniiiû rMacQ'i'egof v anii trec«i„ seseră fericire De obicei, recompensa ei era haosul «• - aibă îndoieli legate de abilitatea sa de a lua cele De data asta, pentru binele ei, trebuia să ia hotărârea Ar fi fost atât de uşor să se căsătorească cu Alex şi sj ^ cile şi glumele în urmă Atunci s-ar fi putut concentra p Se i n"Majoritatea deciziilor pe care le luase în cu adevărat, construirea unei familii şi lăsarea unei m şten să-i onoreze părinţii Putea realiza toate astea prin căsăto^ Alex şi crearea orfelinatului în fiecare zi, el ar fi fost lângă^ ^ i-ar fi pus la dispoziţie averea considerabilă şi prestigiul Alături^ mătuşa şi unchiul ei, ar fi putut să termine de materializat viziunj mamei ei pentru Hailey’s Hope Asta i-ar fi permis să lase vinovăţia şi blestemul în urmă Şi mai important de atât, ar fi fost căsătorită cu un bărbat pe care-l considera fermecător şi atent Cu ce preţ însă? Nu ar fi putut să suporte să trăiască cu îndoielile lui, mai ales când împărţeau intimitatea Durerea i se umflă în piept Avea să-l piardă pentru totdeauna pe bărbatul remarcabil care răsese şi flirtase cu ea Pe bărbatul care o privise ca şi cum era specială şi o dorea în acea seară, totul era în imaginaţia ei Cu mintea în haos, Claire luă cea mai grea decizie din viaţa ei Nu avea să se căsătorească cu Alex Acesta credea minciunile lordului Paul, nu spusele ei Nu voia o viaţă în care, deşi scăpa de estem, se trezea într-o căsătorie construită pe lipsă de încredere La ora trei dimineaţa hârtia ei nprerm “ • ’’ lse scrisoare concisă Compusa pe nartia ei personala şi cu simlinl o« - ei o folosea meren'în coT,!?'’“’°se™âturăpe care mama puţine cuvinte * enţei scrisoarea conţinea foarte Milord, de logodnă îţi doresc fe- Cu mare regret şi scuze, te elibere ricire în viitor Lady Claire Când Aileen intră în dormitor n • hainele de călărie, pregătită pent'ru *re 'ntâmpină îmbrăcată în de ce v-aţi trezit aşa devreme? Aileen inspecta ves- "^i a y’|ui ciaire Mergeţi să călăriţi? S-a întâmplat ceva cu lefltaţ ; , ;^i- Viaînplnr sunt dpia îmnarVmi-at-o A timentaţia ^ oritatea hainelor sunt deja împachetate, dar m-a» garder° ^ ^ ^ ave^ câteva rochii de zi de purtat aS^nele de călărie ale lui Ciaire aveau un design convenabil, careHaineieu — — - — ermitea să se îmbrace tara sa aiba nevoie de ajutor Dar părul Yroscat era altă problemă O trimisese pe Aileen la culcare când se retrăsese în cameră şi uitase să-şi împletească părul, care acum era un haos încâlcit Nu că ar fi contat Nu avea timp de pierdut cu asemenea detalii- înainte să-i ceara lui Aileen sa trimită mesajul, cineva bătu la usâ Oricine era la acea oră a dimineţii, Ciaire nu voia să aibă de-a face cu el Mătuşa Ginny dădu buzna înainte ca Aileen să apuce să răspundă -Bună dimineaţa, Cla Cu o mişcare a mâinii, îi făcu semn lui Aileen să le lase singure Ciaire ascunse scrisoarea în buzunar, în timp ce mătuşa ei o fixă cu privirea -Nu ţi-e bine? Ce s-a întâmplat? E vorba de lordul Pembrooke? Fie din cauza lipsei de somn, fie din cauza tonului mătusii ei, Ciaire nu mai putu ţine în frâu lacrimile Mai întâi evadă o lacrimă, apoi două încercă să vorbească şi să-şi anunţe intenţiile Când totul deveni acaparat de lacrimi, îi fu greu să respire Mătuşa Ginny o însoţi pe Ciaire cu blândeţe până la pat şi o aşeză -Draga mea, ştiu ce simţi Atâtea emoţii s-au amestecat în mine înainte să mă căsătoresc cu Sebastian Mătuşa ei o alină, mângâind-o pe spate Nu credeam că o să ne potrivim Eram speriată şi nu ştiam nimic despre cum să am grijă de o casă, aşa că am plâns două zile înainte de nuntă Mătuşa Ginny privi fix podeaua, apoi îşi lăsă capul în jos şi închise ochii, ca şi cum se ruga Inspiră adânc şi se întoarse apoi spre Ciaire Mama mi-a bombănit o prelegere întortocheată despre ce o să se întâmple în patul conjugal A pictat o imagine atât de sumbră, că abia m-au ţinut picioarele în ziua nunţii Suspansul aşteptării nopţii nu mi-a uşurat situaţia Îi dădu tinerei câteva şuviţe la o parte de pe faţă îţi promit că nu o să te las să fii atât de speriată cât să-ţi strice ziua specială Noaptea nuntii e o celebrare pentru amândoi Sper doar că Pembroo e e Uşa dormitorului se deschise larg Emma stătea paloare aparte îi înlocuia strălucirea de obicei rozje" dr%lsj f - Mamă, s-a întâmplat ceva groaznic în vocea ei se anţă vagă de isterie Prietena mea, lady Lena, mi-a tri^N ci Ştie peste ce dăduse buzna, Emma începu să spu^^-C anid va - — Fără să ştie peste ce dăduse buzna, bmma începu sâ Sn - ' bizară poveste despre fratele ei William, lordul Pau] şi pariuri Lordul Paul a pus un pariu la White’s că Clairf^ ^ “ —'-u Pembrooke nu a în ochi căsătorească mâine cu Pembroi teamă intensă îi strălucea - Ce? pufni mătuşa Ginny -Se pare că nimănui nu i-a păsat dacă lordul Paul are cum şi acopere pariul sau nu, pentru că e cel mai popular pariu de azi Vocea blândă a Emmei se opri Aceasta se uită la Claire, apoila mama ei William a fost acolo şi a pariat - Ce a făcut? înainte ca Emma să mai spună ceva, mătuşa ei se ridică Te rog nu-mi spune că l-a provocat la duel Dumnezeule, nu, Emma răspunse pe un ton jos -A pariat de lire că Lady Claire o să se căsătorească cu Pembrooke Nimeni nu i-a văzut pe McCalpin sau pe lordul Paul Tânăra se prăbuşi pe scaunul ei preferat din faţa şemineului Claire se opri, iar gura i se uscă dintr-odată Mătuşa Ginny îşi împreună mâinile - Daca William a făcut un pariu, înseamnă că McCalpin o să dubleze suma sau mai rău Ce au făcut? Lacrimi se strânseră în ochii Emmei -Fratele Lenei a ajuns acasă a William e încă la club, gata de lu ° °ră ?i i-a Povestit tot -Sebastian trebuie sâ afle , ranţa e ca McCalpin sâ nu fi aflat, * asta- Singura noastră spe- ză ca să-l tragă la răspundere pe ,!** Pari“- A căutat orice SCU- Lady Anthony Să sperăm să nu e preaPaul încă de la balul lui mecandu-se cu propriile cuvinte " ‘at u ‘Puse mătusa Ginny> Claue se ridica şi se î„tinSe d -Draga mea, scuză-ne Mătuşa G?ms‘Uşii ei rupse tăcerea cu o blândeţe tăcută d ! î?i lăsâ can* l- întinzi şi să te odihneşti puţin? Eu '• V °etermin - m j°s’ aP°* mâine îţi promit ?l ^een o vrei să te - Să rămân cu Claire? Pregătim pentru L îngrijorarea se citea pe faţa Emmei „Nu, draSa mea‘ Vin° CU min 'Vreau Să vădbiletul de la Lena- Emma şi mama ei ieşiră pe uşă Într-un moment miraculos de claritate, gândurile lui Claire se calmară, ştiind că lumea ei se schimbase din nou Tânăra scoase scrisoarea din buzunar şi îşi plimbă degetul de-a lungul marginilor ei Cinci minute scurte puteau să schimbe cursul vieţii unei persoane Aruncă scrisoarea în foc şi o privi cum se transformă în cenuşă Dragă Claire, Bunica mea le-a purtat în ziua nuntii Sunt cadoul meu pentru celebrarea primei zile a noii noastre vieţi împreună Al tău, A Somerton intră în sufrageria lui Alex fără să fie anunţat de Simms încruntat, bărbatul se rezemă de scaunul cel mai apropiat de Alex -De ce ai făcut asta? Alex îşi întinse picioarele şi puse biletul pentru Claire lângă lanţul cu perle îmbrăcat şi pregătit pentru zi, îşi întinse piciorul atât de leneş, că lovi cu gheata scaunul lui Somerton Bărbatul era destul de inteligent cât să priceapă aluzia şi să plece, sau cel puţin să se aşeze în celălalt capăt al mesei -Nu poate un viitor mire să ia un mic dejun paşnic şi intim, fără intervenţii inutile de la oamenii de rând, în ziua de dinaintea nunţii? Somerton ignoră insulta şi dădu piciorul lui Alex la o parte Se aşeză şi luă ultima bucată de şuncă din farfuria acestuia O mâncă dintr-o singură mişcare După ce mestecă de două ori şi înghiţi, spuse: - Ştii foarte bine la ce mă refer Toată Londra vorbeşte despre asta Alex reîncepu să citească ziarul de dimineaţă -Despre ce mai exact? Somerton se întinse după ultima felie de pâine prăjită din farfuria lui Alex -Pariul de la White’s, sub iniţialele L P Se spune că lordul Paul a pariat că încântătoarea mireasă nu se va căsători mâine cu tine Cuvintele exact sunt „nu o sa fie căsătorită cu tine* „„ ^ căsătorească Alex ridică din umeri -Care e diferenţa? Contele răspunse: -Enormă, şi ştii asta Ipoteza e ca lordul Paul a form^ o insultă la adresa lui Lady Claire Pare ca o s-o părăseşti la altj, ^ Lers Hrăneşte ideea blestemului Panul a fost acceptat va căsători mâine cu tine sau nu Oricum ar fi, este necondiţi^ Alex îşi ridică privirea -Din nou blestemul? - Dacă ar trebui să-mi dau cu părerea, aş spune că tu ai pus pa^ Ca să realizezi ce haos ai creat, lordul William Cavensham a pariat de lire împotriva lordului Paul McCalpin a pariat Se zvoneşte că McCalpin îl caută pe lordul Paul chiar acum Vrea să-l provoace la duel în ziua de după nuntă La auzul ultimei informaţii, Alex îşi ridică privirea din ziar -Asta e interesant Când se închid pariurile, azi sau mâine? Somerton se rezemă de spătarul scaunului şi îi aruncă o privire nimicitoare Ochii i se opriră apoi asupra cutiei de catifea deschise de pe masă - îi trimiţi o bijuterie ca să îţi uşurezi vina? -Bunica a purtat-o în ziua nunţii Lady Claire o să arate minunat cu ea Analiză colierul Păcat că nn ci ™ , , pe hol, focul care trosnea în sem' Z °motelor- Pa?h menajerei de într-un final, Alex îsi pierdu v-k jU ? C asul Care bătea- -De ce eşti aici? ’ QUrabdarea -Vreau să nu mai manipule i vio ce vrei Vocea lui Somerton era fermlf" ^ doar ca să obţii Pentru binele tau, ai ucruri m •, ma* fam nici nm, - j Şi cum toţi din jurul ^ Z ^ ** Ai şansa unei vieţi minunate, joc menit Ca Nu lăsa dezamăgirile vieţii să-ţi de ° femeiP ** ^ dlstreze‘ - De ce mă acuzi mai exact? Ale*^ ^ sa îţi di Spectacul°asa- dacă eşti cel mai apropiat prieten i^ c°b°n vq Strufd norocul, o» al^ nu s^Aigriiă Chiar / V tpermitsămă discreditezi pe mine, pe Alice sau pe aleasa mea Te asigur că acţiunile mele în numele lui Alice nu sunt un joc sau o distracţie Somei'ton dădu din cap şi chicoti, într-un mod lipsit de umor Se ridică de la masă şi se îndreptă spre uşă n -Nu fi absurd Prezic un final neplăcut De dragul tău, sper că nu să mai tragi pe nimeni după tine când o să cazi -Pentru cineva care nu are de gând să se căsătorească, eşti destul de sigur pe tine în ceea ce priveşte căsătoria Somerton nu băgă în seamă comentariul -Nu te păcăli O să eşuezi Cât de bine ştia adevărul acelei afirmaţii Noaptea trecută fusese uimit de hotărârea lui Claire, la fel cum fusese şi în grădina lui Lady Anthony Când ajunsese acasă, adevărul îl lovise direct între ochi Orice amânare era un risc Dacă nu găsea o soluţie să o oprească din a rupe logodna, ameninţarea lordului Paul că o s-o recucerească avea să se materializeze Bărbatul ar fi profitat de ruptura ei de Alex şi ar fi încercat să o curteze în plus, sentimentele lui pentru Claire erau mai presus de a răzbuna nedreptatea făcută lui Alice Nu se aşteptase să se ataşeze de ea aşa repede Pe scurt, tot ce se întâmplase noaptea trecută şi de dimineaţă era o bătaie de cap Modul în care o lăsase pe Claire îl umpluse de ruşine Pătase fiecare moment pe care-l trăiseră, din cauza îndoielilor insuflate de insinuările lordului Paul Se bazase pe blestemul lui Lady Claire şi pe pariu ca să garanteze prezenţa tinerei la nunta lor Altfel, ciuma lordului Pembrooke avea să devină cea mai nouă bârfă a societăţii în interior, o suferinţă plină de amărăciune îi întunecă sufletul Dumnezeule, ce făcuse? Cu mâna pe clanţă, Somerton spuse: -Pembrooke, ascultă-mi sfatul Consideră-l un cadou de nuntă Ore întregi, Claire se plimbă în timp ce aştepta veşti despre verişorul ei, McCalpin Unchiul Sebastian plecase în grabă la White’s, sperând să afle când iniţiase lordul Paul cumplitul pariu Zgomotul uşii de trăsură trântite de către unchiul ei răsună prin holul de la intrare, când acesta se întoarse acasă Bărbatul intră şi explodă într-un limbaj colorat Menajerele şi servitorii se îm- prăştiară care încotro, ca să-i evite furia încercările mătuşii Ginny Jantia ac§reaor ¿e a-l calma eşuară când bărbatul declară că ave lJ^ Claire nu-l văzuse niciodată mai furios sau mai tulb*^^ C vt- Nimeni nu-l văzuse pe McCalpin şi nici nu ştia n Acesta dispăruse, fără să lase vorbă unde putea fj g^/* '%■ În acea seară, mătuşa ei ii mărturisi că unchiul vizitase pe tatăl lordului Paul, ducele de Southart, Southart îl asigurase că il va sprijini pe unchiul pedeapsă considera potrivită Unchiul ei se dusese perso^j^^ lurile cu jocuri de noroc pe care le frecventa lordul Paul, în că efortul îl va duce la fiul lui Lui Claire nu îi păsa câtuşi de puţin dacă McCalpin îl pe lordul Paul Verişorul ei era mai mare decât acesta cu cel^C kilograme Adevăratul pericol era un duel Nu prea avea ce face, trebuia să meargă înainte cu nunta, cu~ plănuise Se ruga să se petreacă totul la timp ca să-l opreasci r- McCalpin Era mult mai uşor să trăiască cu Alex decât să suporte vinovăţia morţii verişorului ei din cauza reputaţiei sale blestemate Cu numai câteva ore de odihnă, Alex se dădu jos din patul lui mare şi ordonă o baie şi un bărbierit Jean-Claude îi anticipase cererea Totul era pregătit Fie că era uşurat sau emoţionat, lui Alex i se păru dificil să-şi definească starea Nu fusese informat că tânăra ar fi dat înapoi de la nuntă Era conştient de amploarea acţiunilor lui Era mai mult decât stingheritor să vadă cum avea să-l întâmpine Claire în ziua nunţii Nu ar fi fost şocat dacă aceasta nu ar fi apărut, după modul în care se despărţiseră Simţea crescând un gol interior cu fiecare secundă marchiză la Pemhill Intră în casă, iar Pul' -f lmpreună cu n Ua bucură că familia lui Claire dorise să se S *nS°^ *n sa^on- ^“eX Se tele de nuntă Toată treaba nu era nici e °^e toate aranjamen- dar avea farmecul ei ravagantâ, nici obişnuită, Aranjamente de trandafiri, de culoare orientale, şi lalele albe ornau toate suprafe^°r rTla* rare rubine o asemenea colecţie, ducesa cumpărase prob l ^ SaIa mare- Cu Londra cu o zi în urmă a ll toate florile din 'Mir casă cu U începutul săptămânii, Alex le dăduse lui Jean-Claude şi lui Ail«n mână Hberă Să PreSăteasc hainele pentru nuntă Jean-Claude insistase să dea o comandă de urgenţă pentru un costum formal de dimineaţă, din mătase albastră, cu pantaloni din mătase de culoare bleumarin Alex îşi trecu mâna peste vesta roşie brodată cu fire argintii Ghetele lui negre aveau un luciu obţinut numai prin folosirea celei mai bune creme Se întoarse şi se uită la oamenii din spatele lui Toţi erau membri ai familiei sau invitaţi speciali Mama lui şi Daphne stăteau în primul rând Fericirea de pe feţele lor îl primi cu braţele deschise şi îl înjunghie din nou în inimă Comportamentul lui din ultimele zile le-ar fi făcut pe amândouă să le fie ruşine, dacă ar fi aflat ce făcuse ca să se asigure că se căsătorea cu mireasa lui Verişorii lui Claire, lordul William şi Lady Emma, stăteau lângă familia lui şi conversau cu Daphne Alex observă neliniştit absenta lui McCalpin Mai mult ca sigur că bărbatul încă îl căuta pe lordul Paul Cu puţin noroc, căutarea lui avea să fie un drum înfundat Cumva, planul lui se transformase într-o pânză de păianjen, un haos care îi afecta pe ceilalţi însă dacă McCalpin avea să-l găsească pe lordul Paul şi avea să curgă sânge, acest lucru avea să-l bântuie pentru totdeauna pe Alex Langham apăru încruntat lângă el -Vreau să vorbim înainte să începem -Excelenţă? Poate ducele aflase adevărul despre pariu şi voia să curgă sânge înainte de ceremonie Ducele tuşi -Nepoatei mele nu i-a fost prea uşor, cu moartea părinţilor ei şi altele Buzele lui căpătară o expresia la fel de sumbră ca fruntea încruntată Bărbatul stătea cu spatele la mulţime, ca să nu vadă nimeni ce vorbeau Cineva i-a interogat pe rezidenţii de la Hailey’s Hope în legătură cu Claire, pentru un articol Am angajat un detectiv ca să afle cine era bărbatul şi ce avea de gând să publice Alex încercă să înghită nodul care îi apăruse în gât la auzul cuvintelor -Ai avut noroc? -Nu E ca şi cum omul a dispărut pur şi simplu Ideea ta, să mergeţi în Pemhill, e bună O s-o ţină departe de prădători o perioadă E puternică în faţa adversităţii, Excelenţă Are o tenacitate ce nu poate fi negată şi are Sj sJ , Ducele îşi strânse mâna într-un - Janna ‘MacGregor Ca noi toţi mamei ei,'iar rochia îi este decorată cu tartanul mamei ^ce a purtat mama ei când s-a căsătorit cu fratele meu E m Claire de a o onora Ducele îl fixă cu privirea Ai înţeles? ^ Alex îl privi pe duce, în timp ce-şi gândea răspunsul, Nu ţ gea ce încerca să-i comunice bărbatul -Nu a mai vizitat Wrenwood de la moartea părinţilor ei Sj asta în considerare când ajungeţi la Pemhill Langham se uju ducesă şi încuviinţă, apoi se întoarse spre Alex Una e privilegii dar fericirea e cu totul altceva Claire e importantă pentru noi ăj grijă de ea -îţi promit că o să-i îndeplinesc toate nevoile Alex se forţă să susţină privirea ducelui Acum se află sub protecţia mea Nuanţa de îngrijorare din privirea ducelui deveni serioasă -Aceste ultime două zile cu afurisitul de blestem şi pariul de la White’s E epuizată Dacă apare ceva, să mă anunţi Alex se abţinu să nu arate nici o emoţie, în timp ce vinovăţia îi pătă bucuria zilei Acţiunile lui, de a o forţa pe Claire în acest mariaj, avuseseră consecinţa nedorită de a o răni Somerton hotărî să se aşeze lângă el în acel moment Acesta îl salută pe duce Excelentă —“»zir să exprime ' ‘na mai mult decât ar fi putut Langham îşi aranjă haina, anoi îci f Domnilor, trebuie să mă duc s ^ante^a de k mâini- Se întoarse şi ieşi din cameră * ° ^ PG mireasâ Am nevoie de ajutorul tău, spuse A! - Somerton se aplecă, de parcă în lncet -Am încercat să te ajut, dar ^ auda- ZeZÎ,aSta- '' Prea înciPăţânat ca să reali- Alex ignoră comentariul anunţă căsă-După ce semnăm în registru, du toria Vezi dacă se ştie ceva despre ^ ^hit Simms E în drum spre Pemhill şi Va c^CdIpin- TrW ' ? Cesâfacâ te~iv°rbâlui Cu o singură condiţie Somerton ii aruncă o privire lui Alex me- • - să-l jupoaie de viu îi spui tot lui Claire când ajungeţi la Pemhill Alex încuviinţă o dată Cu ajutorul prietenului său, exista şansa McCalpin să afle vestea şi dezastrul să fie evitat Era aproape Cata iar uşurarea începu să îi crească în piept în câteva clipe, Claire fvea sâfiesoţia lui Alex nu mersese la multe nunţi şi nu-şi amintea detaliile celor la care fusese Majoritatea nu erau decât nişte scuze ca să te îm- beti şi să ai un comportament prostesc însă nu va uita niciodată această zi Când o văzu pentru prima oară pe Claire, rămase fără aer Pielea ei strălucea ca alabastrul Langham o însoţea Purta o rochie cu argintiu şi culoarea fildeşului, decorată cu trandafiri roşii reali la tiv şi decolteu Era superbă Cea mai frumoasă femeie pe care o văzuse vreodată Veneraţia înlocui repede neliniştea lui de mai devreme şi ameninţa să explodeze, în timp ce ochii i se umeziră îşi înclină capul, ca să-şi recapete controlul Când ridică privirea, se concentra pe rochia lui Claire Aceasta purta tartanul legat în jurul taliei, nuanţele de albastru şi roşu ieşind în evidenţă pe fundalul de fildeş şi argint Tânăra nu avea un buchet, ci o Biblie în mâini La gât, purta cadoul lui, perlele, care evidenţiau culoarea crem delicată a pielii ei Alex se bazase pe gest ca s-o îmbuneze pentru acea zi, dar, cel mai important, ca să-i îmbuneze sentimentele pentru el Pe măsură ce Claire se apropia, Alex o studie cu atenţie Tânăra îşi ţinea capul plecat, până când unchiul ei îi dădu mâna ei Abia atunci, Claire îşi ridică privirea şi îşi pupă unchiul Tânăra şopti: -Te iubesc Sunt cine sunt azi datorită ţie Când se întoarse spre el, Alex simţi până în măduva oaselor o senzaţia evidentă de fericire Când îi văzu pentru prima oară faţa, remuşcarea îi dădu la o parte senzaţia de uimire Ultimele două zile îşi lăsaseră amprenta asupra ei Oboseala se materializase în cearcăne Corpul ei se legăna uşor, ca şi cum epuizarea avea să o copleşească în scurt timp Rezervată, tânăra îşi puse mâna într a lui şi se întoarse spre episcopul de Elan, un verişor îndepărtat mătuşii ei, care fusese de acord să oficieze ceremonia -pina Macty'egor Alex o strânse de mână când episcopul începu A să-i răspundă la gest, dar fără succes Răceala cfo ^ ^ ei ar fi putut îngheţa tot regatul C°"Po%^ Când veni momentul să-şi spună jurămintele ai ^ pe ale lui cu un timbru puternic, adânc, şi se uită Tânăra se încorda şi se înroşi Pe parcursul ceremoni^^ei se uită nici măcar o dată la el Când îşi spuse jurâmintel ,'retl tele şoptite curseră într-o cadenţă rigidă, ca şi cum încerc^ controleze furia aS' Când i se spuse, Alex îi puse verigheta aurie pe deget Fi , ceremoniei veni cu anunţul că erau soţ şi soţie Alex se inio^ aşteptă primul lor sărut ca un cuplu căsătorit Se -Claire, trebuie să ne sărutăm Când îl auzi şoptind, Claire se întoarse şi îl lăsă să-i atingă buzele cu ale lui Numai el ştia că reacţia ei era, în cel mai bun caz, insipidă, în timpul uralelor, Claire îi vorbi fără nici urmă de zâmbet -Vreau să plecăm într-o oră Alex se felicită Se căsătoriseră El şi mireasa lui îi salutară pe invitaţi şi, cu remarcabil de puţin efort, bărbatul îşi scoase din minte toate gândurile legate de lordul Paul şi de răzbunare Avea să se concentreze pe Claire şi pe călătoria lor în Pemhill După ce semnară în registrul de căsătorii, Claire se duse sus, ca să se schimbe în minute, apăru în haine de călărie Jacheta era dintr-un material aspru, de culoarea fildeşului, în stilul militar care era la modă Acceson, dm acelaşi ,ar,a„ pe care-l purtase la nuntă decorau partea dm fa a anchetei, în timp ce rochia curgea la nesfârşit Cu excepţia cazului În care se pregătea pentru o vlnătoare cu obsta- cole şi sărituri, era o alegere ciudat „ ‘“‘‘“uare âfa s~ar ^ ma* Alex ieşi din Langham Hali Când inspiră a exuberanţa îi înlocui greşelile Era momentul^ ^ dimineţii, acasă Deja trimisese înainte majoritatea ba fV dUcă Pe Claire Simms, care plecase înainte cu alţi câţiva an ^ °r* îmPreună cu Londra Numai Jean-Claude rămăsese în urmă de~ai h»i din , i v A i\ tia lui nu O avea decât pe Aileen, nu fusese pregătit pentru l'ctacoluldinfaţalui V Claire avea propria trăsură, în care se afla menajera ei, pre- um şiun docar doi Cai’imen?i’ “rtbdători să înceapă călătoria Grăjdărilor desemnaţi să se ocupe de animale le era greu sale controleze După ce-şi luă rămas-bun de la ambele familii, Alex o aşteptă e Claire la trăsura Pembrooke Tânăra o sărută pe Daphne şi o îmbrăţişâ pe mama lui O plăcere pură lumină faţa femeii în timp ce Claire îi vorbea Tânăra se duse apoi la familia ei Mai întâi, o îmbrăţişâ şi o sărută pe mătuşa ei Apoi Langham îi apucă obrajii în mâini şi o sărută pe frunte Claire spuse ceva ce îl făcu să râdă Tânăra se ridică pe vârfuri şi îl sărută pe obraz într-un final, veni lângă Alex -Eşti pregătită, Lady Pembrooke? Bărbatul zâmbi, ca să mai scadă din tensiunea dintre ei Claire trecu pe lângă mâna lui întinsă şi se urcă în trăsură fără să-i arunce vreo privire, cu spatele drept Alex ridică din sprâncene Simţi cum îi tresăriră buzele, dar îşi suprimă zâmbetul Fie că tinerei îi convenea sau nu, Alex urma să aibă parte de atenţia ei pentru următoarele nouă ore, în timp ce se îndreptau spre casa lor în timp ce trăsura şi caii înaintau prin oraş, Claire părea să se lase periodic într-o parte, înainte să tresară şi să se trezească Cu o postură dreaptă, înghiţea, apoi îşi rearanja hainele de călărit Ochii i se închideau din nou, şi mişcarea se repeta Alex stătu în faţa ei până nu mai putu rezista Nu voia să o vadă suferind Cu o mişcare rapidă, se aşeză lângă ea Tânăra nu spuse nici un cuvânt Alex avea îndoieli că mireasa lui era capabilă să vorbească în acel moment Aceasta se rezemă de el, iar Alex o luă în braţe în timp ce se lăsă greoaie pe el, Alex îşi rezemă un picior de scaun şi îl folosi pe celălalt pe post de ancoră pe podea Cu un ghiont blând, se mişcă într-o poziţie în care fundul ei se afla între picioarele lui, iar spatele ei era rezemat de pieptul lui -E mai bine aşa, nu crezi? Stătea rezemat de o latură a trăsurii şi îşi ţinea noua soţie în braţe Claire? Tânăra mormăi ceva şi se lăsă pradă legănatului trăsurii La fiecare câţiva kilometri, Alex o analiza Era perfect nemişcată în poala lui, caldă şi catifelată Continuă să o ţină în braţe, în timp Janrn 'MacGregor- ce trăsura se îndrepta spre casa lui de la ţară Bârbat Casa lor de la ţară Când îşi lipi buzele de creştetul cl f % fumul ei de bergamotă îl întâmpină Pulu> ^ Claire nu se mişcă câteva ore Uitându-se pe geam) ^ că făcuseră drumul într-un timp excelent, având în ved#^ jul care venea după ei a,% Cu Claire în braţe, satisfacţia îşi făcu cuib în gândurile] ■ bunele ei maniere şi descendenţa ei, tânăra avea să fie m U,‘ ^ excelentă în afara opoziţiei acesteia când venea vorba de eT^ grijorărilp lui legate de trecutul ei, îşi alesese o partidă bună a?!' mai exact Somerton, puteau avea îndoieli legate de succesul ^ riajului lui, dar cu cât se apropiau de Pemhill, cu atât devenea!!!• încrezător Orice îndoieli adusese Claire cu ea, eforturile lUj ^ următoarele zile aveau să i le liniştească, ii datora asta, ca să com penseze pentru comportamentul lui nepotrivit Alex se relaxa şi închise ochii pe ultima parte a călătoriei Strigătul birjarului să oprească îl trezi pe Alex Claire continuă să doarmă, dar îşi schimbă poziţia Mâna ei se afla peste inima lui Ajunseseră la ultimul han, ca să schimbe caii Crampele din picior îi cereau să se întindă, dar le ignoră Nu avea să-şi deranjeze soţia doar ca să se plimbe puţin prin curtea hanului Oricum aveau să ajungă acasă în mai puţin de o oră La uşa trăsurii se auzi o bătaie -Intră, spuse el Se uită rapidca să se asigure că zgomotul nu o deranjase pe Claire Aileen deschise uşa r -Cu tot respectul, milord, am pr ^ ** atunci- clare de la Lady Pembrooke Trebuie sTm^* instrucţiuni foarte Vocea lui Aileen era calmă, dar o Umk °CuP de ea mbrâ * anăr„ Expresia menajerei se topi în nimic veneţiană ra,,aw™ pe faţă r'amintindu-ideo o mască Nu e locul meu să răspund la întrebări Doar urmez instructiu nile date de Lady Pembrooke Se întoarse să se uite la ceva peste umărul drept Cu un aer relaxat, Alex spuse: Las-o să doarmă O să mă ocup eu de nevoile ei dacă se trezeşte Menajera deschise gura ca să răspundă, dar Alex o întrerupse -Acum te numeri printre angajaţii mei Nu-ţi face griji O să am eu grijă de ea -Da, milord Aileen se uită din nou la stăpâna ei, apoi închise uşa Un nechezat asurzitor întrerupse pacea serii Alex dădu la o parte perdeaua de la geamul trăsurii Unul din caii lui Claire se afla lângă trăsura lui, echipat complet şi pregătit să pornească la drum Bestia neagră păşea agitată, ca şi cum se pregătea s-o ia la fugă Aileen îi făcu un semn grăjdarului Bărbatul se lupta pentru control, în timp ce calul se ridică pe picioarele din spate Cu un ultim nechezat, se supuse Alex se încruntă când văzu ce se întâmpla afară Menajera probabil spusese ca acel cal să fie pregătit pentru Claire Un drum călare ar fi explicat alegerea de haine a soţiei lui Aceasta plănuise să iasă din trăsură pe această porţiune a călătoriei Nu reuşea să găsească un răspuns simplu pentru acţiunile ei în doar câteva minute, cerul se întunecă, odată cu starea lui Capitofuf Trăsura lovi un obstacol, iar Claire tresări din cauza imp Lovi acoperişul cu pumnul, semnalându-i birjarului să opreasa ?• timp ce zbură din braţele lui Alex în cealaltă parte a băncii, ^ ra încetini îşi trecu mâinile peste faţă, ca să îndepărteze somnilj Trebuia să evadeze înainte să traverseze râul Alex ieşi pe geam şi ordonă: -Mergi înainte Trăsură prinse viteză Bărbatul se întoarse şiîj spuse pe un ton tandru: Am ajuns la Pemhill Claire încercă să se orienteze şi dădu perdelele la o parte Pajişti şerpuitoare apăreau din somnul lor de iarnă în depărtare, câmpurile arate şi noile recolte de primăvară ieşeau din pământul negru bogat în partea opusă, păşuni cu garduri elaborate din piatră şi stâlpi din lemn separau vitele de oi -Angajaţii vor fi afară, ca să te întâmpine O să-i lăsăm pe Simms şi pe menajeră, doamna Malone, să facă prezentările Alex ţinea perdelele într-o parte, în timp ce admira peisajul Cum e târziu, m-am gândit să comand o masă uşoară şi să ne retragem A fost o zi lungă pentru toată lumea O şi mă asigur că menajera ta ştie în ce cameră vei st O să vin , , * a Vln duPa ce o să ma ocup de cateva lucruri Îţi promit că nu o să întârzii mult Claire încerca să înţeleagă ce qPmf^ni' , Londra Un val de nelinişte i se urcăîn a?* “ ^ P k"®*” dm -Am traversat râul? -Acum câteva minute Voiai să-l vezi? O dacă vrei O să fie prima noastră oprire ¿a te ^Uc ac°l° mâine Tânăra se luptă cu impulsul de a Prezint Pemhill ascunde Râul era ultimul loc pe care ar g -Eşti bine? a se strecura sub Wutsă-lvadi Alex aşteptă un răspuns pentru o clină în altă parte ’ î] scaun şi a se :i îndr bărbatul exami- că noua lui soţie dormea ^ resP*a, Alex îşi dădu seama Sa Petreacă noaptea lei* ei, CX nunţii? Marchiza a avut alte idei pent,,, Hi? Fentru cum notă de amuzament răsună în voce - Da, milord Lady Pembrooke a fost tre ^ Aileen- cu ea de mulţi ani, sunt sigură că ar fi prefcÎ de °re Cum s ,nt nunţii cu dumneavoastră Din păcate, corpul noaptea Poţi Să te retragi, Aileen Probabil eşti la fel de epuizată ca mărfi să mă asigur că o să fie cineva aici dacă va fi nevoie Ch,-Mulţumesc’ ml^ord‘ Aileen făcu o reverenţă, apoi ieşi din cameră Alex se apropie de patul lui Claire în timp ce-i mângâia cu tan- te părul, o căldură pe care o atribui unei senzaţii de realizare şi Jecţiune apăru de undeva din adâncul lui Faptul că se căsătorise cu Claire o protejase de lordul Paul Ce nu reusise să facă pentru Alice făcuse pentru Claire Alex se bucură de moment Se terminase Claire deschise ochii şi se ridică -Vino la mine dacă ai nevoie de ceva Când o sărută pe creştetul capului, un val de mulţumire îi copleşi corpul Se întoarse să plece şi o licărire de lumină îi atrase atenţia ploscă de şold pentru bărbaţi din mijlocul mesei se afla lângă un glob de cristal Alex ridică sfera din sticlă şi o mângâie Claire îşi adusese globul de cristal Ziua următoare, avea s-o ajute să găsească un loc unde să-l agaţe Dacă asta o ajuta pe ea, o lăsa să-l pună oriunde, chiar şi în capela de la Pemhill Chiar dacă parohul satului avea să protesteze, nu conta Dacă asta o făcea pe soţia lui să se simtă în siguranţă, atunci aşa să fie îşi îndreptă atenţia spre monedă, un obiect greu, cu iniţiala M gravată în faţă în jurul gâtului, rubine fuseseră aranjate ca să formeze un lanţ Când deschise capacul, mirosul aparte de whisky umplu camera Primul şi singurul lui gând fu că soţia lui păstrase o amintire de la unul din logodnicii ei -A cui e plosca? Alex se întoarse când auzi mormăitul Claire îşi lăsă din nou capul pe pernă Care era problema lui? De obicei nu era gelos Trebuia să-i dea prezumţia de nevinovăţie şi s-o lase să-i explice Mai mult ca sigur că plosca era a verişorului ei, McCalpin Ziua lui nici că putea deveni mai ciudată Niciodată nu se gândise că avea să petreacă noaptea nunţii cu plosca altui bărbat în mână Crezuse că-şi va ţine noua soţie Când Claire deschise ochii, soarele arunca raze de bun venit peste nuanţele de verde şi albastru din cameră -Janiul - Bună ziua, milady Aţi dormit cam toată ziUa P pentru nişte cafea sau preferi nişte ceai în dupăVUntC’'Pr^ Veselia lui Aileen adăugă un plus de căldură,, ast/'■ A io carnerei -Câte ceasul?Claire îşi întinse mâinile şi picioarele Cearceafuri] pernele pufoase şi o pătură o înconjurau într-un cocon d °'-N Dacă patul era un exemplu al confortului de la Pemhy] tepta cu nerăbdare să fie răsfăţată ’ a™na aş -E trecut de ora unu Aileen despachetâ cu atenţie mai multe rochii de seară Cu cári rapide, întindea cutele De ce nu m-ai trezit? Doamna MaJone o să creadă că sunt stă până leneşa a conacului Aileen îşi puse mâinile-n şold Nu vă faceţi griji Marchizul a ordonat să nu vă deranjeze nimeni I-am spus deja doamnei Malone că o să coborâţi când o să puteţi -Mulţumesc Claire se duse repede la masă Faptul că erau doar ele două îi oferi ocazia să afle ce se întâmplase ziua anterioară De ce nu ai venit după mine? Aileen scoase o cămaşă din mătase şi un dres din sertar Lordul Pembrooke mi-a ordonat să nu vă trezesc Aţi dormit în timpul agitaţiei făcute de Hermes, când nu i s-a dat voie să alerge A fost nevoie de doi servitori ca să-l liniştească Hermes sau lordul Pembrooke? Aileen ridică o sprânceană, în timp ce desfăcea împletitura lui Claire Nu miladv Marchizul a întrebat, dar nu i-am spus Ar trebui s-o faceţi Vocea menajerei devem tandră O sa vă înţeleagă temerile despre traversarea râului Claire îşi privi reflexia în oglindă F -Mâine mă duc la Wrenwood Circumspectă, Aileen ii desfăcu mai W - , -Trebuie să nu, am depăşit teama asteT “- reacţionez în timpul unei furtuni? O uaca o să vadă cum mai rău Sa mă închidă la nebuni sau Aileen îşi îndreptă din nou atenţia spre D ~ pieptăna şi-l aranja u ui Claire, pe care- - Să vă însoţesc?Crezi că a ştiut? 'Mircrtsd cu (jfiiwon ^ prima oara vreau să merg singură Inspiră adânc Nu avea să fic convinsă de altceva Nu-ţi face griji Ar trebui să vă însoţească soţul Aileen era concentrată pe un Dacă i-aţi fi văzut expresia de aseară când v-a văzut în pat Nu, promite-mi că nu o să-i spui nimic Mâinile menajerei se opriră din aranjarea părului Să îi arate lui Alex sau oricui altcuiva de la PemhiU o altă slăbiciune ar fi fost un dezastru din care nu şi-ar mai fi revenit Văzuse ce efect avusese teama ei asupra mătuşii şi unchiului său iubeau şi suferiseră destul după moartea părinţilor ei însă, în ciuda tuturor lucrurilor pe care le împărtăşiseră de-a lungul anilor, unchiul Sebastian şi mătuşa Ginny nu aveau abilitatea de a înţelege profunzimea disperării ei Nu putea să se aştepte ca Alex să înţeleagă demonii care o bântuiau Vocea lui Claire deveni mai blândă Aileen nu încerca decât să o ajute -Vreau să înfrunt asta singură Promite-mi că nu o să spui nimic - Milady, îmi ceri prea mult Aileen oftă îndelung Dacă nu o să vă întoarceţi până la prânz, o să vin chiar eu Tânăra continuă să se ocupe de părul încurcat şi trase tare cu pieptănul -Au Claire se muşcă de obraz ca să nu o certe pe menajeră -Gata, cred că am scăpat de nod Aileen termină să o pieptene şi îi aruncă o privire îngrijorată Pentru binele dumneavoastră, vă rog să îl luaţi pe unul dintre noi Claire ignoră sfatul Nu voia să-şi înceapă noua viaţă de la Pemhill cu mai multe explicaţii Voia să-şi înfrunte singură durerea şi să-şi scoată din minte fiecare urmă de vinovăţie După ce se îmbrăcă într-o rochie verde, era gata pentru zi, sau ce mai rămăsese din ea O găsi pe doamna Malone şi îşi începu datoriile ca stăpână a casei împreună, cele două plănuiră mesele pentru săptămâna ce urma, programul de curăţenie şi nevoile angajaţilor Apoi, menajera îi făcu un tur al bucătăriei şi vorbi despre preferinţele pentru bufetul de dimineaţă şi chiar divertismentul la care se aşteptau localnicii cât ea şi Alex erau acolo >'»« 'MacCjrcgo,- Care erau preferinţele lui Alex? Niciodată nu ce le plăcea să mănânce sau să bea sau cât de des cheme vecinii Lui Alex îi plăcea să citească? Ce i vertisment potrivit pentru seară? Până când nu-i fi avea de gând să fie mai rezervată între timp, avea aşa cum o învăţase mătuşa ei După ce bucătarul şi doamna Malone se duseră să se treburile casei, Claire inspectă camerele private ale marchizi^ n • e,Aki H iL Se Pârea a ►Uit J lnfe]egea sâc°nducâ fi di % devreme, când menajera îi arătase salonul, mintea lui CJairt pluse de idei Primul lucru pe care voia să-l facă era să-l transfo^ într-un loc confortabil, cu mai multe zone infórmale de stat, ca sâ-i încurajeze pe oameni să mai rămână Camera avea să servească drept cameră de zi şi birou Claire înaintă pe hol, unde răsunară mai multe voci amuzate de bărbaţi - Slavă Domnului că marchizul a adus acasă o lady cum se cuvine când s-a căsătorit, spuse un tânăr Vă vine să credeţi? E ñica unui duce Se vede că e de calitate Abia aştept să îi spun mamei servesc pe fiica unui duce O să creadă că-mi dau aere Claire dădu colţul şi ajunse în locul unde se strânseseră cei trei tineri Charles, un grăjdar, vorbea cu doi servitori, Benjamin şi John Când îi întâlnise seara anterioară, nu reuşiseră decât să bombăne un salut, fără să o privească în ochi Şi azi sufereau de aceeaşi afecţiune Roşii la faţă, cei trei făcură plecăciuni Amuzată, Claire hotărî să îi ajute să se relaxeze Nici unul dintre ei nu avea să-şi piardă locul de muncă din cauza unor remarci nevinovate Claire îi aruncă un zâmbet luminos -Am înţeles asta Tu eşti Charles? Sunt fl moaşe Dacă l-ai fi ştiut pe tata, ai fi ?tjut Ce * ată de cuvintele fru- cel special, nu eu Tânăra dădu primul ei orchnr°COasă sunt El era mâine-dimineaţă să-mi pregăteşti calul, Herniei marchizâ- Vreau -Mulţumesc, milady, spuse Charles, afişând 'Pentru călărit zâmbet larg sei% -Excelent Am de gând să plec de dimineaţă Te rog să fie gata uq 'ipte Claire zâmbi şi plecă, în timp ce Charles se lăuda cu promovata lui în funcţia de grăjdar personal al marchizei de Pembrooke Faptul că îi scria în mod regulat mamei lui spunea multe despre caracterul tânărului După ce-şi despachetă bagajele şi îşi organiză cărţile pe rafturile din salon, Claire ceru ceai Servitoarea aduse tava cu ceai, o scrisoare de la verişorul ei, McCalpin, şi un bilet de la Alex Tânăra se grăbi să deschidă scrisoarea de la McCalpin Dragă Claire, Când m-am întors acasă după încercarea eşuată de a-l localiza pe lordul Paul, mă aştepta o scrisoare de la Pembrooke Voia să mă asigure că nu făcuse nici o înţelegere cu Monique LaFontaine Am confirmat acest lucru Aceasta e într-o relaţie pe termen lung cu altcineva îmi cer scuze pentru pariul groaznic al lordului Paul Nu am reuşit să-l găsesc L-am localizat într-un final pe fostul lui valet, care s-a angajat la lordul Westin Ceva e în neregulă în toată treaba asta Lordul Paul a plecat în Scoţia în aceeaşi zi în care şi-a concediat valetul şi i-a dat o scrisoare de referinţă Iar Westin l-a angajat pe valet cu o zi înainte să fie pus pariul la White’s Cum ţi-am ratat nunta, nu ţi-am urat fericire în căsnicie Consideră că am făcut-o acum, Lady Pembrooke Al tău, McCalpin Greutatea pe care o purtase timp de două zile i se ridică de pe umeri McCalpin era în siguranţă Tânăra închise ochii şi spuse o rugăciune, apoi îşi îndreptă atenţia spre biletul de la Alex Fără introducere sau final, acesta era mai degrabă o cerinţă Ia cina cu mine la opt Claire se îmbrăcă într-o rochie simplă, aurie, din mătase italie- nească creponată Materialul îi evidenţia formele naturale şi u ni învăluia corpul în pliuri delicate Singurele bijuterii pusese erau cerceii de smarald ai mamei ei şi verighj ^ Qre Seara aceea marca adevăratul început al mariajulul era să se ia după pulsul rapid, avea emoţii Niciodată ^’^ci siderase o persoană agitată când era vorba de circnn, nUse% - - j-i - , Uillsknţe dar nu ştia la ce să se aştepte de la acea seară Sincer, nu ?tia poarte Ca să mai reducă din tensiune, o seară ^ Jinfro ai Mu vorbiseră r plăcutănoi, % saseputea să calmeze situaţia dintre ei Nu vorbiseră despre de după cina organizată de Lady Hampton, noaptea în careaftse că lordul Paul îi spusese soţului ei că se culcase cu ea Când se îndreptă spre sufragerie, Alex o aştepta la capătul scări- lor Avea un zâmbet cu subînţeles, care-i spunea că ştia nişte secrete şi avea să i le spună Iar asta o făcu să se întrebe ce fel de secrete ascundea el de ea? -Bună seara, Lady Pembrooke Alex o luă de mână înainte ca tânăra să coboare ultima treaptă şi o sărută scurt pe obraz, apoi îi şopti la ureche: Ce soţie frumoasă! Zâmbetul îi lumină privirea din interior Tânăra reacţiona imediat, dorind să-i simtă atingerea mai mult în loc să fie plăcută, cina ameninţa să devină o tortură pură dacă corpul ei trădător nu se purta cum trebuie Alex se îndepărtă şi îi aşeză mâna pe braţul lui, ca s-o însoţească -Sunt încântat că mi te-ai alăturat în seara asta Toată ziua abia am aşteptat să petrec timp cu tine Acestea fiind spuse, nu am considerat-o o cerere, ci o obligaţie, milord o clipă î^imagină^ Pi°*Spat’ aPret ?i bărbat o învălui Pentru o cupa, îşi imagina cum ar fi focr că , , ca să se apropie mai mult, ca în f°ape nasul în cămaşa lui lui Lady Anthony ’ —aptea în care o găsise în grădina Alex chicoti - Haide O însoţi în sufragerie, unde îi aSteDt învârti dopul până ieşi cu zgomot Lă de ?amPanie-Mex apoi turnă în două pahare Sa bautura să se liniştească, Licărirea din ochii lui se potrivea că o vedea era autentică Era un joc ?i cum Pierea Iile În urmă cu doar cateva ile Alei[ cre-f^^ e nu ?tia regu- j]( e că ea era amanta lordului Paul Cum erau căsătoriţi, o atitudine plăcută îi oferea un mic avantaj „Aseară am vrut sa ţm un toast în cinstea căsătoriei noastre, daradormiseşi deja Vocea lui avea o nuanţă de dezamăgire Degetele li se atinseră când Alex îi întinse paharul Atingerea provocă o scânteie în corpul ei Pentru minunata mea soţie, muza dorinţelor mele! Pentru o clipă, tânăra se uită în ochii lui şi încercă să-i înţeleagă urarea în mod neaşteptat, Alex îi făcu cu ochiul şi îşi duse paharul la gură Claire se relaxa şi-i imită mişcarea Bulele şampaniei o gâdilară pe gât când înghiţi -Ce toast fermecător, unul pe care orice soţie l-ar aprecia Ce te face să fii aşa binedispus? Claire îşi menţinu privirea fixă şi se felicită pentru calmul de care dădea dovadă Cu o eleganţă viguroasă, Alex luă ambele pahare şi le aşeză cu atenţie pe masă -Draga mea, gândul mi-a zburat toată ziua la tine în seara asta, vreau ca prima noastră cină de când ne-am căsătorit să fie specială Sper să urmeze zeci de mii de altele Claire îşi lăsă privirea în jos Eforturile lui de a-i intra în graţii erau amuzante, dar nu voia să cedeze aşa uşor Alex se apropie, iar buzele lui le atinseră pe ale ei într-o mişcare deliberată, bărbatul se retrase şi o privi în ochi, ca şi cum încerca să-i vadă cele mai adânci gânduri - Când te-am văzut ieri, am ştiut că sunt cel mai norocos bărbat din Anglia Cumva, ai găsit voinţa să te căsătoreşti cu mine îi luă faţa în mâini, în timp ce o mângâia Felul în care ne-am despărţit la Lady Hampton încă mă bântuie Nu îmi place suferinţa pe care ţi-am provocat-o lartă-mă De data asta, îşi coborî gura lent spre a ei şi o sărută Determinarea lui Claire de a deţine controlul dispăru când o luă în braţe Buzele lui catifelate, lipite de ale ei, o fascinau Căldura i se aşeză în fiecare parte a corpului Mâna lui alunecă peste mătasea rochiei ei, în timp ce limbile le dansau împreună O strânse uşor de şold şi o trase mai aproape Degetele lui trasară un drum în sus, până când degetul mare îi atinse uşor sfârcul Alex scoase un geamăt Claire pierdu orice noţiune de timp şi spaţiu Frecarej, Lianv j ei o făcea să ceară mai mult Atingerea degetului îi tri ^QeN în vene, care apoi i se opri jos în stomac Când se arrn-^ : e Ce ea gust- v*™* de °U CU -Sunt foarte fericit să eşti kici Un f°c m *^ Sa ?i dea °cnit în ochii lui (]u o mişcare a ma*n*b servitorii se retraseră din cameră Deşi aU singuri' bărbatul se aplecă spre ea, astfel încât nu îi despărţea ^distanţă mai mare de o palmă Mi'era groaza sa ma ^orc acasă, dar cu tine alături, lucrurile stau altfel- Nu simt tăcerea apăsătoare din fiecare cameră poate e un capitol nou din vieţile amândurora Cred că-mi porţi noroc Zâmbetul lui era devastator de chipeş, iar tânăra şovăi în tăcerea care-i acapară Te rog să petreci ziua de mâine cu mine -Nu sunt sigură de programul meu de dimineaţă Claire dădu din cap, disperată ca mintea ei să-i controleze inima şi să preia controlul conversaţiei - Sigur, încă te acomodezi Îi ridică mâna la buze O să petrecidupă-amiaza cu mine Şoapta cuvintelor lui alunecă pe pielea ei ca mătasea O distră- gea Ba nu, el o distrăgea, dar Claire se forţă să se concentreze -Ai pomenit ieri de râu Vrei să călărim până acolo? -Nu Tonul tăios al vocii ei o sperie Ce vreau să spun Eu eu -îmi cer scuze Privirea lui formidabilă o captură pe a ei, iar vocea lui deveni mai adâncă Până acum, nu mi-am dat seama ce amintiri ai cu râul -E în regulă -Amândoi avem amintiri de aici care nu sunt plăcut de retrăit O strânse de mână Permite-mi să te scot la un picnic Cum ţi se pare? O să citim şi o să vizităm câteva dintre locurile vechi de pe proprietate Cum preferi Alex încerca să o facă să se simtă bine-venită cu un gest sincer Soţul ei chiar era un bărbat cumsecade -Mi-ar plăcea foarte mult Alex se ridică de la masă, semn că timpul lor se terminase Claire se ridică, ca să-l lase pe Alex să se bucure de vinul lui de seară sau ce îi plăcea să facă după cină în acea seară, singura ei dorinţă era să se retragă cu o carte bună şi să calmeze răscoala de senzaţii pe care o trezise soţul ei în ea -Ce planuri ai? întrebă el - O să mă retrag să citesc puţin Alex se uită spre biroul lui şi îi aruncă un zâmbet cucerit la care trebuie să râspUn(jt-Am câteva scrisori tine după? Claire încuviinţă Nu avea nici cea mai vagă idee ce dorise Alex să spUnă-Te las să lucrezi o viziteze ca să citească împreună sau ca să-şi consume în timp ce se îndrepta spre camera ei, mintea îi fugea în amintea săruturile pe care le împărtăşiseră în urmă cu nici „ ' Aileen o aştepta şi o dezbrăcă rapid, pregâtind-o pentru culcar Menajera se întoarse ca să plece, dar apoi se opri - Milady Aileen strâmbă din nas, ca şi cum ceva nu-i plăcea, a^ avut cea mai ciudată conversaţie în seara asta Valetul Excelenţei Sale vrea să îi raportez în fiecare zi Cerinţa nu ar fi trebuit s-o surprindă, dar reuşise s-o facă Alex nu pomenise niciodată cum voia s-o încorporeze pe Aileen printre angajaţi Nici ea şi nici Aileen nu erau obişnuite să dea raportul nimănui Ca o adevărată Cavensham, refuză să dea de gol vreo urmă de disconfort în faţa menajerei -Ce i-ai răspuns? -I-am spus că e cea mai groaznică scuză pentru un bărbat, mai ales un francez, pe care am văzut-o în viaţa mea Când s-a ridicat să mă contrazică, m-am aplecat peste masă şi l-am împins la loc în scaun I-am spus că nu-i apreciez ordinele şi i-am subliniat că dacă va trebui să afle ceva, îi spun eu sau poate să-l întrebe pe marchiz Claire se retrase la biroul Louis al XV-lea, de culoare turcoaz, şi Se ^oresPon^enta mai veche îi plăcea vocea puternică şi melodioasa a menajerei ei şi-siimorr,-^- - ; , • rnm;orr , J ; Ş imagina cum răsunase în bucata- adevărată priveşte O scoţiană ^ '‘"frUntaU r f°S‘ ° fi ţinut tare m orice meci ar fi apărut Aiieen s‘ar ţia dintre cei doi servitori era tension " ^etuI lui Aiex- ,nsS rela‘ trebuiau să-şi găsească locul în noulT^*’ tât ea’ cât Aiieen -Mulţumesc că mi-ai apărat intimitatea^ şeşti informaţiile aar poţi Să-i împărtă- îşi menţinu vocea calmă, ca şi CUm n , nneavoastrâ a fiicei ducelui-Milady Vocea menajerei ei era pljnă ,eraniase unui marchiz Eu sunt menajera dumneîL! indiSnare E valetul de Langham - ‘MircflSiî cu gimion lar acum sunt soţia marchizului de Pembrooke Claire oftă venerată Pentru moment, fă cum îţi spun O să vorbesc despre asta cu lordul Pembrooke Aileen îşi încrucişă braţele în jurul pântecelui şi vocea i se îmblânzi- -în timp ce mă interoga valetul, un servitor a bombănit ceva de blestem Valetul Excelenţei Sale s-a ridicat imediat şi i-a ordonat sâ se întoarcă la muncă Se pare că angajaţii îl respectă pe valet Nu a mai scos nimeni nici un cuvânt după -La naiba! Claire îşi duse mâna la frunte Nu voia ca blestemul să o urmărească în noua ei casă sau să apară zvonul că ea sau Aileen erau neprietenoase -Aş vrea să pot spune acelaşi lucru, pufni Aileen -Poftim? -Aş vrea să pot spune că îl respect pe Jean-Claude Aileen îşi făcu de lucru la masa lui Claire -Spune-i orice îţi cere Claire inspiră adânc Fă-o într-un mod care să nu-i supere pe angajaţi Menajera se îndreptă şi îşi ridică mâinile în şold -Noapte bună, Aileen Menajera îi aruncă o ultimă privire înainte să iasă din cameră Liniştea bine-venită nu opri arsura pe care o simţea Claire în obraji de la umilinţă Camera devenise sanctuarul ei, unul pe care poate nu-l mai părăsea niciodată încercă să-şi piardă gândurile în carte Când dădu pagina, se uită întruna la primul paragraf Nu avea rost să încerce să se concentreze la altceva decât la Alex şi la discuţiile angajaţilor lui despre blestem Pentru prima oară în viaţa ei, îndrăznise să spere că blestemul se terminase Alex fusese minunat de cumsecade în acea seară, iar ea presupusese, în mod naiv, că angajaţii lui aveau să-i considere atenţia drept acceptare Neliniştită, se duse la fereastră şi ridică perdeaua Adierea aducea cu ea parfumurile dulci ale primăverii, încurajând-o să inspire adânc aerul proaspăt al nopţii Când se foi ceva în spatele ei, Claire se întoarse şi-l văzu pe Alex cu o sticlă în mână şi două pahare “Sper că nu te întrerup Tânăra rămase fără aer când văzu Era perfecţiUnea pată Alex stătea relaxat, fără haina de seară sau vesta c* de în era deschisă la guler, dezvăluind o porţiune de pie^H şi o uşoară urmă de păr negru îşi lăsă privirea să coboare lui laţi, spre şoldurile înguste u^i Vibraţiile de mai devreme din stomac reveniră Intră, te rog Tânăra se îndreptă spre două scaune acoperite cu damasc azUn- care erau îndreptate spre foc, şi îi făcu semn să i se alăture, în ti^’ inima îi bătea emoţionată Se simţea ca o molie care zbura aproape de lumină Ştia că nu era bine, dar nu putea să reziste ispitei ^ Alex se îndreptă spre scaun şi ridică din umeri M-am gândit că ţi-ar plăcea să bei din whisky-ul familiei tale înainte de culcare încerci să mă vezi ameţită? -Dacă aş vrea, ce ai face? Alex aşeză sticla şi paharele pe masa din faţa ei, ca şi cum îi oferea un cadou Claire ignoră întrebarea şi turnă câte un deget de whisky pentru fiecare Ridicară paharele şi le ciocniră Alex bău totul dintr-o singură înghiţitură, în timp ce ea luă o gură mică, ca să savureze aroma afumată Alex îşi mai turnă un pahar Relaxat, se aşeză pe scaun, iar Claire îl urma ’ r - ramma mamei tale a distilat acest whisky? Tânăra încuviinţă, apoi închise ochii, pe măsură ce aroma de orz care fermenta îi răscolea amintirile -Nu am vizitat distileria decât o dată Bunicul meu era aşa mândru de fiecare dată când era gata un butoi nou Dădea câte o sticlă fiecărui om care venea în vizită îţi place? -E cel mai bun pe care l-am gustat vreodată Alex se rezemă de spătar şi un zâmbet îi apăru pe faţă Cum te acomodezi? Atenţia lui o captiva şi Claire nu avea ,"" *' ma m Piecâ^tn'eraconştS ta putere asupra dorinţei ei pentru tandr^T^ P-amuÎ ‘ U‘ CU f“arte puţin-Bine, mulţumesc Casa e frumoasă, iar angajaţii tăi sunt eficienţi şi atenţi Nu mi-aş putea dori mai mult De când Alex intrase în camera, parca aceasta se micşorase, tenţia lui o captiva şi Claire nu avea încredere în ea • - a lui Fie că bărbatul era ««»*«—* J fort din partea lui, Claire avea să se facă de râs Agitată, se ridică C să sc ducă la fereastră şi trecu pe lângă scaunul lui C* Alcx o prinse de mână şi îşi întrepătrunse degetele printre ale cj Claire se uită la mâinile lor Alex avea mâini puternice, cu degete lungi, aproape de două ori mai mari decât ale ei îl lăsă să se joace cu degetele ei, în timp ce încerca să se relaxeze -Gândeşti prea mult Claire îşi ridică privirea spre a lui Eşti ca mine, te plimbi când eşti agitată Tonul jos al vocii lui alină apăsarea din pieptul ei Seara trecută am trecut să-ţi spun noapte bună, dar nu cred că-ţi aminteşti -Nu, eram prea obosită -Ţi-am atârnat globul de cristal la fereastră Arătă spre o fereastră în miniatură, aflată deasupra patului ei, unde sfera de sticlă stătea rezemată de centrul geamului îi ridică mâna la buze Vreau să te simţi confortabil aici Cum putea să transforme ceva atât de prostesc în ceva atât de dulce şi minunat? -Tu ai făcut asta? Bărbatul încuviinţă -Alex, servitorii Tuşi, ca să scape de nodul din gât, şi îşi trase mâna dintr-a lui Cu o mişcare rapidă, Alex o trase în poala lui şi o luă în braţe, îşi plimbă degetele peste buzele ei, apoi îi ridică bărbia Se aplecă şi o sărută lent Claire simţea gustul de whisky, catifelat şi afumat, cu o atingere de ceva interzis în timp ce se afunda în sărutul lui, toate gândurile i se concentrară pe buzele soţului ei, aflate peste ale ei Sărutul lor, împreună cu căldura lui, îi luă orice speranţă că va putea ascunde efectul pe care-l avea asupra ei Dumnezeule, era nedisciplinată pentru că-l lăsase să o atingă, fără să se gândească unde vor duce aceste acţiuni Când părăsise Londra, uitase să-şi ia şi bunul-simţ cu ea Alex îşi îndepărtă gura de a ei şi o sărută pe obraz, apoi o trase aproape Inspiră adânc şi îşi plimbă lent buzele de-a lungul maxilarului ei ~ Claire, nu vreau să vorbesc despre servitori în clipa asta Orice era între ei, se întâmpla prea repede - Nu mă crezi, dar nu am multă experienţa Tânăra fără apărare Nu ştiu sigur ce vrei, cu atât mai puţjn \ -Poate împreună putem să găsim nişte răspunsuri rută în palmă Nu o să facem nimic din ce nu vrei Privjre?* ! - căpătă culoarea fumului închis la culoare Putem doars^* să ne simţim confortabil unul cu altul Ce zici? Tânăra încuviinţă Alex o luă în braţe, ca şi cum era un fulg, şi o aşeză pe pat Inima lui Clăi re bătea cu putere când genunchiul lui se pri ^ gă şoldul ei Alex îşi dădu cămaşa jos Nimic nu i-ar fi oferit ^ multă plăcere decât să fie ţinută în braţele lui şi alinată Voia sâ-j simtă mâinile în timp ce atingeau şi mângâiau fiecare parte din ea Ani întregi tânjise după noaptea asta, dar nu aşa, nu dacă el avea îndoieli Claire închise ochii, ca să se concentreze pe cuvintelepo- trivite pentru a opri ce se întâmpla Când îi deschise, rămase fără aer la vederea pieptului lui, sculptat cu muşchi, foarte bine definit de la umeri la talie Privirea ei trasă modelul subtil, până când o fâşie subţire de păr o îndemnaşi o urmeze sub talia pantalonilor Dorinţa de a-l explora o copleşi Claire îşi ridică mâna, ezitant, apoi o trase înapoi Alex o prinse de degete şi i le ridică la buze -Atinge-mă Respiraţia lui caldă încă purta mirosul de whisky, în timp ce îi mângâia degetele Atinge-mă unde vrei Claire îşi răsfiră degetele pe pieptul lui Pielea lui Alex era fierbinte, iar muşchii viguroşi se încordau sub atingerea uşoară a ex- plorării ei Probabil îi plăceau munca fekă ; statuJ ^ fnd nl uZPe "" Uia,Sr'inve(e desPre el- Fără să se grăbească, ii apuca de umeri cu ambele mâini Alex îi prinse corpul sub al hn ™ , Cu o uşurinţă deliberată, îşi coborî “ , ^ greUtatea Pe brate' buzele ^Ura sPre a ei şi îi atinse uşor Dorinţa se strânse în stomacul ei în r buza lui voluptuoasă de jos ’ lmP ce se concentra pe • într-un ritm lent şi lasciv Alex îi tachina buzele, plimbându-şi limk ei, convingând-o să o deschidă Clair^ îi rez* marSinea gurii îl lăsă să preia controlul Limba lui dansă Cu a^f ^°arte PutJn» apoi l 'Miraisd cu ¿jfiinfon - Claire încercă să îi răspundă la sărut şi îşi înfipse degetele în ţ lui mătăsos Mişcarea gurii lui peste a ei era ca un vals Alex palnnri şi Privi- Tânăra nu reu^ să i citească expresia şi simţi că plutea Nu ştia ce safaca - Ce vrei de la mine? privirea lui deveni tandră Vreau ca în seara asta să simţi Să mă simţi pe mine Vreau să gust şi să ating fiecare bucată din tine Cu o eleganţă atletică naturală, Alex se duse lângă ea şi începu să-i mângâie sânul prin halatul de mătase Atingerea fierbinte a degetelor lui o făcu să se apropie de el, grijile de mai devreme fiind date uitării în timp ce se topea sub atingerea lui Sfârcurile ei se întăriră Se arcui instinctiv în mâna lui, disperată să scape de greutatea din sâni Alex oftă -Eşti un vis perfect înainte să poată protesta, Alex îi desfăcu halatul în timp ce împingea materialul în jos, de-a lungul corpului ei, mâinile lui îi mângâiau pielea goală Tânăra încercă cu disperare să-şi ascundă corpul, întorcându-se Alex o opri Se aplecă şi îşi lipi obrazul de al ei, şoptind: -Nu vreau să te sperii Vreau să te admir Asprimea bărbii lui pe pielea ei îi reaminti lui Claire de limba unei pisici Era cea mai masculină creatură pe care o văzuse vreodată şi se afla în patul ei Simplul gând că voia să o inspecteze o făcu să se simtă dezechilibrată şi nesigură, gata să leşine îşi muşcă buza de jos Dacă avea să citească dezamăgire pe faţa lui, singurul lucru pe care avea să şi-l amintească despre această noapte avea să fie regretul lui Alex îşi mută greutatea când se aplecă deasupra ei Cu o atingere tandră, îi luă faţa în mâini şi o întoarse spre el Probabil văzuse dubiul din privirea ei -Vreau să te uiţi când te privesc Cred că e important pentru amândoi, îi comandă el Apoi se retrase Privirea lui alunecă pe pieptul ei, apoi în jos, pe abdomen, şi urmă liniile picioarelor Gura lui Alex se curbă într-un zâmbet Exact cum mi-am imaginat - pinaMacCjngor, îşi întoarse atenţia spre sânii ei şi îşi lipj gUra timp ce îl sugea, o scânteie de viclenie îi sclipi în ochi?" sV j a limbii pe vârful sânului ei, o admiră ' u°Hişc^ - Hmmm Gustul tău e perfect Mult mai bun decât cr * îi aruncă un zâmbet demn de un crai er"a U ^ ^ trebuie să noastră Şi şi mai sunt şi alte În Up ce a ^ st anunţată logodna -Ca de exemplu? Un’ Ultima oară când lăsase pe cineva sâ i soană murise Ultima oară când fUses aproPie de ea, acea per- pierduse părinţii Cum putea să îi explic aPr°aPe de Wrenwood, îsi pat şi se întoarse spre el e asta? Tânăra se opri lângă -Claire, şopti Alex Vorbeşte cu mjne ~Wţi cere scuze' Eu sunt ce^ care a distrus n°aptea asta cu cuvintele mele prost alese Ar fi trebuit să avem discuţia înainte să te aduc în pat Se ridică în picioare, iar gura lui se tensionă într-o linie dreaptă -Nu, te rog, eu sunt cea Alex ridică o mână, ca să-i oprească cuvintele Nu există nici un blestem, Claire Ştii asta Cât despre îndoielile mele, nu am venit în seara asta la tine având vreo rezervă îşi ridică lent cămaşa Poate cel mai bine e să-mi spui tu când eşti pregătită Când o să te acomodezi şi o să te simţi confortabil îi susţinu privirea pentru un moment ce păru o eternitate, apoi, fără să mai spună ceva, plecă Zgomotul uşii răsună în toată camera Nu ar fi trebuit să-l primească în patul ei Era o novice când venea vorba de căsnicie, sex şi soţi Faptul că încerca să navigheze în această viaţă nouă fără compas o lăsa izolată cu singurul ei tovarăş, blestemul Un blestem capabil să îi fure toată fericirea Cu cât ignora mai mult adevărul, cu atât acesta persista mai tare Era singură în camera asta, în casa asta şi în căsnicia asta Atingerea lui fizică era intimitatea după care tânjea, dar nu când avea atât de mult de pierdut Incertitudinea atârna deasupra patului ei, laolaltă cu afurisitul de glob de cristal, ca nişte nori negri gata să explodeze Când Alex o privea în ochi şi o mângâia cu mâinile şi buzele, se simţea preţuită, protejată, importantă O persoană dorită de altă fiinţă umană în acele clipe scurte, îşi dădea voie să creadă că-şi putea împlini visurile Putea să-şi asume riscul? Dacă blestemul lovea Pemhill? Dacă-l pierdea pe Alex? Orice persoană raţională ar fi spus că merita o cameră în Bedlam Până şi ea credea asta uneori Cu toate astea, nu putea să ignore tot ce pierduse în viaţa ei Era destul de inteligentă cât să realizeze că nu exista un blestem Trebuia să-şi aducă aminte că, de data asta, situaţia era diferită Alex nu era îndrăgostit de ea, şi nici ea de el Ar fi fost atât de simplu să îl primească în patul ei, cu tot cu îndoieli în timpul ace lor momente dulci, s-ar fi putut preface că el o preţuia, în timp ce janmi MacCjregor se prefăcea că nu avea să piardă o altă pers an- apropiată e eSab> fa‘ -Milord, marchiza a avut o întâlnfre de Î' • - Unde? Cu cine? dimineaţă - Wrenwood O s-o aduc înapoi ?i-?i ridică bărbia Aruncă întrebările şi făcu un pas mai Aileen respira sacadat Tânăra se ţjnu n^Pr°aPe- J ^ J— • peP°ziţiiş -Stai aici O s-o găsesc eu Alex se întoarse spre grajd Aileen fugi înaintea , dumul Femeia îndrăznea să-i rişte furia ' ° oca -Vă rog, milord, vă implor Fiţi blând cu ea Lacrimi îi curgeau pe faţă Alex îi ignoră rugămintea Dezgustat de menajeră oemru câ nn îi ascultase imediat cererea şi pe el însusi pentru că n'lă Claire să plângă noaptea trecută, se urcă pe Ares şi „i Pe moŞia vecină Atitudinea lui Aileen îl asigurase câ orice aveTsi găsească la Wrenwood, nu avea să fie mulţumit Se ru^ doar r! soţia lui să fie în continuare acolo a în doar câteva minute, ajunse la intrarea principală Charles grăjdarul, se ocupa de calul lui şi de armăsarul pe care Claire îl pregătise să-l călărească la han Când Alex ajunse la el, se dădu ios de pe Ares şi îi dădu tânărului hăţurile Charles făcu o plecăciune scurtă -Lady Pembrooke e înăuntru? Panica nu era o emoţie cu care Alex să aibă prea multă experienţă, dar gâtul i se strânse ca şi cum era umplut cu bumbac -Cred că da, milord Charles îşi lăsă privirea în jos şi se foi îmi cer scuze, nu vreau să întrec limita, dar am urmărit-o până aici Nu a vrut companie, dar nu ştiam cât de bine cunoaşte moşia Ieri, Lady Pembrooke a fost plăcută şi liberă, cu cuvinte frumoase Azi, e tăcută M-am gândit c-ar fi bine să ştiţi - Cum adică tăcută? Faţa lui Charles exprima îngrijorare în timp ce vorbea -Nu a vorbit cu nimeni şi nu a zâmbit deloc Aseară mi-a dat instrucţiuni ce cal să pregătesc şi la ce oră o să plece De dimineaţă, am întrebat-o dacă vrea să o însoţesc A plecat fără să spună nimic Alex se întoarse şi intră direct în casă La naiba, nu trebuia să se grăbească Trebuia să o facă să se simtă bine-venită şi în sigu ranţă cu el Un lucru era cert Odată ce o găsea, nu avea să m dea drumul , orarp r: După ce intră, analiză repede scara masivă care ucea pa familiei Deschise metodic fiecare uşă Fiecare camera ? fiecar bucată de mobilă era acoperită cu cârpe, ca şi cu J , s ar fi Când găsi primul dormitor, verifica m acol i aşa câ putut ascunde Nu găsi nici un semn ca ^ -Jciiiua ‘McicŞvegorv îşi continuă căutarea, examinând cu atenţie fiecar j Detaşarea minţii îi permise să analizeze împrejur^^^ era deconectat de moment Pas cu pas, căută ]a etajul Când coborî la etajul principal, un piânset stins ru ^ apăsătoare Se întoarse şi trecu de bibliotecă şi birou tJ* ^ de bal ’ ' Ve,S sîlî Ieşi aproape de partea din spate şi înainta pe un hol î bine luminat de ferestre din tavan până în podea, care dădeau^’ nord Alex intră într-o galerie de portrete Spre Claire stătea ghemuită pe podea, în faţa unui portret mare, Plânsetele se auzeau din ce în ce mai clar Alex nu ezită şi njci nu-şi anunţă prezenţa în timp ce alergă de-a lungul holului Paşjj lui răsunau în cameră, în timp ce călcâiele ghetelorloveaupodeaua de lemn Tânăra îşi lăsă capul în jos, în timp ce plânsetele întrerupseră tăcerea Ghemuită, tânăra se ţinea de genunchi, ocupând cât mai puţin spaţiu posibil Nu îl băgă în seamă şi nici nu protestă când Alex o luă în braţe -O, Claire, şopti el Ce ţi s-a întâmplat? Alex îşi lăsă capul pe spate şi închise ochii Claire era în siguranţă O duse la cea mai apropiată canapea şi se aşeză Tânăra i se lipi de piept, ca un copil mic care trebuia salvat de lume -Sunt a,ci şopti el Apoi tuşi Tinerei nu păru să-i pese Draga mea, sunt alatun de tine Alex se aplecă şi o sărută np rmet „ , tandreţe la piept Studie portretul siV “ CapuJui> apoi *,nU CU i se păru că fură ore întregi * ' rîîanSaie Pe spate pentru ce Claire nu se opri din plâns până nu f adânc şi tremură în braţele lui Tăcerea U,epuizatâ fizic Inspiră de canapea Cămaşa lui şi vesta erau udeTl” Aiexse rezemă din braţe îl dureau de la cât o ţinuseră DrnâPitedepiept-Mu?chii rea lui dispăruse Oricine călărea un armăsar^ ° găsise' îngrijora- jog ar era cu siguranţă unLipsit de putere şi neştiind ce să facă sau cum să o aline, o ţinu strâns, ca să compenseze Claire îi spusese că nu mai fusese la Wrenwood de ani Ar fi trebuit să ştie că era acolo pentru părinţii ei Peste puţin timp, nevoia de a spune ceva veni dintr-un loc din adâncul lui călăreţ priceput Orice fraier şi-ar fi dat seama că tânăra dorise să meargă acolo ca să jelească Trecură mai multe clipe până când Claire rupse tăcerea Cu fata pătată şi ochii umflaţi şi roşu, arata ca şi cum tocmai terminase runde cu Lucifer Alex îi dădu după ureche şuviţele care îi căzuseră pe faţă şi îşi odihni mâna pe ceafa ei Atingerea delicată a degetului lui pe obraz şterse urmele lacrimilor Să o atingă cu tandreţe era la fel de important pentru el în acel moment ca şi aerul pe care-l respira Mai mult, când Claire îşi lipi faţa de mâna lui, dori să o asigure că nu avea să o abandoneze -Alex Tânăra închise ochii strâns Suferinţa îi era întipărită pe faţă în timp ce se strâmbă de durere Bărbatul o strânse mai cu putere de faţă Nimeni din zonă nu ştia prea multe despre accident şi moartea părinţilor ei Moşia se închisese imediat după moartea ducelui şi a ducesei -Spune-mi ce s-a întâmplat în noaptea aia Claire tremură în braţele lui şi îi luă puţin să răspundă -Nu am vorbit niciodată despre asta, nici măcar cu unchiul Sebastian Alex o lăsă pe Claire să stabilească ritmul conversaţiei Ea trebuia să decidă ce informaţii să împărtăşească îi analiză faţa pentru orice semn că avea să se prăbuşească din nou Claire era puternică, iar determinarea ei nu îl surprindea Tânăra se ridică şi se duse la portretul de familie - Când aveam cinci ani, tata a vrut să ni se facă portretul înainte să se nască alţi copii Părinţii mei nu au conceput uşor A durat trei ani înainte să se nască alt copil după naşterea mea, iar mama a pierdut sarcina devreme Unchiul Sebastian i-a tachinat că au încercat prea mult să producă un moştenitor Răspunsul părinţilor mei a fost că truda lor avea propriile recompense -Nimic mai adevărat Răspunsul lui obţinu un zâmbet vag de la Claire -Când am mai crescut, adoram să tot aud povestea asta Claire îşi întoarse privirea spre portret Tata a considerat că artistu ne a surprins pe mine şi pe mama perfect Cel puţin asta mi a spus un chiul meu Tata a dat comandă pentru o copie exactă a portretu cadou pentru mama - Janim îMac^regorv Alex se ridică şi se duse lângă ea - Unde e originalul? Claire inspiră adânc Durerea de pe faţa ei era o ag nje tânăra reuşi să ţină lacrimile la distanţă Iepurâ, dar -Locul portretului este la reşedinţa familiei, Ja Faim expus, în semn de respect pentru mine Când eram micâ^ coşmaruri Mătuşa mea a considerat că cel mai bine e sâ-] ^ depozit Asta e o parte a motivului pentru care sunt aici AnT^ ca mama şi tata să-şi ia locul de drept în istoria Claire îşi ^ şură braţele de jur împrejur Din cauza mea, nu există nici urmi a existenţei părinţilor mei la nici una din reşedinţele Langham ECa şi cum nu au existat O emoţie primară explodă pe faţa ei Suferea atât de mult Lui Alex îi venea să lovească ceva, orice, ca să-i înlăture suferinţa - Wrenwood e locul meu, unde nu uit cine sunt A fost al mamei şi al bunicii mele Vreau ca ñica mea Se opri şi-şi muşcă buza de jos Dar acum poate cel mai bine e să-i găsesc altă utilizare Alex o luă de mână şi se concentră pe portret Era adevărat, detaliile şi culorile erau foarte realiste Claire, fetiţa din tablou, o ţinea de mână pe mama ei Cu un zâmbet vag, ducele era un bărbat chipeş, cu un aer de autoritate Artistul surprinsese blândeţea din ochii lui în timp ce le privea pe cele două femei din viaţa lui Ducesa era de departe cea mai captivantă persoană din portret Radia căldură Frumuseţea clasică se uitase direct la artist Fericirea ei era evidentă în privire Era uşor să observi iubirea dintre duce şi ducesă Emoţia dintre cei doi era etalată în văzul tuturor, un moment intim împărtăşit de o familie iubitoare a lui, AlexLd “iama ei> uoar ca parul îi era o nuanţă rr să decât roşcatul acesteia Avusese aceeaşi atitudine ca d seara cu petrecerea de la Lady Hampton Surprins de portret şi de efectul pe care-l avea asupra se întoarse spre Claire y -Mi le arăţi şi pe celelalte? Claire se duse la următorul portret -Toţi de aici sunt din partea mamei mele r , tru e cel al bunicului meu " LanSă portretul nos- Alex îl studie pe bărbat cu atenţie Un scoţi re în ochi, îl privea din tablou Era îmbrăcat î ^ lmens> cu ° licări- ln tartan tradiţional şi 'Mírcastí cu gfiímon ,tui danului MacDonald, suit pe cal, cu arma sub braţ în mână în Ka o ploscă similară cu cea de pe noptiera lui Claire, din noaptea ajunseseră la Pemhill La gât avea rubine, dar inscripţionarea Ca^era identificabilă în portret Cine a fost bunicul tău? Parlan MacDonald Prietenii îi spuneau Mac I-a dat plosca din portret mamei mele când s-a căsătorit I-a spus că nu exista nici o ceartă pe care nişte whisky de calitate să nu o poată rezolva Când m-am căsătorit cu tine Claire închise ochii şi înghiţi Am luat-o cu mine, în speranţa că o să ne ajute îmi place să cred că mama mi-ar fi spus acelaşi lucru în ajunul nunţii noastre Când vocea îi tremură, se întoarse spre fereastră Alex se îndepărtă de portret şi o trase mai aproape, în timp ce continua să o ţină de mână Nu avea de gând să-i dea drumul prea curând -Draga mea - E prima oară când am văzut cum arătau părinţii mei de la moartea lor Aproape le-am uitat feţele înfrângerea ei fu completă când expiră nesigură Poţi să-ţi imaginezi un copil care-şi uită părinţii? Alex o împiedică să plece, luând-o în braţe O ţinu strâns o clipă, apoi îşi coborî faţa spre a ei -Nu ai uitat Eşti aici ca să-ţi aminteşti Data viitoare, vreau să fiu cu tine îşi puse braţul în jurul taliei ei şi o însoţi înapoi la cai, fără să mai spună nimic O senzaţie de calm, ba chiar, îndrăznea să gândească şi să spună asta, senzaţie că erau o familie se coborâse peste ei Fără s-o întrebe pe Claire ce prefera, Alex îi dădu indicaţii lui Charles - Ia calul marchizei înapoi cu tine la Pemhill Spune-le doamnei Malone şi lui Aileen că o să ne întoarcem în scurt timp Alex nu avea de gând să o lase pe Claire să se întoarcă acasă fără el Raţionamentul lui se dovedi a fi bun Tânăra se legănă în faţa lui, dar Alex o prinse înainte să cadă Cu o mişcare fluidă, o luă în braţe şi o ridică pe Ares încălecă apoi şi el şi o aşeză între picioarele lui Apoi o îmbrăţişă când luă hăţurile în mâini Poziţia braţelor lui o ajuta să stea echilibrată Faptul că o ţinea aproape calma îngrijorarea care-l cuprinsese de dimineaţă îi şopti la ureche Janna ‘MacCjrcgor -Sunt aici Claire nu răspunse Alex înghionti calul, iar acesta porni la trap spre Pemhiil bătui nu înţelegea de ce avea sentimente aşa puternice *^' Claire, într-o perioadă aşa scurtă de timp Demnitatea şi bilitatea ei îl făcuseră să-şi regândească ideile Orice credea T* putea să nege că tânăra se potrivea perfect în braţele lui ’ Doamna Malone şi Aileen îi întâmpinară afară când ajunseră la Pemhiil -Biata marchiză Menajera o mângâie pe Claire pe păr, după ce Alex o ajută să descalece -Doamnă Malone, poţi să te ocupi de marchiză? Femeia o însoţi pe Claire înăuntru, în timp ce o consola Alex se întoarse spre Aileen -Aş vrea să vorbesc cu tine Menajera făcu ochii mari -Aileen, mai devreme nu am înţeles Alex se uită spre casă tocmai când Claire intra Dacă te-am îngrijorat, nu a fost intenţionat Aileen îl studie fără urmă de ruşine -Sunt cu Lady Pembrooke de când avea ani Ştiu cât de greu i-a fost drumul spre Wrenwood Am implorat-o să vă lase fie pe dumneavoastră, fie pe mine să o însoţim de dimineaţă, insistenţa mea a deranjat-o A fost o binecuvântare că aţi fost acolo Alex începea să o placă pe femeie Grija ei era emoţionantă când se hotărăşte să străbată dealurile şi văile astea ca să-şi înfrunte suferinţa, mă aştept să-mi spui Dacă aş fi însoţit-o pe Lady Pembrooke, poate durerea ei ar fi fost mai mică -Am avut noroc că am ajuns când am făcut-o Data viitoare Aileen încuviinţă ică nu-mi cere ea contrariul Nu este -avoastră, dar loialitatea mea este în primul rând faţă de ea Lady Pembrooke e în IUI mcuraa m timp ce astenta Menajera îl analiză îndrăzneaţă r * • aspunsuL • ’ ca Şl Cum î; j Corpul lui se încordă în timp ce- O s-o fac, milord, doar dacă nu-mi cere lipsă de respect faţă de dumneavoastră, dar „rîm il ™"A A- ~ ca soţ “?i Cumîi judeca valoarea Bunica mea mereu spunea că unele lucruri e mai bine să nu fie ”ărtăşite> decât dacă eşti dispus să le înjumătăţeşti « această replică criptică, menajera plecă să-şi vadă stăpâna Mai târziu, Claire trimise vorbă că nu se simţea bine şi nu avea - li se alăture la cină Fiecare fărâmă de pe tava pe care o ceruse g^ea gust de hârtie arsă O dădu la o parte şi încercă, fără succes, là-şi termine munca în bibliotecă S Se rezemă de spătarul scaunului, în timp ce un fior de milă îl lovi direct în piept Suferinţa lui Claire era primară şi copleşitoare, prea uternică pentru un eveniment ce avusese loc în urmă cu ani Propria lui durere cu Alice începuse să dispară încă era prezentă, dar nu era debilitantă Planurile sale pentru cum avea să-i răzbune moartea îi oferiseră altceva asupra căruia să-şi concentreze atenţia, în locul propriei suferinţe Cuvintele lui Aileen despre înjumătăţire căpătară un nou sens în circumstanţe normale, nu ar fi tras cu ochiul la activităţile zilnice ale lui Claire După ziua de azi însă, devenise imposibil să le ignore Ceva din Claire îl tulburase Niciodată nu se aşteptase la o asemenea afecţiune în căsătoria lui Se aşteptase la ceva convenabil Ideal, aveau să facă copii până când făceau moştenitorul obligatoriu şi apoi altul Dacă între aceştia aveau fiice, Claire va avea cu ce să-şi ocupe timpul când acestea îşi făceau debutul în societate, însă Alex presupusese că după apariţia moştenitorilor bărbaţi, aveau să se ducă discret fiecare în direcţia lui însă după o perioadă atât de scurtă petrecută cu ea, nu avea să fie de acord cu un asemenea aranjament că voia să vadă cum se simţea, era scuza perfectă La naiba, după noaptea trecută poate tânăra nu-l primea, dar trebuia să încerce Peste câteva minute, Alex bătea la uşa camerei lui Claire Avea o carte în mână, crezând că aşa va părea mai puţin îndrăzneţ - Intră Rezemându-se de colţ, bărbatul întrebă: -Te simţi mai bine? „ Claire încuviinţă Tânăra stătea pe unul din cele doua scaun faţa spre şemineu Avea picioarele ghemuite sub ea şi un în poală Ce îl surprinsese cel mai mult fusese cât de plăcută era compania ei îi era dor de ea în acea seară O vizită în camera ei, sub pretextul r Camera ei era -JannaMacg confortabil de liniştită, cu excepţja din semineu Era greu să-şi dea seama dacă tânăraîian!’et"l,,i truziunea Aceasta nu avu nici o reacţie, cu excepţja Sc\'eci'a ¡n- reticenţă din ochii ei verzi ’ Scanteii ^ Alex se hotărî să rişte Pot să stau cu tine puţin? Ridică cartea în aer, semnalându-şi intenţia Claire încuviinţă din nou şi se întoarse ia citit Lui Alex i se păru liniştitor timpul petrecut împreună Stătu “ aproape jumătate de oră, fără să spună vreunul vreun cuvânt* Hotărât să nu întreacă limita, se duse la scaunul ei şi sărută pe creştetul capului Noapte bună înainte să pleci, vreau să-mi cer scuze Bărbatul îngenunche în dreptul scaunului ei -Să-ţi ceri scuze? El ar fi trebuit să fie cel care-şi cerea scuze, pentru noaptea trecută şi o mulţime de alte greşeli Vinovăţia pentru acţiunile lui încă-l ardea în interior Tânăra îşi învârti verigheta de mai multe ori, apoi îşi aşeză cartea într-o parte -Am primit ieri o scrisoare de la McCalpin Alex o luă de mâini şi o strânse Căută în ochii ei un indiciu a ce avea să spună -Ebine? Cuţitul alunecă şi mai adânc Dacă din cauza pariului lui, McCalpin suferise, nici nu se putea gândi Ia consecinţe Furia du- ce ui e ang am nu ar fi fost nimic în comparaţie cu durerea soţiei lui Nu ar fi supravieţuit unui asemenea lucru ’ Tanăra încuviinţă şi expiră adânc -E acasă Alex închise ochii şi mulţumi puterij - Sunt uşurat că e în siguranţă Inspiră adânc Mirosul de foc şi sulf se apropiase de el pentru că manir , U UmPÎu simţurile Iadul tajullui r 'aSevia^ lui Claire în avan- -A mai spus şi că nu ai avut niciodată LaFontaine ,egătură cu Monique 'Mireasă cu ¿¡fanion v Clăi« înghiţi şi îl pnvi direct în ochi, cu o determinare de otel care Alex recunoscu că o ajutase când se simţea incomod -Remarcile mele negândite, când am discutat de înţelegere ti-au pătat onoarea ' ’ -Am şi uitat de asta Nu-i putea suporta scuzele Ce făcuse ea era o nimica toată în comparaţie cu acţiunile lui Dacă era cineva care să aibă motiv să ceară iertare, el era acela, pentru că o păcălise să se căsătorească cu el, pentru că se îndoise de cuvântul ei Trebuia să-i spună totul acum, înainte să treacă de un punct din care nu-şi mai puteau reveni încercă să formuleze cuvintele ca să înceapă’confesiunea, dar gura şi mintea lui se luptau Nu putu decât să o strângă din nou de mâini Avea nevoie ca soţia lui să aibă încredere în el înainte să-i spună adevărul Claire oftă îndelung şi închise ochii -Mulţumesc Acum, dacă nu te superi, cred că o să mă retrag Când Alex ieşi pe uşă, conştiinţa lui ţipă şi îl înghionti să se oprească şi să-i mărturisească tot Slavă Domnului că avea destulă experienţă cât s-o ignore Soarele dimineţii învăluia camera pentru micul dejun într-o nuanţă aurie de raze strălucitoare Claire intră cu o voioşie care se topi când găsi camera învăluită în tăcere şi complet goală Unul dintre servitorii pe care-i întâlnise ziua anterioară veni cu o cană proaspătă de ciocolată -Bună dimineaţa, milady Acesta trase imediat scaunului din dreapta capului mesei Claire se aşeză, în timp ce servitorul împinse scaunul la loc -Bună dimineaţa, Benjamin Preferaţi ceai sau ciocolată în dimineaţa asta? Claire zâmbi Nici una Prefer cafea neagră dimineaţa, asta dacă nu cer altceva noaptea anterioară Tânărul înghiţi cu noduri O să-i spun bucătarului Un bufet o să fie gata cân sunt , pregătită să mâncaţi Pot să vă aduc o farfurie, milady? -Nu, mulţumesc Ştii unde e lordul Pembrooke în asta? Claire folosi un ton nonşalant -Sunt aici Ce sincronizare perfectă, spuse Ale* r , and intri: camera '« Imaginea o lăsă fără aei Tocmai întors de la călâritu] de dj ţă, Alex era intoxicant de masculin, cu părul bătut de vânt şi pătate de noroi îi aruncă un zâmbet fermecător, care-i evfdf' ' dinţii albi şi drepţi, iar Claire îi răspunse cu un zâmbet în timp ce se îndrepta spre ea, Claire se aşteptă ca bărbatul săs aşeze în capul mesei Când Alex se aplecă însă şi o sărută pe obraz tânăra îşi ţinu respiraţia, mai ales că Benjamin era acolo, martoi al afecţiunii lui Bună dimineaţa, draga mea, şopti el Apoi, pe un ton mai tare, îi spuse servitorului: Şi eu vreau cafea Benjamin încuviinţă şi ieşi din cameră Alex se aplecă spre ea, menţinând conversaţia intimă -Unde a învăţat o tânără binecrescută ca tine să se bucure de o băutură vulgară precum cafeaua neagră? Spune-mi adevărul, nu poveşti Claire îi aruncă o jumătate de zâmbet Dacă ţi-aş spune motivul pentru care îmi place cafeaua, ai crede că sunt mult prea necizelată pentru fiica unui duce Pe faţa lui Alex apăru un zâmbet plin de afecţiune -Acum chiar trebuie să aflu povestea Zâmbetul lui o binedispuse imediat, iar răspunsul ei fu minunat -Când eram mică, guvernanta mea mă ducea până la grajduri şi se întorcea direct acasă Misiunea ei în fiecare zi era să flirteze cu secretarul tatălui meu Stătea acolo ore întregi -Şl tu ce făceai? -Gr^damlun^ a^”^aP r°asPăt de mentă sărutară obraJU rie, mă ducea în biroul lui, u* j ^ mme' °Upă fieCarGIeCţie ^ ^ proaspeţi şi prăjituri El m-a^ ^ mereu ° abundenţă de biscuiţi Tânăra închise ochii pentru CUm Să lnmo* biscuiţii în cafea Alex se apropie şi mai mult Păl Delicios -Continuă -Apoi, m-a învăţat cum s cailor Când se întorcea PII„ nJesc şi Să , de mizerie gUv^nanta mea’ repar e bele brate v A IM A ' Pat îi făceau inima să bafă „e bibliotecă, ca s-o prindă în îmbrăţişarea lui O sărută pe gât şi o inuşcă uşor Vrei să citeşti cu mine cândva? ’ -Da, şopti ea Se întoarse în braţele lui şi se înfăşură în jurul lui Lui Alex îi venea să urle de fericire Era prima oară din ultimele a,e când Claire voia să-l sărute îşi coborî gura, disperat să o guste Bătaia puternica de la uşile închise vibră cu o forţă egală cu r unui berbec Mormăituri masculine acompaniată zgomotul -Stai aici Nu ştia ce se întâmpla, dar nu o voia pe Claire în apropierea agitaţiei- Traversă camera şi deschise uşa Charles, servitorul, şi un servitor relativ nou pe nume Lloyd, erau întinşi pe podea Sânge şi transpiraţie curgeau pe faţa lui Lloyd Charles îşi luă din nou avânt Lovitura zdrobitoare ateriză sub ochiul stâng al lui Lloyd -Nenorocitule! Charles îl apucă pe Lloyd de cămaşă şi începu să-l zguduie Dacă o să mai spui o dată că e blestemată, te omor -Destul! strigă Alex, care-l luă pe Charles de guler şi îi separă pe cei doi bărbaţi Doamna Malone şi Simms stăteau uimiţi, în timp ce Jean-Claude şi Aileen veneau în fugă spre ei Charles îl fixă pe Lloyd cu privirea, în timp ce acesta îşi şterse sângele de la buza tăiată -Ce înseamnă asta? Alex se uită la Charles, care părea să fie câştigătorul luptei -E doar o neînţelegere, milord Zâmbetul de pe faţa lui Charles nu ajunse şi în ochii lui Cred că am ajuns la un punct comun, nu-i aşa, Lloyd? Lloyd respira greoi şi încerca să-şi revină Alex îi dădu drumul lui Charles, după ce deveni evident că cei doi bărbaţi îşi pierduseră orice dorinţă de a continua lupta -Vreau să veniţi amândoi în biroul meu -Da, milord, spuse Charles Lloyd încuviinţă Cei doi servitori păstrară distanţa unul de altul, în timp ce Simms îi însoţi în biroul lui Alex -A fost rănit cineva? Alex se întoarse spre uşa bibliotecii Claire stătea cu mâinile încleştate, obrajii ei în mod normal rozii fiind acum palizi Sclipirea din ochii ei verzi era singurul indiciu al tulburării ei Janna 'Ma Aileen se duse repede lângă ea, şocul ei disipându-se -Milady Claire ridică o mână, iar Aileen se opri imediat -Milord? Vocea soţiei lui era calmă şi rece De ce se bât Alex expiră Tocmai când se pregătea pentru o seară p^[ soţia lui, acel afurisit de blestem şi toate capcanele lui o dăd,,!^ ura din nou peste cap -Nu ştiu sigur, milady -Cred că o să mă retrag Aileen, te rog s-o ajuţi pe doamna Malone să îngrijească posibilele răni Claire încuviinţă scurt şi îşi îndreptă umerii Fără să mai spună un cuvânt, se îndreptă spre scări, ca să urce la etajul familiei, ca şi cum evenimentele din acea zi se întâmplau mereu Alex o prinse din urmă, înainte ca tânăra să ajungă la scări, şi trase uşor de braţ -Draga mea, e probabil o simplă rivalitate între bărbaţi -Sunt sigură că ai dreptate Continuă să urce fără să mai spună un cuvânt Alex se întoarse şi se îndreptă spre birou Avea să îi pună la punct pe amândoi pentru că îi supăraseră soţia Intră valvârtej pe uşă, iar Simms o închise imediat Alex inspiră adânc şi îşi puse pumnii pe sugativa de pe birou -Charles, spune-mi versiunea ta a poveştii Servitorul înghiţi -L-am auzit făcând nişte comentarii urâte despre despre marchiză Nu mi-au plăcut şi când i-am zis să se oprească, nu a făcut-o - Lloyd, ordonă Alex -Ar trebui să ştiţi că ţine foarte mult la soţia dumneavoastră, milord Servitorul se uită la Charles Poate prea mult Am pomenit că marchiza are un glob de cristal în cameră şi bădăranul s-a ofensat AJex ridică o sprânceană -Atâta tot? Lloyd încuviinţă, dar Charles nu s mişcă °cupa de tine în bucătărie, cameră Alex se întoarse spre- Doamna Malone şi Aileen se vor Simms îl însoţi pe Lloyd afară din Charles -Tu stai aici Charles îşi plecă capul -Dacă o să concediaţi pe cineva Mu o să concediez pe nimeni Alex se aşeză la birou şi îi făcu semn lui Charles să ia şi el loc - Există zvonuri printre angajaţi despre blestem? Charles se înroşi la faţă -Câteva încerc să le elimin din scurt Lloyd a refuzat să treacă mai departe Alex ridică mâna -Din momentul ăsta, ai sarcina să o ajuţi pe marchiză Dacă eu nu sunt disponibil să o însoţesc, atunci vreau să te duci tu cu ea De fiecare dată când merge la călărit, când se duce în sat, călătoreşte la Londra sau se plimbă prin grădină, o să fii cu ea Fără excepţie Nu o să permit ca prostia asta de blestem să o supere, ne-am înţeles? -Da, milord -Du-te să se ocupe de faţa ta Uşa se închise Alex se rezemă de spătar şi închise ochii Drama din acea seară distrusese tot progresul pe care-l făcuse cu Claire Nu voia decât să lovească peretele Asta putea însă să mai aştepte, deoarece atenţia lui trebuia să fie în altă parte Trebuia să-şi convingă soţia că nu exista nici un blestem Claire îşi scoase rochia preferată, de brocart auriu-închis, cu volane negre la decolteu, strâmtă în talie O bătaie puternică la uşă fu singurul avertisment înainte ca Alex să ajungă în faţa ei cu o carte în mână Acesta se aşeză brusc în scaunul lui obişnuit şi se frecă la ceafă -Claire, trebuie să lămurim nişte lucruri Cu tot antrenamentul de care avusese parte când suportase bârfele societăţii, era relativ simplu să-şi pună o expresie senină pe faţă Era remarcabil, având în vedere că nu voia decât să arunce globul de cristal şi tot ce reprezenta el de pe cel mai înalt parapet din Anglia Şi ca să se asigure că-l distrugea, ar fi vrut sâ-l calce în picioare şi să urle cât de nedrept era că afurisitul de blestem o ur mărise până în Pemhill Dar stătu şi aşteptă cu o linişte exterioară, care sfida agitaţia ea Expiră şi clipi, ca să-şi îndepărteze gândurile rătăcitoa -Bătaia dintre cei doi bărbaţi a început pentru că Juutui 'MacCjryor După ultimul cuvânt, disconfortul lui cu acea conver evident pentru amândoi -Şi tu, şi eu ştim ce s-a întâmplat Alex se ridică de pe scaun şi se plimbă de-a lungul camere- ei era la fel de agitat ca ea din cauza bătăii, poate chiar maT ^ -Milord, nu poţi să opreşti asta Am trăit cu el ani Crede-mă, dacă ar fi existat o soluţie, aş fi găsit-o mtregi Abilitatea ei de a spune „blestem" cedase fără să crâcnească cuvânt plin de ură Se întoarse rapid, se aşeză pe scaunul dV noptieră şi deschise un borcan cu loţiune -I-ai concediat? -Asta vrei? Vocea lui era înşelător de calmă Claire, facem cum vrei -Nu Nu am avut ocazia să vorbesc cu servitorul nou, însă Charles se poartă foarte frumos cu mine A venit după mine la Wrenwood Ridică o sprânceană între noi fie vorba, nu ar fi un spion prea bun r Chicotitul vag al lui Alex umplu camera -Poate că nu, dar îţi este foarte loial Totul o să fie bine -Te rog, nu face asemenea promisiuni Corpul îi tremura pe interior, dar reuşi să menţină o impresie exterioară de calm Alex se duse la noptieră şi o luă de mână -Vino şi hai să stăm lângă şemineu împreună Eşti prea departe După ce se aşezară, îi ridică mâna la buze, pentru o mângâiere tandră -E o tradiţie ca marchizul de Pembrooke să îşi celebreze căsătoria şi sa-şi împartă norocul prezentând-o pe marchiza lui chiriaşilor -Crezi că e înţelept, după seara asta? Nu as vrea să îi pun pe fugă Fu serioasă, eşti o vulpiţă Continuă să o ţină de mână Continuă ă hmba profunzime şi intensitate Se Potriveau cu ale lui ca Alex se retrase şi sărută linia de sub max i arcui gâtul Explora pielea mătăsoasă şi n ei'în timP ce ea î?i • parfumatâ, până când găsi ¿e la baza gâtului Presără săruturi până la ureche O muşcă j° lobul urechii şi şopti: uC Claire, m-am gândit la tine în patul meu încă din noaptea ba- lu,'uiluiLadyAnthony £|aţre îşi puse mana într a lui şi o ridica la inimă, în timp ce buzele ei le găsiră pe ale lui în întuneric Cu un oftat vag, cel mai dulce sunet pe care-l auzise Alex vreodată, Claire îl sărută pe gură, buzele ei explorându-le pe ale lui Din acel moment, aveau să fie devotaţi unul altuia Toate îndoielile şi nesiguranţele dispărură Alex o rezemă cu tandreţe pe Claire de tăblia patului Se ocupă apoi de nasturii pantalonilor ei Trase de ei, dar pantalonii îi erau agăţaţi de şolduri Degetele lui se plimbară până găsi cei doi nasturi pe care-i ratase Ca să o distragă, îi mângâie pielea expusă, mătăsoasă ca aripile unui fluture într-un final, îi dădu cu tandreţe jos Claire nu purta nimic dedesubt, iar mirosul dulce al excitării ei îl făcu să se oprească şi să închidă ochii Copleşit de parfumul ei amestecat cu mosc, Alex era beat de dorinţă Lent, îi mângâie gambele, masând şi frământând, apoi se îndreptă spre partea superioară a picioarelor ei Nu avea să se grăbească în seara asta Voia să-i arate lui Claire că era în siguranţă Voia să-i arate toată plăcerea pe care avea s-o găsească cu el Claire îi luă mâna şi-l sărută în palmă -Alex în seara asta, simpla ei atingere şi cuvintele tandre îşi lăsară amprenta pentru totdeauna în memorie lui Nu avea să uite vreodată sunetul vocii ei, şoapta iubitei lui Se aplecă şi îi găsi buzele, în timp ce o ţinea în braţe, îi devoră gura şi tot ce avea să-i ofere Dacă îl lăsa, avea să-i devoreze şi sufletul Muşchii abdomenului ei se încordară când mâinile lui Alex alunecară sub cămaşă îi frământă şi mângâie sânii, întrerupând sărutului numai când îi dădu cămaşa jos Ca reacţie, Claire îi gemu numele şi se arcui, lipindu-se de el Corpul lui pulsa, în timp ce sângele îi fugea prin vene Nerăbdător să se conformeze, o luă în braţe şi se aşeză într-o poziţie din care o putea întinde pe pat îşi aşeză corpul peste al ei, piele pe piele Posesiv, îi luă unul din sfârcuri în gură, umezindu-l, sugân du-l, iar şi iar, până când ea scânci Degetul lui mângâie ce ă a t sfârc, memorându-l Catifelarea sânilor ei, care contrasta cu mai repede Gemetele ei îl îndemnau să vrea C,aire duritatea sfârcurilor, îl fascina Cu flecanmult de la ea ^ -Te rog Claire îşi mişcă partea de jos a corpului, lipită de el Erecţia lui pulsa, cerând atenţie - Atinge-mă, Claire Alex îi găsi mâna pe umărul lUj ■ peste pieptul său Atingerea ei îi incendie corpul, ca şi C ^° ^ într-un infern, iar Alex mormăi Da, aşa Claire, ţine-mă în br^ Avem toată noaptea împreună Cu gâfâituri scurte, Claire îi exploră abdomenul şi şoldUrije Atenţia lui Alex se îndreptă spre coapsele ei îi depărtă picioarele şi îi atinse centrul Apoi, îi depărtă faldurile catifelate şi ii descoperi fierbinţeala umedă Se împotrivi instinctului animalic de a o face a lui chiar atunci Claire se mişcă în mâna lui, gemând îl dorea Două degete ale lui Alex alunecară în centrul ei umed Ea se mişcă în mâna lui, implorând eliberare Cu mişcări ferme, controlate, Alex mângâie cu degetul mare mugurele umflat al sexului ei îl mângâie, fiecare atingere a degetelor lui fiind menită să o ducă din ce în ce mai aproape de eliberare, îşi apropie buzele de urechea lui Claire, şoptind: Cât de minunat! Claire tremură, iar sexul ei începu să se contracte Un geamăt lung de extaz ieşi din adâncul ei -Da, aşa Sunt aici, o alină şi ispiti, când simţi că tânăra era aproape de capitularea completă Se !yârC li’ de eh ca şi cum nu suporta plăcerea - A ° a^ ’ trase ^ân&ă ea»în timp ce corpul ei se încorda Gemu, mai putea aştepta: eIlberare începuse să dispara, Alex nu Draga mea, trebuie să fiu ^ Claire îi ghidă penisul în ce ° nevoie de tine acum ţişare şi îi îndoi piciorul O pât ^ex ° strânse într-o îmbră- — aua , penisului l- lipite de ale ei Era divin, mai j C’ Panâ când şoldurile lui erau dCCat raiul Senzaţia pielii eitru Centrul ei fierbinte, care nn] lent> centimetru cu centime- atrăgându-l din ce în ce mai S*‘ St; P^e în jurul penisului lui, ■ părului mătăsos era sublimă Nimic din viaţa lui nu- Îrisepentruacesţmoment r nd tânăra inspira adanc şi se opri, Alex se forţa să nu se mişte, deSi durerea înfrânării era îngrozitoare -Claire? Era agonie să stea nemişcat, dar avea nevoie de încurajarea ei înainte să continue Corpul ei se relaxă puţin, iar degetele se plimbară peste obrazul lui- -Am nevoie de o clipă, nu sunt obişnuită cu asta Alex respiră greoi şi îşi lipi fruntea de perna aflată lângă a ei Dacă rămânea blocat în poziţia asta pentru restul vieţii lui, avea să fie cea mai dulce tortură de suportat Mai aşteptă o clipă -Draga mea? îi găsi buzele Sărutul ei, dulce şi solicitant, se potrivea cu dorinţa pe care Alex o simţea în el -Nu te opri Claire expiră şi-şi înfăşură picioarele în jurul şoldurilor lui Pătrunzând-o iar şi iar, Alex simţi propriul lui extaz din ce în ce mai aproape, un val orbitor de dorinţă curgându-i prin corp în timp ce-şi intrau în ritm Căldura ei îl trăgea înăuntru, iar muşchii ei se încordau, ca şi cum nu avea să-i dea drumul niciodată Claire îşi ridică şoldurile, ca să întâmpine fiecare penetrare Cu o ultimă penetrare, Alex îşi lăsă capul pe spate şi avu un orgasm lung şi intens, care păru să dureze o eternitate Plăcerea copleşi fiecare terminaţie nervoasă din corpul lui Când recăpătă controlul asupra corpului său, îşi odihni capul lângă al lui Claire Amândoi respirau sacadat, în timp ce încercau să calmeze furtuna pe care o creaseră Alex o sărută cu o posesivitate primară şi nu se opri până nu simţi reacţia ei Lent, întrerupând sărutul, îşi ridică capul şi spuse solemn: - Eşti a mea Calmul învăluia camera Cu mâinile într-o parte şi alta a umerilor lui Claire, Alex se aplecă şi o sărută uşor de două ori Apoi, după ce dădu la o parte perdelele, se dădu jos din pat şi umezi o cârpă Se întoarse cu ea în pat şi o şterse pe faţă Timidă, tânăra se ruşină -Draga mea -Janna ‘MacQreaor Claire se întoarse reticentă spre el Alex îi m • spălă restul corpului După ce aruncă cârpa, se u -!faţa' r„ cu tandreţe în braţe, spatele ei fiind lipit de pieptul? ^ ^ pătura peste ei Ui’ tras« Alex îşi frecă bărbia şi repetă, într-un ritm lent-aP»iii -Culcă-te Osă te veghez Claire şopti: -Şi tu eşti al meu Nu dură decât câteva clipe şi respiraţia ei calmă semnală - tânăra capitulase în faţa somnului Alex nu putu să i se alăture Nu voia să analizeze ce se întâm plase sau cum schimbase asta relaţia lor, dar încă avea întrebărila care numai Claire putea răspunde Nu era obişnuit să aibă o femeie în pat Mereu el fusese cel care se ducea în patul lor şi pleca atunci când voia însă acea seară era diferită Gândul că acum Claire era în patul lui era surprinzător de Liniştitor în acea noapte se trezi de mai multe ori ca s-o mângâie Tânăra îşi plimbă mâna uşor peste pieptul lui şi o odihni lângă inima lui Alex simţi nevoia să-i răspundă la atingere fără să se grăbească, până când dorinţa îi copleşea Făcu dragoste cu ea iar şi iar, în ceaţa somnului În timp ce o ţinea în braţe la primele ore ale dimineţii, îi era greu să uite imaginea cu ea terifiată, nereuşind să facă faţă furtunii Fusese pierdută în teama ei Prezenţa lui o calmase, dar ce ar fi făcut dacă el nu ar fi fost acolo? Ar fi fost sinucidere socială dacă ar fi fost în prezenţa altora şi ar zwmurile fepre“* vulnerabilă U şi sat cum că blestemul ei ^ lmPra?tlau Pove?d Pnn m ?ie aflau detalii şi despre frica ^r°V°Case incendiul din hambar şi se în Londra în numai câteva zile v,UrtUn*’ P ^? ^ aveau să ajungă alimentat modul preferat al elit ?\avea n*ci un dubiu că asta ar fi s-o protejeze de cei cărora le Dif! a Petrece timpul Cum putea soţialui? ePl Ceala-bu„ies PridiculJzepe Oare revelaţiile din acea seară sese foarte dezirabilâ pe piat-a x erau motivul , procesezeF P aţa căsâtoriilov? m pentru care nu fu- °r-Nu putea sa > ' { „ că femeia care dormea în patul lui era aceeaşi cu tânăra speriată îmbrăcată în haine bărbăteşti Un gând îl împiedica să adoarmă Când Langham îi spusese că tânăra era fragilă, probabil se referise la frica ei de furtuni Asta explica vorbele ducelui înainte de căsătoria lor Oare unchiul ei realizase amploarea terorii? Se hotărâse să nu împărtăşească informaţia de teamă că Alex ar fi plecat? Alex voia să creadă că informaţia nu i-ar fi influenţat decizia dar nu era atât de naiv Trebuia să se gândească din nou la această problemă, la lumina zilei Nu exista nici un dubiu că Claire se descurcase minunat cu chiriaşii şi localnicii, fermecându-i pe toti Şi atunci, şi acum credea că tânăra devenise o parteneră admirabilă în munca lui întrebarea pe care trebuia s-o înfrunte era dacă noaptea îl schimbase mai mult pe el decât pe Claire Gândul deveni, în sfârşit, mai tăcut, iar somnul îi invadă mintea La răsărit, Claire se trezi în cântecul vesel al păsărilor, la un volum care sigur se auzea în satul următor Primăvara era în toi, aşa cum atestase furtuna de noaptea trecută Când se întinse, muşchii protestară în locuri de existenţa cărora nici măcar nu ştia Când îl văzu pe soţul ei, care dormea întins peste ea şi avea o mână aşezată posesiv peste talia ei, îi scăpă un oftat de mulţumire Alex fusese un amant atent Pasiunea ei se potrivise cu a lui la fiecare nivel, rezultând în ceva ce nu ar fi înţeles niciodată dacă nu ar fi trăit asta pe propria piele Noaptea trecută simbolizase devotamentul lor unul faţă de altul Intensitatea nopţii nu ar fi putut rezulta din teama ei de furtuni Atenţia tandră a lui Alex şi emoţiile care urmaseră erau motivele reacţiei ei Fericirea tinerei se diminuă când se gândi cum avea să explice comportamentul de noaptea trecută în lumina zilei, asemenea temeri păreau să nu aibă motiv Noaptea însă, când vântul urla şi tunetele zguduiau pământul, fusese un coşmar Oare Alex avea s-o considere o ciudată, care se temea atât de tare de o furtună de primăvară că trebuia s-o închidă la primele picături de ploaie Sau că, din cauza panicii, comportamentul ei era prea extrem pentr societatea normală? -Janm ‘Mac Plauzibile sau nu, temerile ei îi cereau să s îmbrace băteşti în timpul furtunilor În mintea ei, explicaţia ea« un confort care o ţinea sănătoasă mintal dacă fricii, P«rl, e eî dev " Esti bine? Căldura i se împrăştie în piept „Sunt bine mai mult decât bine daire îl aşteptă să o tachineze din nou Alex se uită însă la tavan • dezamăgirea se strecură prin corpul ei, ca un hoţ Ş Ce s-a întâmplat aseară? Ţi-ai amintit de accidentul părinţilor tăi? Ruşinea lui Claire se strecură în acea dimineaţă perfectă Nu-şi mişcă capul de pe pieptul lui, deoarece era singura ei apărare Căldura lui şi timpul petrecut împreună ar fi trebuit să îi apropie mai mult însă nu simţea decât o ruşine copleşitoare Vocea lui răsună adânc când continuă: -Niciodată nu bătaie puternică se auzi la uşă de legătură -Milord? Vocea lui Jean-Claude răsună la uşă îmi cer scuze, dar Aileen e disperată Nu o găseşte pe marchiză şi vrea să ştie dacă aţi văzut-o -Nu intra! îi ordonă Alex E cu mine Bărbatul deveni din nou seducător şi o trase aproape de corpul lui tare Şoapta lui ajunse la urechile ei - Şi nu am de gând să scap frumuseţea asta din priviri o perioadă sărută din nou pe gât, sub ureche, şi o muşcă de lobul urechii, în timp ce se lipea de ea Aş putea să te fac a mea acum -Foarte bine, milord O s-o anunţ pe Aileen, spuse valetul Vreau să vă reamintesc de întâlnirea cu administratorul Are muncitori pregătiţi să înceapă reconstruirea hambarului Alex mormăi, o sărută pe Claire pe obraz, după care răspunse: - O să fiu gata imediat Alex îi întoarse faţa lui Claire spre el şi o privi adânc în ochi -Noaptea trecută Se opri Nu vreau să plec, dar oamenii ăia depind de mine Se aplecă peste ea şi o cuprinse în braţe O să te fac a mea din nou în curând Nu am terminat cu conversaţia asta, doamnă soţie O sărută rapid pe frunte, apoi se dădu jos din pat Pier erea căldurii lui fu imediată ă j Netulburat de nuditatea lui, îi întinse halat lui aire folosească Jamui •Mac^regor- - Pune-ti asta O sa ma întorc înainte de lăsare aSeri’i- cî cina împreuna Fără să se uite în urmă, Aiex se duse în garderoba lui J- - de legătură deschisă Claire puse pe ea halatul negru Oripilată, nu credea că putea să dea ochii cu Jean-Claud se înroşească Când ieşi pe lângă el, îndreptându-se spreM*** Jean-Claude îi aruncă un uşor zâmbet, apoi se ocupă de stăpâni lui gol După ce Aileen o îmbrăcă în grabă în hainele de călărie verzi Claire coborî pentru plimbarea de dimineaţă cu calul Ziua nu avea nici un indiciu al furtunii violente care lovise noaptea trecută Charles o însoţi pe câmpuri, pe o scurtătură spre hambar Pagubele nu erau devastatoare, deşi erau un pas înapoi însă imaginea cu Alex, care muncea cu chiriaşii lui, cu mânecile suflecate, fără jachetă şi vestă, o făcu să se oprească şi să studieze scena Toţi aceşti oameni, inclusiv Alex, făceau acum parte din viaţa lor Cu noua ei identitate, nu mai era Lady Claire cea blestemată, ci soţia unui marchiz căruia îi păsa foarte mult de moşia şi oamenii lui Mai departe, Claire îşi însuşise responsabilitatea lui Alex şi a locului Dădu ordin să fie pregătit prânzul şi chemă câteva servitoare de la Pemhill Claire servi şi ea mâncare, în timp ce Alex îi urmărea fiecare mişcare Când îl servi, un zâmbet misterios apăru pe buzele lui Un fior de familiaritate o străbătu când el era aproape Domnul Landers, un chiriaş vechi de la Wrenwood, îi distrase atenţia lui Alex cu nişte schiţe pentru noul hambar Amândoi bărbaţii stăteau aplecaţi peste o masă improvizată, în timp ce examinau hârtiile Chiriaşul încuviinţă rapid, în timp ce Alex arăta spre schiţă ’ » un adevărat dezastru, ne'am fi confrunta‘ i-a instruit pe oameni ce foc • *°St t ea ^^ un an Potrivit statutului ei de J*!*™"*® ei Permanentă în urroa cU cu cea mai fină catifea, satin alb ' apartamentu^ei este splendid, Sicriul de mahon e pus în sigur ^ante^ă de c^a mai bună calitate, pe o lespede rece, din marmUr^^’^eparte elementele naturii,-Ştiam că nu aţi permite niciodată o căsătorie între un grăjdar şi sora dumneavoastră Trebuia să-mi demonstrez valoarea A fost ificil să scriu scrisori, dar am trimis câteva Vocea lui se înmuie, deven ndo oaptă Vâ rog, „u mi spunefi un neadevâr doar „ sâ â gri, în cripta familiei urit? Suferinţa de pe faţa domnului Mills păru să devină " A ^zică) când îşi ridică mâna la piept Pot să mă duc să o văd? dure^u ^ex inspiră adânc Când o să te omor, o să-mi facă plăcere ' U’ n Să &i în iad, în timp ce ea se odihneşte în rai că stlU Cd Facuunpasmaiaproape ^ Claire nu văzuse niciodată această latură a lui, fermă şi posedată aceiasi timp Dacă nu-l oprea, Alex avea să distrugă atât viaţa tânărului, cât şi pe a lui cu un singur glonţ Degetul arătător se îndoi ca să apese pe trăgaci Fără să gândească, Claire păşi direct în dreptul pistolului -Alex, nu! Stătea destul de departe între cei doi bărbaţi încât nici unul să nu o poată da la o parte -Dă-te din drum Nu ştii ce a făcut Alex făcu un pas mai aproape, iar ea îi imită mişcarea Numai doi metri îi despărţeau -Dacă-l împuşti, nu o să-l răneşti numai pe el, ci şi pe mine Dacă o să fii condamnat pentru crimă, o să rămân singură La balul lui Lady Anthony mi-ai promis că nu o să mă părăseşti niciodată Tensiunea dintre ei o afecta Picioarele urmau să-i cedeze, dar îşi stăpâni genunchii şi continuă să-l înfrunte -Alex, şi el jeleşte, şopti ea Acesta nu întrerupse contactul vizual, dar păstră pistolul îndreptat spre domnul Mills -Pleacă de pe proprietatea mea! în doar câteva secunde, tânărul încălecă pe cal şi se retrase aşa cum venise, la galop Claire se apropie, dar Alex se întoarse cu spatele la ea -Du-te acasă Huruitul jos al vocii lui suna ca primele semne ale tunetului gata să explodeze în noapte Bărbatul îşi aruncă pistolul pe jos Fără să se uite în urmă, apucă hăţurile lui Ares şi se duse în pădurea din apropiere Claire luă cina singură Mâncarea delicioasă stătea neatinsă în dreptul ei Alex era plecat de ore întregi Mai devreme, tânăra veri ficase grajdul, dar Ares nu era acolo După al treilea fel, îi făcu semn servitorului şi îşi aşteptă soţul în biroul acestuia Jimia ‘MacOjregor -Nu mulţumesc De ce nu te retragi? O să-l írfJ mai conta A mai făcut aşa ceva înainte? nu Nu, milady Majordomul dădu din cap Mulţumesc Dacă afli ceva, o să fiu aici îşi rezemă capul de canapea Sunetul clinchetului de pahare o trezi Claire clipi de câteva ori ca să se obişnuiască cu întunericul Focul era stins, cu numai câţiva cărbuni care mai rămăseseră aprinşi O blană îi acoperea corpul -Te-ai trezit, frumoasa adormită Alex se lovi de birou la şold şi blestemă Aşeză uşor două pahare şi o carafă în faţa lui să mi te alături? -Eşti bine? Lipsa lui de emoţie îi temperă uşurarea Alex nu răspunse, dar clipocitul de whisky rupse tăcerea Mirosul puternic umplu camera Bărbatul luă o gură şi ocoli biroul, dându-i un pahar şi lui Claire Luă apoi carafa şi se aşeză în partea opusă a canapelei Unde ai fost? şopti ea Alex îşi trecu mâna peste faţă şi expiră în lumina slabă, muşchii lui de Ia gât se încordară, anoi Dulsară, -Mi-am înfruntat demonii şi eşecurile Mai luă o gură Credeam că am înţeles ce a făcut Alice Ziua de azi a fost dovada că am eşuat şi în privinţa asta ~De cei U te puteam lăsa să-l răneşti pe domnul Mills şi să fii î t cu durerea asta Te consideri salvarea mea? lui impasibil nu dadea de gol gândurile T°n UCe ai vrut să-l împuşti? Starea lui era înfric a înfricoşătoare, darClaire continuă: Spune-i „ merita şi, mai important, meritam să dau acea pedeapsă Se lăsă pe spate, mişcarea fiind lentă, ca şi cum avea dureri Nu o să uit niciodată ziua când am îngropat-o în aerul rece al criptei, chiar m-am gândit să o aduc înapoi acasă în mod prostesc, nu voiam să o las singură, în întuneric Inspiră adânc şi îşi turnă un alt pahar Asta era adâncimea disperării mele La fel am simţit şi eu faţă de părinţii mei Vocea lui Claire tremură, expunându-i neliniştea Nu plecase de lângă părinţii ei timp de cinci zile, după ce fuseseră pregătiţi pentru doliu Se rugase cât de mult putuse ca totul să fi fost o greşeală groaznică şi astfel cei doi să se trezească în orice clipă Mereu se întrebase ce făcuse ca să merite o asemenea soartă Poate atunci începuse blestemul Asta clar i-ar fi explicat viaţa Claire inspiră adânc, ca să se calmeze Ce se întâmpla în acel moment era despre suferinţa soţului ei, nu a ei Alex vru să se apropie de ea, dar se retrase - Mi-a venit mintea la loc când m-am uitat la locul de odihnă al tatălui meu Este fix în faţa lui Alice Ştiu că o supraveghează, aşa cum ne-a supravegheat pe toţi în timpul vieţii Luă o altă gură de whisky Un gând liniştitor pentru noi, cei rămaşi în urma Claire se întinse şi îl luă de mână Alex îi ridică mâna la buze Tânăra fu recunoscătoare pentru gest Acesta îi oprise retragerea în locul unui sărut îşi frecă buzele de pielea el ■ | ii alina durerea Când se sătura de joc, cobor, maimle amandur “ din «« »' «■ ‘ “l ÎS*»— Se apropie -Ce nu s-ar fi întâmplat niciodatf final, Alex vorbi Tăcerea stătea între ei ca un zi Jama MacGregor - Alice a lăsat un bilet pe biroul meu Era jnsD- cinată Mi-a spus că umilinţa era prea mare ca s-nîZ^nc‘k ş, - ca s-o înf „ şi-a luat viaţa Vocea lui era slabă, dar durerea era imprimată în fie Claire îi simţi suferinţa, în timp ce Alex se elibera de^ CUW, 'ant ridică mâna la gură - O, Alex Acesta o strânse de mână ca răspuns Povară, jj - Mi-a spus să nu dau vina pe cineva, un bărbat al cărui nume] scris M-am gândit imediat că el e tatăl Dar în seara asta, am aflat adevărul de la un tânăr care credea că face lucrul corect Stomacul ei se încorda, dar Claire se forţă să inspire adânc Alex avea nevoie de ea Se duse să-l ia în braţe, dar dintr-odată, soţuiei era departe -Ar trebui să te duci la culcare Amândoi am avut o zi lungă şi sunt multe lucruri de care încă trebuie să mă ocup Alex aprinse o lumânare şi lumina umplu camera O să vin şi eu în curând -Să te aştept? -în seara asta nu am o stare foarte bună Privirea lui o întâlni pe a ei Mama şi Daphne nu ştiu povestea asta şi aş prefera nici să nu afle de ea -Bineînţeles că o să fiu discretă Claire stătea lângă el, nedorind să plece de acolo Dacă Alex jelea singur, se temea că avea să dispară din nou Pot să stau cu tine aici? Bărbatul dădu din cap, apoi se duse la birou -Am devenit persoana pe care o urăsc cel mai mult Cineva care nu şi-a protejat familia Nu am reuşit s-o salvez când am avut ocazia Devastarea din ochii lui era greu de ratat Alex arăta ca şi cum avea dureri fizice Neputand să-şi controleze reacţia, Claire se apropie de el Cuvin- telelu,, acţiunile şi chiar atitudinea păreau disperate Era bucuroasă datorieUidin NU dintr-U" avea să jelească singur Aprecia,» \d& SIguran?ă’ unde eJ nU părinţilor ei Măcar atât putea faJ“^ în afara uşii, diverse sunete de râsete masculine se amest„'*- laolaltă Somerton găsise un mod de a-l scoate pe Alex di„ SK'au lui proastă Cu puţin noroc, şi ea avea să se bucure de noua|u; bună dispoziţie Având în vedere circumstanţele, părea potrivit ^ le ureze amândurora noapte bună Claire se îndreptă, pentru curaj, apoi ridică mâna, ca să bată la uşă Când pumnul ei atinse lemnul, aceasta se deschise încet Conversaţia se auzi clar - Pembrooke, aş spune că eşti îndrăgostit de ea Râsul lui Somerton răsună puternic în seara asta nu ai făcut decât să te încrunţi la Camden sau la mine de fiecare dată când spuneam ceva, cu atât mai mult când încercam să vorbim cu ea Mă tem că bunul doctor se va lovi numai de probleme dacă va trebui să se ocupe vreodată de soţia ta Fericirea calmă înţepătura neînţelegerii lor de mai devreme Tot ce ar fi putut spera vreodată, tot ce îşi dorise, şi anume un soţ îndrăgostit de ea, era chiar în faţa ochilor ei Nu era frumos să tragă cu urechea, dar nimic nu putea s-o îndepărteze -Nu mă tortura Gata Tonul distinct, arogant, al lui Alex se transformase într-un mârâit care rezonă pe întregul hol -Bine Mă gândeam să-ţi distrag atenţia ue ia j dent, am eşuat Tonul lui Somerton deveni serios Nu poţi să-l pro voci Asta o s-o expună pe Alice şi restul familiei tale bârfelor Ce alta opţiune mai am? Băiatul a stat în fata mea şi a cerut s; c,{ ^ice‘ Mi-am dat seama după expresia de pe faţ; hanul din sat, mereu U deVf"*mai Pr fundi- Era grăJdar k dar totul era inocent Se jucau cui' * B Vedeam îmPreună în grajd M-am gândit că încerca V— ^ hambar sau el munce£ e posibil să fi făcut o asemenea ^asească de lucru aici Cum Vocea lui Somerton deveni aiSf“ I-ai spus adevărul? Alex oftă destul de tare cât Claire a Juă prin deschizătura uşii- \ ^ fMiVciisrt cu ¿jiiififon Nu sunt sigur că aş recunoaşte adevărul, cu atât rnai mult nu ^ Spunc După confruntarea de ieri cu băiatul, nu am reuşit să * 'esc cale să ies din haosul pe care l-am creat ^ Somerton continuă, pe un ton mai blând: Spune-i tot E singurul mod prin care poţi să te asiguri că mariajul tău are o şansă Restul o să vină mai târziu Un fior vag de teamă începu să se dezlănţuie în ea, în timp ce încerca să înţeleagă despre ce vorbeau Alex continuă pe un ton mizerabil, unul pe care nu-l auzise înainte -Cum îi spun lui Claire că m-am căsătorit cu ea ca s-o răzbun pe Alice? Cum îi spun că tot ce am apreciat odată la mine e o minciună? Sau că ea era o victimă inocentă când am întins capcana, am făcut pariul şi am câştigat? Nu o să divorţez de ea, chiar dacă el o să împrăştie zvonuri că erau iubiţi Separarea legală e o cale pe care nu vreau s-o iau în considerare După ce mă duc în Londra şi îi mărturisesc păcatele mele lordului Paul, e posibil să nu mă mai întorc Alex făcu o pauză, apoi vocea lui răsună: De ce nu a scris Alice ca să-l învinovăţească? Claire nu reuşi să respire o eternitate Corpul ei parcă era gol, ca şi cum cineva scosese bucăţi din ea, lăsând o carcasă goală Fu nevoie de toată puterea ei ca să nu cadă sau să se rostogolească pe podea Trebuia să vadă expresia lui Alex Inspiră adânc, îşi şterse faţa, apoi intră în cameră Dură puţin, dar Somerton fu primul care-i observă prezenţa -Milady Când Alex se întoarse, avea o expresia şocată pe faţă Un amestec de gânduri confuze o atacă, dar tânăra le dădu la o parte Teama de mai devreme îşi strecurase tentaculele prin fiecare parte a corpului ei - Spune-mi Tăcerea dintre ei se umplu de tensiune O frică de gheaţă îi alunecă în stomac -Claire Alex închise ochii, ca şi cum se ruga Somerton începu să se îndrepte spre uşă -O să mă retrag pentru seară -Janna ‘Ma Claire ridică mâna ca să oprească ieşirea contel ■ opri brusc şi îi evită privirea Vinovăţia îi era evident toate detaliile îngrozitoare a Pe faţă ^ -Nu Dacă el nu o să-mi spună, o s-o faci tu îSj j atenţia spre Alex Te-ai căsătorit cu mine ca s-o răzbu^ aPoi Acum te gândeşti Ia divorţ sau separare legală? pe Bărbatul se îndreptă spre ea şi se întinse să o ia de br Claire se dădu la o parte Piesele aveau sens acum, ca şi invizibilă le aşezase - Claire, hai să vorbim despre asta când suntem doar noi doi Tonul lui era concis, ca şi cum o simplă cerere avea s-o facă s| se oprească -Nu Vreau să aud totul acum Un icnet de disperare îi scăpă de pe buze Probabil ai iubit-o foarte mult pe Alice dacă te-ai căsătorit cu mine Privirea gri a lui Alex emana o letargie torturată Bărbatul inspiră adânc şi răspunse în sfârşit -Claire, nu face asta Inima ei se oprea şi apoi batea ca şi cum juca şotron Claire se luptă cu durerea, până când deveni încrezătoare că vocea nu avea să-i tremure -Balul de la Lady Anthony are sens acum Cum de nu mi-am dat seama că totul era despre lordul Paul? El era cel despre care ai vorbit noaptea trecută Un râs amar ieşi, ca să ascundă înţepătura pe care o simţea în tot corpul Ai vrut persoana cu care promisesesă se căsătorească, oricine ar fi fost Nu conta pentru tine Aş fi putut fi „fiică de duce, nepoată sau spălătoreasă“ Folosi chiar cuvintele spuse de el m noaptea balului lui Lady Anthony, pe post de acuzaţie Îi ocoli pe cei doi bărbaţi şi se duse într-o parte a mesei pe care *e^,Cf a, CU whisky~ul familiei ei îşi turnă două degete din fÎihIi^ruluiî„tr unpahardecrista,şiîlbSu *ecă pe Se P^rurâ ore întregi ca Alex să răspun- dintr-o înghiţitura Băutura îi alunecă continue Claire aşteptă ce i dă Avea să-i forţeze mâna -Lord Somerton, pe gât şi îi oferi curajul să Contele dădu din cap'"* meu? - Lady Pembrooke, îmi c une privată dintre voi doi r scuze că am intervenit într-o chesti- Tăcerea lor în tandem îi transformă durerea de mai devreme o furie care ar fi rivalizat cu mânia zeiţei Lyssa în:E° evident că nu e o chestiune privată, dacă ştii detaliile Claire se întoarse spre Alex Cine mai ştie? Cuvintele ei erau tăioase Ai folosit afurisitul de blestem ca sa mă păcăleşti să mă căsătoresc cu tine Honeycutt şi sora lui au făcut parte din planul tău? Nu Vocea lui Alex se auzi mai tare Amândoi am fost prinşi în circumstanţe dincolo de controlul nostru Acoperi distanţa dintre ei în numai trei paşi Nu te-aş fi lăsat să înfrunţi scandalul ăla singură Apoi şopti: Claire, trebuie să ştii asta despre mine până acum încercam să te protejez Când tânăra se îndepărtă de el, Alex îşi lăsă mâinile să cadă de o parte şi alta a corpului Faţa lui se umplu de o nelinişte pe care Claire o mai văzuse doar noaptea anterioară înghiţi şi simţi un gust neplăcut în gură, ca şi cum tocmai mâncase mărturisirea lui Tot ce ajunsese să iubească şi să preţuiască la Pemhill îi fusese luat -Nu m-ai protejat Rămase fără aer încercă să-şi controleze panica, dar asta nu opri atacul din partea adevărului Tu ai fost cel care a pus pariul ăla groaznic la White’s Iniţialele L P erau de la lordul Pembrooke, nu? Alex o privi, fără să spună nimic Oare era posibil ca adevărul să fie chiar atât de putred? Claire trecu în revistă evenimentele de dinaintea căsătoriei lor în noaptea de la petrecerea lui Lady Hampton, Alex ştia că tânăra voia să aştepte să se căsătorească cu el Pariul de la White’s îi forţase mâna Era disperată să-şi protejeze familia, iar Alex profitase din plin de asta Tânăra se îndreptă şi ieşi din cameră „ ,,za Abia când închise uşa în urma ei, inima se ^estra™ care durerii Cât de naivă fusese să asculte min^eJ[°traie imediat şi le spusese Cum de nu se aşteptase la asta/ Aiex-Milord, eşti mai demn de dispreţ decât membrii societăţii care au folosit blestemul împotriva mea pentru propria lor plăcere Fu surprinsă de tonul calm al vocii, deşi corpul îi tremura din cauza umilinţei suferite în acea seară M-au folosit ca pe o caricatură a ghinionului O glumă, cineva de care să râdă Tu ai riscat vieţile lui McCalpin şi William Pentru ce? Pe mine m-ai folosit ca armă a uni şi nici măcar n-ai avut onoarea sau curajul să-mi spui asta în viaţa ei ca s-o împiedice să se căsătorească cu ]ordu] p un avertisment clar să fie atentă în continuare, dar îs,* *Ul* să aibă încredere în el şi în basmul promis ?I aâduse Dacă iubirea nu era baza căsătoriei, respectul şi jnte tenerul de viaţă putea să ţină un cuplu împreună CpI 'n P*r- ■ ■ - - ‘ elpu^ciaireobţinuse interesul lui Fusese prima lui alegere Claire se opri brusc pe holul de la etaj şi se forţă sa rămână " mă Nu-l va mai lăsa să o manipuleze Avea să fie iadul pe păl^a ' dar avea să înfrunte societatea şi avea să audă cele mai noi bârfi’ Abia atunci putea să determine amploarea pagubelor aduse reput*’ tiei ei, dacă lordul Paul împrăştiase zvonul că era amanta lui Avea să se ducă la familia ei din Londra, ei o vor proteja Era o Cavensham Avea să supravieţuiască acestei situaţii După acea seară, avea să termine cu blestemul, minciunile şi răzbunarea Avea să-şi trăiască viaţa aşa cum dorise mereu Dacă asta însemna să renunţe la un soţ şi la propria ei familie, atunci asta avea să se întâmple Avea să fie fericită şi avea să găsească un mod de a-şi îndeplini visurile altfel După ce ajunse în camera ei, o chemă pe Aileen Rotiţele se mişcau în mintea ei când hotărî când vor pleca Avea să-l ia pe Charles, din moment ce acesta dăduse dovadă de loialitate Avea să-i evite pe Alex şi Somerton cu orice preţ Nu avea să-şi piardă timpul cu nici unul dintre ei Fără să ezite, Claire închise uşa de legătură dintre camerele lor Dacă Alex venea la ea în acea seară, nu ar fi suportat durerea Alex îi dezvăluise destul în birou cât să înţeleagă că rănile lui erau adânci, prea adânci ca să le accepte Se înecă cu un scâncet, iar inima i se frânse de la greutatea adevărului Ar fi putut fi oricine Alex se căsătorise cu ea doar pentru că fusese logodită cu lordul Paul în Londra până mâine-noapte * d° dimineată-Avea sa Somerton tuşi - Pembrooke, îmi cer scuze -E vina mea Ai încercat să mă ave • Abătut, Alex stătea nemişcat în birou^ *' dar nu te am ascultat i - Janna ‘MacCjregorUl- Oare era bine să se ducă L ]a Claire şi să încerce să-i explice? L-ar fi ascultat? Devastarea ur- tâ de dezgust de pe faţa ei îl bântuiau O să am nevoie de un secund dacă o să mă provoace la duel Vrei să » Tuşi, în încercarea de a ascunde greutatea din piept Sigur Crezi că o să se ajungă la asta? Nu-l văd pe lordul Paul dorind un duel în scurt timp o să fie moştenitorul tatălui său - Dacă aş fi în locul lui şi aş fi pierdut-o pe Claire în favoarea altui bărbat, nu ar exista nici un dubiu Scuză-mă, te rog Ar trebui să vorbesc cu soţia mea -Spune-i tot, îi strigă Somerton lui Alex când plecă Cuvintele prietenului său îl iritară, deoarece erau adevărate Ar fi trebuit să-i spună totul înainte să se căsătorească Claire avea dreptul să ştie ce planuri avea şi de ce Nu ştia de ce nu reuşise să răspundă la nici o întrebare de-a ei îndoiala din ochii soţiei sale îl lăsase fără cuvinte O dezamăgise, aşa cum o dezamăgise şi pe Alice Claire nu voia să aibă de-a face cu el, ceea ce era exact opusul a ce simţea el Pe lângă faptul că se resimţea după aflarea adevărului despre moartea lui Alice, suferise şi de gelozie în acea seară Sentimentele lui pentru Claire erau puternice şi tulburătoare în acelaşi timp Când tânăra ieşise din biroul lui, după noaptea trecută, trebui să-şi adune toată voinţa ca să nu se ducă după ea şi să o aline La cină, fu nevoie de tot controlul posibil ca să nu-i dea un pumn lui Camden şi să nu-l pună la pământ pe Somerton Aceştia o făcuseră să zâmbească, iar ochii ei străluceau de la amuzament Doar el voia să aibă acea putere, nu şi alţii Voia ca acei ochi verzi fermecători să fie aţintiţi numai asupra lui în acel moment, când se uitase în jos, la masă, toată invidia lui fusese aţintită asupra prietenului său cel mai bun şi a unui doctor tânăr de la ţară El, personal, îi invitase pe cei doi la el acasă şi apoi, îi tratase groaznic Era mai rău decât crezuse Cum era posibil ca un scop aşa nobil să aibă un rezultat aşa groaznic? Soţia lui suferea şi era rănită din cauza acţiunilor ui Eforturile lui de a o apăra de orice rău eşuaseră mizerabil Făcuse greşeli la fiecare pas când venise vorba să ţină la ea Nici m” mai ştia cine era Trebuia s-o ia pe Claire în braţe Avea nevoie ca ea să j • şi să-l ierte Avea nevoie ca toată vinovăţia să dispară, durile i se amestecară, iar mintea îi pulsa cu durere ° te Fugi spre camera ei Bătu de patru ori la uşă, fără să pririîe un răspuns -Claire? Doar tăcerea îl întâmpină Când apăsă pe clanţă, nu Se misc nimic Pentru o clipă, se gândi dacă să dărâme uşa Nu Ar fi un gest egoist, barbar, care doar ar fi înspăimântat-o pe Avea s-o caute de dimineaţă şi aveau să vorbească despre tot Poate după un somn bun, amândoi puteau să poarte această conversaţie cu minţile mai limpezi Gândul de a dormi singur nu-l mai atrăgea cu nimic Ziua următoare, Alex intră în salon, ca să ia micul dejun Claire nu era în casă Somerton era neobişnuit de tăcut -Ai văzut-o? Disperarea îi umplea vocea Somerton dădu din cap, dar privirea lui era clară Îi era milă de el După ce-şi umplu farfuria, Alex se aşeză la masă şi începu să mănânce Avea nevoie de hrană înainte să continue căutarea Apoi se duse la grajd, în căutarea lui Hermes Dacă calul nu era, însemna că soţia lui îl luase ca să călărească de dimineaţă Avea să caute fiecare colţ din Pemhill, până o găsea Simms intră şi se îndreptă încet spre el -Milord, am găsit asta pe masa de la intrare Ca şi cum i se înmâna o sentinţă la moarte, Alex ezită, apoi acceptă o cutie de lemn şi un plic cu numele lui, scris de Claire Era ârtjaf CU ^delul de scaiete Folosise sigiliul cu scaietele pentru “ Cu ^ e f**:■ SigiliU' ™^iZei * Pembrooke Cu gn,â Si nu d strugâ ceara, Alex deschise scrisoarea Milord marchiz, Am hotărât că e mai bine ventr O să stau cu familia mea înainte ^UTnea săplec la Londra l-am dat instrucţiuni doamnei M T ^ planuri Pe termen lung plecarea mea a'°ne despre cum să gestioneze Dacă o să ai nevoie de mine, te rog să comunici direct cu secre- m ducelui delangham Sper să găseşti pace şi confort m acţiunile tale Claire Pembrooke Alex citi scrisoarea de trei ori ca să înţeleagă ce se întâmplase „ultimele şase ore Deschise cutia şi găsi globul de cristal spart Ce scrie? Somerton fu destul de curajos să întrebe Simms îşi plecă privirea şi îi lăsă pe cei doi bărbaţi singuri -A plecat în Londra, răspunse Alex, care abia se controla Nu voia decât să-şi urle furia din cauza haosului pe care- provocase Somerton se uită la cutie -Ce e acolo? -Reprezintă un cadou pe care mi l-a dat odată Piesele simbolizau încrederea ei, pe care o luase în mod prostesc de-a gata -Pembrooke, îmi pare rău, spuse Somerton mai încet Ar trebui să te duci după ea -Voiam să-mi pun lucrurile în ordine înainte să fac drumul Credeam că o să am timp să mă împac cu ea -O să te însoţesc Vocea lui Somerton conţinea o urmă de simpatie, presărată cu vinovăţie Cuvintele muriră în cameră şi singurul zgomot era hârşâitul scaunului lui Somerton pe podea, când se ridică să plece Alex nu se putu mişca aproape cinci minute, gândindu-se la impactul scrisorii Inabilitatea lui de a-şi mărturisi acţiunile şi de a-i spune lui Claire despre adevăratele lui sentimente o împinsese să îl părăsească Ce făcuse? Deja până după-amiază, visurile naive ale lui Claire pentru o căsătorie semnificativă fuseseră împrăştiate ca rămăşiţele unei nave eşuate Pe drumul spre Londra, se blestemă deoarece crezuse că avea un loc în viaţa lui Alex şi în casa lui din Pemhill Tăcerea lui Alex despre acţiunile lui încă o lăsa fără aer Abilităţile lui de actor erau extraordinare, aşa cum văzuse cu ochii ei la petrecerea ui Lady Hampton şi în pat Fiecare interpretare geniaft USeSe r ■PI executată perfect Ajunsă la Langham Hali, Claire se prăbuşi pe ca Ionul albastru Confortul familiar era absent Alex pe scaunul de lângă ea îi umbrea • L - ; ’Mătuşa Ginny şi unchiul Sebastian intrară în cameră o trase aproape şi o sărută pe ambii obraji aSej — Nu mi-a venit să cred când Pitts mi-a zis că eşti aici c«- • ' ‘ rai $â te privesc, draga mea Mai puţin demonstrativ, dar la fel de sincer ca şi întâmpinare soţiei lui, unchiul ei o sărută pe un obraz -Draga mea, ce s-a întâmplat? Când venea vorba de familie, puteau simţi de la depărtare când era o problemă Claire inspiră adânc, în speranţa că nu se va prăbuşi până nu le spunea tot Faptul că se întorsese înapoi în Londra era o experienţă umilitoare în sine, dar acum mai trebuia să ofere şi o explicaţie rezonabilă de ce îşi părăsise soţul cu care se căsătorise în urmă cu numai două săptămâni -Vă rog să luaţi loc, amândoi L-am părăsit L-am părăsit pe Alex Repetă mai mult pentru ea decât pentru altcineva Vă rog să nu mă opriţi, altfel nu o să pot să spun tot ce am de spus Gâtul i se încorda, dar continuă: Aseară, lordul Somerton a venit pentru o vizită scurtă Eu şi Alex ne certaserăm ziua anterioară şi nu ne îm- păcaserăm Tânăra se opri, ca să oprească ameninţarea lacrimilor mohvTi am ^US Să k SpUn noaPte bună, l-am auzit mărturisind că pentru C re Sa casatoni: cu mine a fost ca să se răzbune MXiprusuferitâ de {amiha “Draga naea, continuă ” mar*’ ^ ° m^n£aie Pe Glaire pe mână ~i-am cerut să-şi p r cap Ja cap Toată c riva lordului Paul iar ochii îi scăpărară *v/ol menită să fie o răzbunare împotriva lor u Unchiul Sebastian îşi încordă maxilarul, ii Mătuşa ei îi ridică mâna la inimă într-o manieră stoică, Claire se forţă să continue Aş vrea să stau pentru moment cu AsătoT Pfmit răspunsu^pCunâC^Uniie’A refuzat sâ~mi spună ceva ăttrna,afostmenitâsă ZnÎnd formaţiile cap Ja cap Toată că- Voi -A înscenat totul ca să mi te a întâmplat lui Alice înai„te „ «abunare pură pentru ce i Cerneala pe înţelegerilepierdut la jocuri şi cum de ţi-a sărit în apărare în aceeaşi noapte Clatre tresar , ca un epure prins într „ă - Ce vrei sa spui? p a' astre de căsătorie, Pembrooke le-a spus creditorilor să-mi dea [li nelimitaţi, ca să-mi finanţeze pasiunea pentru jocurile de noroc Alex nu a vrut în schimb decât informaţii despre viitorul meu mariaj cu tine Soţul tău m-a susţinut cu intenţia de a mă distruge ca pe un gândac călcat Claire se rezemă de un copac, ca să rămână în picioare Aflase planul de răzbunare de la nimeni altcineva decât de la victimă, lordul Paul -Prima lui cerinţă ca sâ mă salveze? Trebuia să rup imediat lo godna cu tine A venit la tine la balul lui Lady Anthony ca un cavaler în armură strălucitoare Privirea lui ascunsă o bântuia Vrei să afli adevărul? Cuvintele erau urâte, mai urâte decât şi-ar fi imaginat Claire vreodată Tânăra îl privi, neavând încredereîn ea să răspundă A crezut că motivaţia lui e pură Nu i-a păsat pe cine folosea, nici măcar de tine Draga mea, şi tu eşti o victimă, la fel ca mine -Opreşte-te Amândoi ştim că Pembrooke nu te-a ameninţat cu arma Ai renunţat la tot, inclusiv la mine Ar trebui să-i mulţumesc că m-a salvat, după ce i-ai spus că am fost amanta ta -îmi pare rău Nu ar fi trebuit să spun aşa ceva Lordul Paul închise ochii şi dădu încet din cap Nimeni nu ştie ce am pierdut, partea cea mai neînsemnată fiind banii Am vorbit serios la Langham Hali Voiam să mă căsătoresc cu tine Am văzut cât de specială erai cu mult înainte ca societatea să te observe Vocea lui deveni insinuant de blândă, ca o mângâiere Claire, m-aş fi purtat minunat cu tine şi cu copiii noştri Claire îşi atinse verigheta, ca şi cum aceasta avea puterea s-o protejeze de acuzaţiile lui -Te rog, nu face asta Bărbatul oftă şi continuă: -Te-aş fi iubit ca nimeni altul Pembrooke nu poate să-ţi ofere asta Nu are loc în inima aia ofilită a lui pentru tine Claire îngheţă Nu ştia cum să răspundă fără să se prăbuşească -Nici tu, nici eu nu putem schimba trecutul A trecut Se retrase, dar lordul Paul o apucă de braţ, oprind-o -Claire, pleacă de lângă el Declară lumii că ai terminat cu m' ciunile lui Lasă-mă să-ţi dau viaţa pe care o meriţi, spuse e voce joasă şi aspra -Un alt plan de răzbunare, milord? Tânăra se înde * el, sperând că vorbele degradante nu aveau s- răneai d? mult decât o făcuseră deja Nu am încredere în nici unul ^ ^ Nu, mulţumesc - Gândeşte-te bine înainte să refuzi încă ceva înainte să ne - râmas-bun Eu eram în drum spre Leith, pentru afaceri, în ^ când a fost pus pariul ăla groaznic la White’s Tânăra aruncă o vire la oaspeţii care se plimbau prin grădină Râsetele lor şi conversaţiile se revărsau într-un zumzet care imita ţiuitul din urechile ei Adu-o pe Lady Emma într-o zi pe la mine Ar fi minunat să te vad Lordul Paul făcu o plecăciune Acţiunile mele au avut consecinţa nedorită de a te răni îmi pare rău, Claire Cuvintele lui pluteau în aer, iar Claire nu putu să-i priveascăple- carea Nimeni de la petrecerea lui Lady Earrington nu ştia că inima ei frântă se rupsese într-o mie de bucăţi în acel moment Claire îşi muşcă buza de jos, până simţi gustul de sânge Se uită la luna strălucitoare Toată viaţa ei se întorsese cu susul în jos din cauza nevoii lui Alex pentru răzbunare Un vătrai încins care i-ar fi străpuns pieptul ar fi durut mai puţin decât ce simţea în acel moment Mereu avusese o speranţă că ea şi Alex aveau să-şi găsească drumul împreună, dar nu şi acum Era nesemnificativă pentru el Auzise adevărul când acesta vorbea cu Somerton Alex chiar se gândise la o separare legală Un război de emoţii o răsculă în timp ce se întorcea la grup într-un final, durerea ei se transformă într-un nod imens, pe care-l împinse într-un compartiment din sufletul ei Nu avea să admită că asta făcea parte din blestem Doar să se gandeasca la aşa ceva i-ar fi dat acestuia şi lui Alex prea multă putere asupra ei Toţi anii în care fusese la mila hSrfni i • avuseseră nişte beneficii O învâ aserâ cu fir°a mCe a Era uşor să se prefacă că se simţea min ^ ^ em t" mod prin care avea să supravieţuiască U"at’ **** *ra SIngUrU Parţial ascuns de ghivecele sculptate c marginea proprietăţii Pentru o eternitat P ante’ ^ex a?tePta ^ captivase pe soţia lui cu otrava pe care o s Crunt^> lordul Paul o aer alunecă în noapte, umezeala familiară a Londrei răcorind SeapeAlex nu-l deranja, din moment ce toată atenţia lui era în- tă spre Claire Tânăra socializa cu ceilalţi invitaţi Nu stătea drepW uit în nici o conversaţie, cu excepţia tiradei lordului Paul Prea mge mişCa prin mulţime, fiind mereu cu ochii pe Emma Cl Maimult ca sigur că lordul Paul îi spusese tot Alex închise ochii • îsi ţinu respiraţia Era o încercare şubredă de a-şi controla \ văţia ar fi trebuit să fie cel care-i spunea totul Primise o invitaţie la adunarea de la Lady Barrington, deşi nu era dorit în mod special Rangul lui şi titlul din aristocraţie asigurau că primea o invitaţie Dacă şi-ar fi făcut apariţia, lordul Paul ar fi stat la distanţă de Claire O altă greşeală din partea lui Evenimentul era ocazia perfectă să repare legătura dintre ei în următoarele zile, Alex citi ziarele, examinând bârfele ca să vadă dacă apărea şi numele lui Claire Tânăra apărea zilnic în rubrici Londra voia să ştie la ce evenimente se ducea, ce purta, chiar şi cu ce parteneri valsa Alex zâmbea trist Marchiza de Pembrooke era un succes, şi asta doar graţie ei Clar nu era datorită lui sau actualei ei stări civile Deşi membrii societăţii ştiau că ea şi Alex nu locuiau împreună, motivele continuau să he secrete Din fericire, rubricile de scandal nu pomeniseră nimic de asta şi nici de blestem Trebuia să-i mulţumească lui Somerton că îl readusese într-o stare funcţională după petrecerea de două zile pe care şi-o organizase singur şi pe parcursul căreia fusese beat Când ieşi din letargie, nu-i luă mult să hotărască ce trebuia să facă pentru ca soţia să i se întoarcă acasă Avea de gând să meargă la Langham Hill Avea să se întâlnească cu Claire, să-şi ceară scuze pentru conversaţia pe care tânăra o auzise, avea să-i explice tot şi să-i ceară să se întoarcă acasă Nu avea să se odihnească până când Claire nu era din nou în braţele lui Ar h trebuit să o viziteze în clipa în care ajunsese în Londra Pierduse timp preţios plângându-şi de milă şi încercând să găsească un mod ca să-şi explice acţiunile Acum, avea şi povara suplimentară a imixtiunii lordului Paul în plus, trebuia să vadă ce făcea cu domnul Mills Gândindu-se la Claire, simţi cum gâtul i se contractă Tânăra îi înţelegea suferinţa provocată de ce se întâmplase cu Alice II alina se când Alex realizase că Alice nu fusese persoana care crezuse ca era Claire apreciase ce era important pentru el, şi an lui, Pemhill şi chiriaşii săi Personalitatea ei şi etica munca veau perfect cu ale lui Tânăra făcuse dragoste cu el necond- ^' iar el o lăsase să plece fără să lupte pentru ea n ^°nat, Nu exista decât o soluţie Avea să o recucerească, sau avea să moară încercând - Domnule Mills, marchizul de Pembrooke a venit să vă vadă O servitoare tânără îl însoţi pe Alex în biroul curat, dar modest Tânăra aproape se ciocni de Alex în graba ei de a ieşi Acesta aşteptă efectul inevitabil pe care titlul său avea să-l aibă asupra lui Jason Mills, care stătea la un birou mare din stejar, înconjurat de facturi şi registre Reacţia servitoarei fu o nimica toatăîn comparaţie cu reacţia lui - Milord? în timp ce se ridică brusc, Mills dărâmă scaunul pe care stătea Privirea îngrijorată i se îndreptă spre mâinile lui Alex Erau atâtea lucruri pe care Alex voia să le afle de la tânărul din faţa lui îşi ridică braţele în semn de pace şi ca să demonstreze că nu venise cu o armă Mills continuă să-l privească, de parcă dez- bătea dacă să aibă încredere în el sau nu Dacă ar fi ştiut adevărul, sarcina care urma ar fi fost mai uşoară Jason Mills fusese o persoană importantă pentru Alice şi, până la finalul vizitei, Alex spera să o înţeleagă mai bine prin intermediul lui Mills -Nu vreţi să luaţi loc? Tânărul înghiţi şi îşi îndreptă scaunul încuviinţarea timidă a -\Jultum n^rmarea Că ^GX ^ a?tePta sar după care să te dau la câini Lordul Wiliiam fu mult ^ C*° Să’^ doreşti să o fi fâcut - Când o să termine o sâ ?? CC în £a°d şi fapte decât fratele lui ţi-am pregătit O să te duc lT' *** ° pIăcere imensă să-ţi arăt ce Sunt sigur că totul o să fie desen? lui Mc^lpin pentru noapte Amândoi plecară fără să Se Ca autoapărare primea de la familia Cavensham „¿"apoi- ^mentul pe care-l ra SUrPrinzător, dar nu se • r Că Langham nu îl va lăsa să o vadă pe Claire Dacă ar fi pu- ra ea într-o cameră, fără imixtiunea lor, ar fi convins-o Sâ stea - lină acasa Sa ca să-i intre în favoruri din nou soţiei lui, trebuia s-o vadă te y-ebuia să studieze ziarele mai atent Va trebui să înceapă să P°eargă ja baluri şi alte evenimente Era bine că locuia aproape de Langbam Hali Era mai uşor să supravegheze totul Faptul că-l lăsase pe Alex întins pe podea fusese unul din cele mai grele lucruri pe care le făcuse în viaţa ei Dorinţa de a fugi lângă el şi de a-i îngriji rănile aproape o copleşise Dar dacă ar fi făcut asta, furia unchiului Sebastian ar fi erupt în şi mai multă violenţă Avea îndoieli că Alex ar fi putut suporta mai mult din mânia unchiului ei Bărbatul avea mult sânge pe faţă şi pe vestă Respira sacadat Dacă avea coaste rupte? îngrijorată, Claire se uită pe geam Alex ieşi din casă şi se uită spre al doilea etaj Claire nu se mişcă, deşi bărbatul nu ştia exact unde era camera ei Alex o privi direct în ochi şi îi aruncă un zâmbet umflat şi strâmb Un braţ alunecă în jurul taliei ei Emma o trase şi o strânse Soţul tău e în continuare chipeş, chiar dacă faţa lui este bătută Cel puţin nu i-a spart nasul Crezi că e bine? Hmmm, cred că da A ieşit din casă fără ajutor Emma o conduse în salonul vecin Vrei să mergem la cumpărături? Pentru cărţi, adăugă ea rapid -Poate altă dată Claire nu ar fi recunoscut nimănui asta, dar era încântată că Alex venise după ea Gestul lui, de a veni la Langham Hali, însemna că cel puţin simţea ceva însă singura persoană păcălită era ea Ea era singura care crezuse că aveau o căsătorie adevărată McCalpin şi William se ridicară când intrară fetele McCalpin o luă pe Claire de mână -O să fie bine Tânăra se îndepărtă şi se duse la fereastră, ca să arunce o ultimă privire William i se alătură şi urmări direcţia în care se uita Îi ridică bărbia şi o forţă să se uite în ochii lui albaştri Spune-mi ce vrei şi o să mă asigur că asta o să o să te mai rănească lntârîlple ^ -Tocmai asta e, nu ştiu ce vreau, dar nu vreau să fje Tânăra studie feţele verişorilor ei *e rănit fi ic -Claire, ne strici tot cheful, zise William -Hai să mergem la Hailey’s Hope Am cumpărat un ex din jurnalul căpitanului Cook, despre prima lui călătorie*?^ lumii Emma o trase pe Claire de braţ Domnul Napier ^ să o aduc data viitoare când îl vizitez, şi să te aduc şi pe tjne ^Sat prinde bine nişte aer proaspăt, nu crezi? McCalpin o luă pe Claire de celălalt braţ O să venim şi noi într-un sfert de oră, cei patru intrară pe uşile imense din lemn ale organizaţiei caritabile Claire se mai relaxa cât se bucură de timpul petrecut cu rezidenţii Tânăra se concentră pe veştile lor şi dădu la o parte gândurile despre Alex şi sensul vizitei lui la Langham Hali William nu plecă de lângă ea Hotărât ca verişoara lui să se bucure de timpul petrecut acolo, le spuse rezidenţilor poveşti cu aventuri din copilăria lor Râsetele deveniră din ce în ce mai zgomotoase, iar McCalpin şi Emma veniră ca să vadă ce era cu toată agitaţia Se alăturară repede grupului şi încercară să-l eclipseze pe Will Claire reuşi să se strecoare şi se ocupă de scrisorile prin care cerea donaţii pentru casa de copii O bătaie la uşă îi întrerupse concentrarea Will se rezema de uşă, cu un zâmbet aprobator Tânăra se uită la ceas şi rămase uimită Timp de două ore, se pierduse în Mulţumesc, William, spuse ea Aveam nevoie să petrec timp aici azi „ ("omPa^ia ta e mereu o plăcere Nu poveştile mele te-au făcut sa pleci, nu? Tânăra expiră îndelung -Dimpotrivă Mi-au reamintit , s-au întâmplat de când locuiesc cu ti ^ UCr“ri*e minunate care - îl iubeşti? William nu fusese nici^ ta‘ atât reuşi Atunci trebuie să aibăei fu o încuviinţare din cap Doar afs° ată genu^Răspunsul o calitate evidentă Când se întoarse acasă, Claire o trimise pe Aileen ]a m - h cu mesajul că nu avea să participe la divertismentul soc^a-Gi"ny' seara După răgazul de care se bucurase la organizat' „u voia să îşi risipească energie la un alt bal londo Cantabila Voia să se bucure de timpul petrecut cu famn-" interioară simţise în urma vizitei la Hailey’s Ho ' '* S' erpreu^ ~şit ce s-a intâmplat intre voi doi Ain De^sta mi-au fost înapoiate datoriile? Zâmbetul de pe faţă ' jscundea durerea din ochi Crezi că gestul ăsta îndreaptă tot? nU*^u b datora lordului Paul mai mult decât un răspuns monoic dar era al naibii de dificil Actul de proprietate de la Willov; House o sâ-ţi fie înapoiat până la sfârşitul zilei -Ca să vezi, se pare că cineva îşi face ordine în viaţă Din păcate, mereu ai ajuns târziu la petreceri Soarele dimineţii oferi o expresie malefică lordului Paul I-am cerut soţiei tale să vină şi să locuiască cu mine seara trecută, la Lady Barrington În dimineaţa asta discutam detaliile -Nu te cred Doar să se gândească la ceva atât de revoltător îi punea în alertă tot corpul Avea să lupte pana la final şi tot nu avea să renunţe la ea - Fă o favoare tuturor şi fă o petiţie în parlament pentru divorţ să mă căsătoresc cu ea şi o să-i ofer viaţa pe care a vrut-o mereu Chiar o să ajut, spunând tuturor că e amanta mea Având în vedere descendenţa ducală pe care o au taţii noştri, o să trecem cu bine de orice scandal Privirea lui o sfredeli pe a lui Alex cu o seriozitate rar văzută în doi ani, o să fim în vârful lumii sociale, orice scandal fiind deja uitat Sinceritatea solemnă de pe faţa lui declanşa o explozie de furie în Alex - să ne întâlnim în iad înainte să permit aşa ceva Poate ar trebui să lămurim asta pe un câmp undeva -Aşa cum m-ai învăţat, prefer să te văd suferind îndelung Lordul Paul îşi trase mănuşile -Dacă ai impresia că o să te las aproape de soţia mea, te aşteaptă un pat în Bedlam Fii atent! Lordul Paul îşi lăsă calul alb să înainteze pe drum îl trase apoi de hăţuri, calul se întoarse şi lordul Paul era cu faţa spre Alex Când ai luat-o pe drumul ăsta, mi-ai săpat mormântul Sper că ai mai săpat unul O să ai nevoie de el mai mult decât mine Lordul Paul îşi înclină pălăria şi apoi dispăru Mizeria cuvintelor lordului Paul îl copleşi peAlex mul aerului pe care-J ţinuse în el Dumnezeule, dar adevăr în afirmaţia lui? Nu voia să se gândească la consec° ^de soţia lui chiar voia o viaţă cu lordul Paul ln-e> dacă Claire îl opri pe Hermes brusc, inspiră adânc şi se as într-un crâng din apropiere Viaţa ei se prăbuşise într-un pj"? goliciune Un bărbat o voia ca amantă Altul o voia ca soţie atât timp cât ea îşi îndeplinea scopul, de a răzbuna o nedreptate ¿UH familiei lui Pentru propriul ei bine, trebuise să plece de lângă lordul Paul şi să nu dea drumul lacrimilor care cereau eliberare Sunetul păsărilor care ciripeau îi distrase atenţia pentru o clipă, apoi tânăra acceptă adevărul inevitabil Nu putea să nege: îl iubea pe Alex şi mereu avea să-l dorească Singurătatea ameninţa s-o înghită cu totul Simţi o presiune în piept şi îi scăpă un scâncet îi era greu să respire Scâncetul fu urmat de altul Toate lucrurile perfide se transformară în sughiţuri şi întreaga ei lume se prăbuşi în absurd Un ultim scâncet disperat îndrăzni să-i scape din interior, înainte să se transforme într-un râset îndurerat, demn de milă Sunetul plin de durere adună mai multe râsete, până când Claire se trezi în mijlocul unei crize de râs Se aplecă peste Hermes, în încercarea de a-şi uşura durerea din piept Nereuşind să-şi controleze emoţiile, descăleca şi se prăbuşi în iarbă Când încercă să se ridice, sunetul vocii lui Alex o luă prin surprindere De unde se auzise? Tânăra îşi şterse lacrimile cu mănuşile Pielea moale nu-i oferi prea multă alinare în oraha da a «a ridica, uheata -Alex? -— t stâng Claire - Îi iei în considerare oferta? deveni roşie, întunecând se îndepărtă automat -Claire, ce naibii faci? Mirra** ni c¡hm\cn ca furia unei furtuni nedezlânţuite 't^iahâ PWL Corţnd lui se incordă Nu o să-ţi dau divorţul Ku te-as dezonora niciodată în aşa fel şi nid pe familiile loz te emoţiile ei se amestecară într-o furie care făcea con- lor de la Penibili să nară o nimica toată E impardonabil tP*\ acuri de un comportament care ţi se potriveşte ţie * Vfrfc Alex o fixă cu privirea, ce te referi?Claire pufni indignata -Minţit, înşelat, manipulau Sa continui? Căsătoria noastră nu ^ bazează decât pe decepţia ta şi pe nevoia de răzbunare * umbră de panică apăru pe faţa lui, iar Alex se calmă Se apropie încet de ea -Asta crezî? Că nimic din ce s-a întâmplat la Pemhill nu a fost sincer? Vocea lui era straniu de joasă Uimirea ei se împrăştie ca un stol de potâmichi vânate Cuvintele şi gândurile i se revărsară de pe buze Acele câteva săptămâni petrecute la Pemhill au fost un vis împlinit îmi doream atât de mult acea viaţă Tânăra râse, ca să nu-şi trădeze suferinţa prin lacrimi Alex dădu din cap, negându-i spusele - Claire, ascultă-mă Ai înţeles greşit -Am avut încredere în tine cu atâtea lucruri Ţi-am dat bucăţi din sufletul şi din inima mea Ţie şi nimănui altcuiva Se opri Păsările cântau, ca şi cum o încurajau să continue Ţi-am spus nişte secrete doar ţie, pentru că „Te iubesc“ Nu putu s-o spună cu voce tare Precaută, tăcu Nu contează Tu nu voiai decât să-l distrugi pe lordul Paul Cât fusese la Pemhill, nu dorise niciodată să împărtăşească atât de mult din ea cu cineva aşa cum îşi dorea cu el, şi uite ce primise pentru eforturile ei Era căsătorită cu un bărbat care orchestrase întreaga lor logodnă şi căsătorie, fără ca ea să ştie adevărul Cel puţin îşi păstrase unele secrete, cele prea ruşinoase ca să fie împărtăşite -Nu ştiu ce mai e chestia asta dintre noi Inspiră adânc, ca să poată să termine Credeam că ştiu, dar după noile revelaţii Alex se dădu în spate, ca şi cum cuvintele ei îl rănise adevărat -Claire, opreşte-te Cu fiecare strop de putere pe care-l mai avea, Chir* n ochi * Prhi -Am fost importantă pentru tine doar ca armă, pe care să seşti împotriva duşmanului tău Dacă voiai să ne căsătorim^ ^ construieşti proprietăţile şi averea, ţi-aş fi putut accepta mnh? Pufni, deşi nu era potrivit unei doamne Oamenii din clasa no# ° se căsătoresc pentru astfel de aranjamente tot timpul Se strâmb şi clipi, pentru ca lacrimile să cedeze Am fost aşa naivă Credeam că viaţa noastră era mai mult decât nişte considerente financiare E şi mai rău Căsătoria noastră e bazată pe ură şi răzbunare -Acţiunile mele nu au fost menite niciodată să te rănească mângâie pe obraz La Pemhill ne construiam viaţa Lucram la viitorul nostru şi la viitorul familiei noastre Nu ai fost fericită? Cadenţa joasă a vocii lui o atrase mai aproape -Ba da, dar pentru cât timp? Sângele îi pulsa, în timp ce faţa i se încălzise De câte ori am avut încredere în alţi bărbaţi şi am pierdut? închise ochii şi dădu din cap, în încercarea de a scăpa de confuzie şi umilinţă înainte reuşeam să mă pun pe picioare când eram distrusă Nu ştiu dacă de data asta o să pot să suport Alex îşi duse faţa aproape de a ei, blocându-i vederea Acum Claire nu mai vedea decât intensitatea ochilor lui -Te rog, simt că înnebunesc Nu mai pot să dorm sau să gândesc De ce erai cu el? Vocea lui dispăru, pierzându-şi intensitatea -M-am întors şi lordul Paul era acolo întreabă-l pe Charles dacă nu mă crezi Un nou val de curaj îi întări determinarea şi Claire se dădu la o parte Te joacă pe degete şi tu îl laşi -Te înşeli Dacă îl credeam, nu aş fi fost aici IwXnUrSre hi rfdlSe Strâmbă cănd ¥ atinse -Te doare? ? dlca mana ca să-l aline, apoi o retrase Alex râse, însă umorul i ajunse şi în privire v * djur - Nu asta îmi provoacă durere După o pauză lungă, în timpul căreia păru să se lupte cu propriul autocontrol, Alex vorbi pe un ton ciudat, dar blând, ca şi cum încerca să convingă un copil de ceva -Hai să mergem la Langham Hali şi să-ţi facem bagajele Vreau să te duc acasă Iil ‘Mireasăc ¿jfiinúm Cererea lui simplă dezlănţui frustrarea care se cuibărise în sen tímentele ei de neajutorare Te auzi? Nici măcar o dată nu ai încercat să-ţi explici acţiunile sau să-ţi ceri scuze pentru ce ai făcut Nu vezi ce a fost greşit în ce ai făcut Chiar eşti atât de arogant încât să crezi că o să mă întorc la Pemhill doar pentru câ vrei tu? încercă să-şi controleze iritarea să rămână polifcoasa, dar aceasta refuză să o părăsească Nu mai Ştiu ce vreau Dar o sa mcerc să găsesc asta aici, în Londra Alex îi ridică bărbia şi, pentru o clipă, inima ei strigă plină Hp fericire Soţul ei urma să o sărute K -Dă-mi ocazia să îndrept situaţia dintre noi Luată prin surprindere de vitalitatea cuvintelor lui, Claire aşteptă ca buzele să li se întâlnească Apoi raţiunea îi veni în apărare şi tânăra întoarse capul Zgomotul unui căpăstru rupse vraja dintreei Charles stătea pe calul lui şi ţinea hăţurile lui Hermes Tânărul probabil avusese destul timp să audă conversaţia Roşu la faţă, acesta descălecă, fără să se uite la nici unul dintre ei Alex fu primul care spuse ceva -Ai grijă Să nu pleci de lângă marchiză cât e în oraş Ajut-o să încalece Apoi se aplecă spre ea şi îi şopti la ureche: Lucrurile nu vor rămâne aşa, draga mea soţie Cu ajutor din partea lui Charles, Claire încalecă Inima i se umplu de admiraţie când Alex se urcă în şa cu o abilitate pe care puţini bărbaţi o aveau Cu un singur ghiont, plecă din parc de parcă Cerber, câinele de la intrarea în Infern, era pe urmele ei Nu privi înapoi Claire simţi parfumul dulce de trandafiri care persista în aer Pitts păzea intrarea cu un aranjament mare, de cel puţin de trandafiri cu nuanţe de roz şi roşu Mătuşa Ginny nu-şi ascunse admiraţia - Pitts, pe cuvântul meu că nu am văzut niciodată atâtea nuanţe diferite Sunt pentru Lady Emma? -Nu, Excelenţă Aranjamentul e pentru Lady Pembrooke, împreună cu acest pachet Pitts îi întinse cutia şi biletul lui Claire Livrate odată cu aranjamentul, milady Pe bilet se afla titlul ei, scris cu semnătură masculin' Tânăra inspiră parfumul dulce al trandafirilor şi îl ^ lui% mai târziu r^ Pentru -Pitts, îi spui servitorului să le pună la mine jn Mulţumesc arilerâ? Bărbatul încuviinţă şi se duse sub scări, ca să se asigUre c* cina avea să fie îndeplinită Ca Sar' Claire privi trandafirii îndelung Erau spectaculoşi, cu un • ros puternic şi culori profunde Culorile buchetului emanai, pasiune, dorinţă şi admiraţie Cel puţin speră că imaginaţia ei nu i-o luase razna Mătuşa Ginny şopti: -Ia cutia sus şi deschide-o acolo Nu e cazul să se supere Sebastian din nou Să nu uiţi să-mi spui mai târziu ce e în ea, Nu o să te întreb şi despre bilet Un zâmbet înţelegător îi apăru pe faţă Claire fugi în dormitorul ei După ce fură aduşi trandafirii, tânăra închise uşa Le mai inspiră încă o dată parfumul şi se aşeză pe pervaz Deschise biletul, iar inima îi tresări Parfumul lui o învălui când scoase biletul din plic lartă-mă A în loc să deschidă cutia imediat, îi simţi greutatea în mâini Desfăcu lent funda care o ţinea închisă şi deschise cutia înăuntru era un săculeţ din catifea albastru-închis Scoase conţinutul şi gemu când o broşă superbă, din safire roz şi diamante montate în aur, îi căzu în mână Focul din bijuterii făcu întreaga cameră să strălucească Cu veneraţie, înlocui acul din cutia de catifea Claire întoarse evenimentele pe toate părţile şi, de fiecare dată, revenea la aceeaşi fată dehinl ^lex asta? Nu se aşteptase la acţiunile lui băill Ivea ta!?‘ ,nS'fn'a Ca « - se întoarcă la Pemhill Dacă bărbatul avea impresia ca un buchet Hp • şteargă cu buretele durerea pe care i-o n ° b,îutene aveau S decât crezuse Pr°vocase, era mai arogant Inima ei trădătoare îşi păstră bătaia co să îi examineze acţiunile mai atent Pur nstantă convingând-o noo ea sa spere că Alex chiar o Á V P?^îndrcptalucrurile Tânăra se luptă cu argumentul c «mod dc realizase adevărul cuvintelor ei, că trebuia să găsească nm° uo " păt şmâni prin ta somnului, Claire deschise ochii şi descoperi o persoa- cea' scaunul de lângă patul ei Modul în care îşi ţinea i dormea pe nâcare ^ilînclinat:?! rezemat de spătar demonstră că era Alex ILf V bătui mormăi un protest şi se aşeză mai bine pe scaun uţjn probabil ca Aileen să-l fi trimis De când ajunseseră în Londra, nu-i spusese numele decât când îl blestema Claire se apro- • Ca să-l vadă mai bine cum dormea P Respiraţia lui Alex întrerupea liniştea nopţii Dormind dus, stătea pe scaun şi avea picioarele întinse Umbrele se jucau pe faţa lui, făcându-l să pară tânăr şi vulnerabil Când auzise conversaţia lui cu Somerton şi Alex, în care recunoscuse acţiunile lui din trecut, Claire nu ştiuse dacă va putea trece peste trădarea lui şi dacă îl va putea ierta începu să respire mai greu la gândul de a renunţa la Alex şi la o familie în perioada scurtă în care fuseseră căsătoriţi, bărbatul devenise o parte din viaţa ei I-ar fi fost greu să-l uite vreodată Alex îi arătase ce putea deveni Era o persoană întreagă când era cu el, nu vreun suflet gol din cauza suferinţei Fusese atent şi jucăuş, când ar fi putut s-o ignore O protejase şi-i oferise refugiu când avea nevoie de o pauză de la lume îi spusese în mod repetat că nu credea în blestem Când erau împreună în pat, o făcea să simtă emoţii pe care nu şi le imaginase vreodată Devenise atrăgătoare, dorită şi dezirabilă, toate datorită lui Uneori visa cu ochii deschişi că ea şi Alex ar fi avut o şansă mai bună să-şi trăiască iubirea dacă părinţii ei ar mai J* Wrenwood, dar nimic productiv nu aparea în a*e™*ne* Pierduse destul timp de-a lungul anilor c“ *renanl întâmpla dac-ar fi avut parte de ^ la strada învăluită în Oftă şi se dădu jos din P Dacă era să se ia după mobilul tuturor deciznl°r parte din procesul lui de luat acţiunile lui, era clar că ea decizii şi nici d'n fainii'“lul' ^ cap' O adiere uşoară tulbură aerul, iar Claire îl simţi în Spate, Braţele lui erau calde când o încercuiră din spate Ca şi în no* 'eil de la balul lui Lady Anthony, îşi apropie gura de urechea ei ^ lui, iar atingerea o făcu pe tânără să tremure -Claire, hai în pat Nu am vrut să te trezesc Trebuia să te văd O sărută pe obraz, apoi îşi plimbă uşor buzele în jos Mi-a fost dor de asta Şoapta de pe buzele lui, revărsată pe pielea ei, făcu sâ înghită în sec Mi-a fost dor de tine -Tha dat cineva drumul înăuntru? Tânăra tuşi şi încercă să se îndepărteze, dar Alex o ţinu aproape Cum ai intrat? Nu mi-a dat nimeni drumul înăuntru M-am căţărat pe copacul de afară Stai în braţele mele o clipă Ţi-e frig Pentru o clipă, Claire se simţi pierdută când Alex îşi desfăcu braţele, dar realiză că bărbatul făcuse efortul tocmai pentru ca ea să nu se simtă captivă De ce eşti aici? Cerul părea întunecat mai devreme şi m-am gândit că poate o să ai nevoie de mine Replica o făcu să se îndepărteze de el şi să-i analizeze faţa Ziua anterioară, cerul fusese albastru, cu mult soare Cerul e plin de stele -Vremea poate să fie aşa instabilă îşi înclină capul şi îşi frecă gâtul, în timp ce foia Scaunul ăla nu e un pat potrivit pentru un câine, cu atât mai puţin pentru un bărbat cât mine Zâmbetul lui, dulce şi adorabil, o lăsă fără aer Pentru o clipă, era înapoi la Pemhill, înapoi la viaţa pe care o voia şi la soţul pe care şi-l dorise mereu Dădu din cap, ca să îndepărteze imaginea Viaţa ei o luase pe un alt drum -încă tremuri Hai să te întorci în pat -Schimbi subiectul Tânăra îşi încrucişă braţele Alex o trase de una din mâini şi o duse spre pat -O să vorbesc despre orice subiect vrpi , ritâţile sunt priorităţi ^ Cat t,mP vreI- dar Pn ‘ Alex rearaniă cearceaful şi o aşeză - tisfăcut de munca lui, se aşeză pe marginii ° doit de la genunchi, odihnindu-se pe pătură U T- CU U° P*C* r ^ luă mâinile într-ale lui întunericul nu asr„,j^ ce*ă^t Pe podea Îi dea strălucirea intensă '■ analiză faţa, ca şi cum voia să se ducă înăuntrul ei»^bi’°rlneă toate gândurile tai să plec,dar pent™ Pnma °ară “e Când i pleWt de la ihill lbiiitatea Ţe iubesc 'At â simt mulţumit Privirea lui blândă nu-i ascundea vul- petfl'retabl re râmase fără aer la auzul cuvintelor Nu asta îşi dorise în Clcest timp? Ca Alex să vinâ sâ'!declare iubirea? aSta ca să te primesc în patul meu? ^lex îşi înclina capul şi o privi Nu, bineînţeles că nu Ar trebui să vorbim mai întâi Tânăra închise ochii La Pemhill, aşteptase să îi ceară să vină în patul ei şi pierduse timp preţios cu soţul ei îi fusese teamă să rişte, par acum? Dacă exista o şansă să vindece abisul dintre ei, trebuia să-i iasă şi ea în întâmpinare Trebuia să-l primească în patul şi în inima ei Duritatea coapsei lui, care se atingea de ale ei prin cearceafuri, nu ascunse căldura lui Alex sau fiorii de dorinţă care o străbateau pe Claire -Putem să vorbim de dimineaţă Tânăra dădu la o parte toate straturile pe care el le aranjase cu atâta atenţie în jurul ei şi îşi întinse mâna O nevoie lacomă o străbătu şi se întinse ca un incendiu în inima ei Locul lui Alex era în patul ei Cu uşurinţă, acesta se aşeză lângă ea şi o trase în braţele lui Forţa şi frumuseţea lui o uimeau în continuare Claire se lăsă răsfăţată de atingerea lui Chiar dacă legătura intangibilă dintre ei sufe- rise o lovitură, era în continuare o forţă care nu putea fi ignorata Piept lângă piept, picioare lângă picioare, atingerea lui o învălui Trecuse atât de mult de când o ţinuse în braţe Mirosul lu, familiar •ti reamintea de casă restu, ,ucrutilor îşi pierdu Când Alex u spusese^ care aveau unuţ cu ceiă\ait> seră din importanţa ‘ Bmâine putea să aştepte în seara aia, chiar şi blestemul ¿iua îşi voia soţul ld şi ¡şi lipi corpul de al ei Tânăra nu se Alex o strânse uşor o opuse, ba chiarrd » “ ^ -Măbucur ci Ş ţifelată Vocea ei deveni cat -Şi eu Se retrase uşor şi o sărută pe obraz mân nou pe gât cu buzele Nu se grăbi şi îi muşcă pielea sensibil ? diri maxilar, apoi o alină cu un sărut Ai nevoie de alinare şi euVff^ să ţi-o ofer, Claire Tânăra îi luă capul în mâini şi făcu dragoste cu gura lui îlgUsr şi îi tachină limba cu a ei, până gemură amândoi Niciodată nu Sp simţise atât de deschisă şi de vulnerabilă cu alt om Alex întrerupse sărutul şi îi captă privirea cu a lui - Eşti sublimă în lumina lunii Pielea ta străluceşte cu un luciu pe care numai cele mai frumoase perle din Marea Sudului ar îndrăzni să-l imite O sărută respectuos pe frunte şi îi luă una din mâini într-a lui O sărută în palmă, apoi îi puse mâna peste inima lui Arzând de dorinţă să-J guste din nou, Claire îl sărută Alex părea la fel de disperat după ea, cum era ea după el Mâinile lui i se înfipseră în păr şi îi încadrară faţa, în timp ce o lipi şi mai mult de el Limba lui îi exploră gura, dar Claire o cuceri pe a lui, dacă gemetele erau un indiciu Sărutul lor nu se opri, ca şi cum amândoi erau înfometaţi unul după altul Alex se îndepărtă, respirând greoi Fără să-şi mute privirea dintr-a lui, Claire îl trase de cămaşă, dându-i de înţeles că voia să scape de ea Alex se ridică şi, dintr-o singură mişcare, îşi trase cămaşa peste cap, expunându-i pielea îşi dădu jos şi pantalonii, apoi se sui în pat, lângă ea, oferindu-i-se pentru plăcerea ei Era al ei Claire îşi plimbă mâinile lent pe pieptul lui, iar muşchii lui se încordară ca reacţie la atingerea ei fermă îşi lipi buzele de unul din sfârcurile lui, pe care îl muşcă uşor Alex şuieră şi îşi încorda maxilarul Tânăra îşi plimbă degetele prin buclele mătăsoase de pe pieptul lui şi, chiar înainte să ajungă la ona intimă, repetă atingerea Mormăitul care-i scăpă lui Alex o făcu sâ-l muşte din nou -Lasă-ma, spuse el Lasă-mâ să te văd, să fac dragoste cu tine Alex i dădu ca,naşa de noaptejos cu uşurinjă şi o lăsă să cadă pe podea Lumina lum, se revărsa în cameră învăluind,,-i pe amândoi într-o strălucire argintie O trase anroanf^îr; P ' răspunse la promisiunea plăcerilor ce pieptul de al lui s Urmeze şi îşi lipi îl sărută la baza gâtului, care pulsa Nu v de mult o dorea Alex, care îşi schimbă ^ nici ° în(^oia^ă cat ,la ca să‘i mângâie sânii J ^V^rrtizisopticd -Mireasă cu (jíiínicm ■ ¡atnarse ce burţi şoptind- ^ voia să deţină control total Ü €f?;^cP aşeză pe ea, ii dădu părul într-o parte şi o sărută şi '^ % ce£fă- Numele meu pe buzele tale e cel mai dulce sunet c"^iTlU' atacul de săruturi, în timp ce-şi aşeză măinile într-o ‘¿¿xz a eL Îşi frecă obrazul de spatele ei Bărbia lui alunecă Tiplea ei, într-o mângâiere care-i dădea fiori Tot ce se intămpla să vrea sâ se piardă în acel moment pentru totdeauna " Degetele lui se plimbară pe tot corpul ei, ca şi cum i-l memora *jex se opri şi ii şopti pe piele: -Ai cele mai minunate gropiţe aid Ţi-ar plăcea să te fac a mea ¿iii poziţia asta? Îşi plimbă limba peste unul din goluri Cred că ţi-ar plăcea Un dor o străbătu pe Claire Se forţă să dea la o parte imaginea delicioasă cu el pătrunzând-o de la spate şi se retrase Se întoarse apoi, ajungând în genunchi, cu faţa spre el Alex îi mângâie sânii şi luă un sfârc în gură Limba lui apăsă şi desenă cercuri Plăcerea aprinse un foc care ardea în sângele ei, iar Claire gemu Corpul ei voia mai mult, dar tânăra se forţă să-l dea la o parte -în seara asta eu iau deciziile în tinde-te Alex o ascultă, dar pro&tâ de ocazie ca să-şi frece corpul de al ei când se mută în mijlocul patului Fiecare bucată din pielea lui era fierbinte, ca şi cum corpul lui implora după atingerea ei Dorinţa pe care o simţea faţă de el nu avea să fie satisfăcută vreodată îl încăleca şi se aşeză peste penisul lui -Vreau sâ ftu deasupra ta -Claire, şopti el Vrei să mă omori Tânăra isi Întinse picioarele şi îşi aşeza şoldurile ca să-l cala- i-i - • nn mână Pielea catifelată de peste erecţia lui rească li lua penlSU ă Se aplecă şi linse umezeală de la vârf tare continua să ° U Jui iar ochii lui gri scăpărară cu o dorinţă Privirea ei o sus^eninţa sâ-i consume pe amândoi, incendiară, care ^ Condjmente, sare şi gustul a tot ce e interzis -Hmmm ge^^ mare peste coroana penisului lui, iar acesta îi Îşi trfcU^^ încet, se îndreptă şi îl aduse la faldurile ei Era tresări în ™ ^ asta îl excita Claire închise ochii, în timp ce-şi umedă Şi Ş ^ de a lui Era raiui pe pământ, dar voia mai muk frecă pieie* ■ Jnnna *MacQrcgor -Claire, destul, şopti el Ia-mă în tine Tânăra îl aduse la deschizătura ei şi se lăsă lent peste el Când era aşezată pe el, nu mai ştia unde se termina Alex şi unde începe ea Dorinţa şi nevoia îi pompau în sânge Voia să-l călărească până la extaz şi să se mişte până erau amândoi epuizaţi în zilele cât fuseseră despărţiţi, îi fusese dor de tot ce ţinea de Alex Acesta gemu de plăcere Claire oftă ca răspuns şi se mişcă în cerc lent şi controlat, sus şi jos îşi coborî corpul spre al lui şi se frecă de el, iar şi iar, până când plăcerea îi explodă din centru şi îi străbătu tot corpul încet, încet, se retrăgea, dar nu-i dădea niciodată drumul la penis Apoi se lăsa din nou în jos, ca să repete mişcarea Alex o susţinea, ţinând-o de şolduri -Atinge-ţi sânii Claire se opri şi făcu ochii mari Privirea lui pulsa cu o dorinţă evidentă Mişcarea ei deveni mai frenetică, în timp ce plăcerea se intensifica, ducând-o spre orgasm Respiraţia îi deveni sacadată,iar pielea o ardea Era aproape Se mişcă mai repede în timp ce-şi mângâia sfârcurile, apoi le ciupea îşi lăsă capul pe spate şi-şi întinse mâinile pe ambii sâni Soţul ei îşi pierdea controlul în timp ce o privea îşi ridică şoldurile, ca să-i întâmpine mişcările Centrul ei începu să se contracte, iar Claire se aplecă în faţă Alex se întinse şi-i frecă clitorisul, ducând-o la limita orgasmului -Dă-ţi drumul, o îndemnă Claire închise ochii şi se lăsă pradă plăcerii Tremură, în timp ce extazul intens o copleşea iar şi iar Când se termină, se prăbuşi peste pieptul lui Niciodată nu trăise o asemenea intensitate cu alt suflet îşi forţă mintea să se liniştească şi îşi lăsă corpul să plutească pe ultimele rămăşiţe ale orgasmului ei o“ ° înVâ'UiaU- i r CăHura lui fi încălzea pielea care se racea O întoarse într-o - Cu genunchii ridicaţi, o pătrunsei ' “ ““ “'“f* ei puţin câte puţin, ca şi cum o savura O năT relTaSe dm ca dllra umplând-o cu totul Privirea lui nu se tr,Unse aP dln nou> -M-ai fermecat Nu mă mai satur de tine * **’ O iubea cu atâta sinceritate, că tânăra se simf unul din picioare peste umerii lui Schimb ^ expusă- ridică lui Alex să o pătrundă mai adânc prea c ^ea P°ziţiei îi permise P eş,ta do emoţie ca să ,ncze • â MeX lăsă pradă senzaţiei exuberante, respiraţia ei fiind mişcă şoldurile mai repede Claire îşi încorda^ Jatâ “ "T* ‘“'-'Ji u tl iaCS hii î" )urul Penisului lui’t Cmai când el era Pe punctul de a "'"'¡na Senzaţia era sublimă Claire închise ochii şi se concentra ,eTorta orgasmului lui Fierbinte şi tare, fiecare muşchi din cor- J, lui' se încorda, când îi strigă numele şi îşi pompă sămânţa în rrtrul ei Alex se prăbuşi peste ea, iar Claire îl sărută pe umăr Respiraţia lui sacadată se potrivea cu a ei Tânăra nu mai avusese niciodată un asemenea orgasm Forţa lui îi copleşise toate simţurile Când Alex îşi reveni, se rezemă pe braţe şi o sărută pe gât ma xilarşi ureche Se mută spre gura ei Claire se desfătă cu dulceaţa săruturilor lui, savurând senzaţia de satisfacţie pe care i-o dădea -Soţia mea Soţia mea minunată Alex o luă în braţe în timp ce era întors într-o parte Te iubesc O mângâie, miscându-şi mâna lent de la coastele ei până la şolduri şi înapoi Presără săruturi pe faţa ei, mişcându-se apoi lent spre gât, umeri, piept şi sâni Nu vreau să se termine noaptea asta Claire oftă Fascinată de conturul muşchilor şi de senzaţia părului mătăsos de pe pieptul lui, îşi plimbă mâna peste abdomenul lui şi trasă tipare pe piele, căldura lui fiind ameţitoare -Povesteşte-mi despre noaptea cu accidentul de trăsură, îi şopti el în păr Mâinile ei se opriră - De ce? -Vreau să găsesc un mod să te ajut şi să te protejez O strânse de şold şi îi atinse buzele Dacă aş putea, aş lua asupra mea toată povara acelor amintiri Pulsul ei tresaltă la auzul tandreţei din cuvintele lui Claire se forţă să se relaxeze cât de cât în braţele lui Poate dacă împărtăşea o parte din trecutul ei, reuşeau să fie mai deschişi unul faţă de celălalt Poate chiar puteau să discute despre noaptea în care îl confruntase la Pemhill Dacă putea să-şi împartă corpul, cu siguranţă nutea să vorbească puţin despre acea noapte Era un risc, dar ar fi regretat pentru tot restul vieţii ei dacă nu încerca să repare ^MeîTţinea la ea în acea seară, iar ea voia să aibă încredere în el, Se relaxk şi lăsă amintirile să îi inunde mintea A -Eu şi părinţii mei mergeam printr-o furtună torenţială Spre Wrenwood, într-o după-amiază târzie AJex se rezemă pe un cot şi privirea lui se întrepătrunse cu a ei Voia tot, dar unele părţi, Claire nu avea să le împărtăşească cu nimeni Niciodată Altfel, piatra de moară pe care o căra avea să rupă firul subţire de control pe care-l stăpânise de-a lungul anilor Era singura ei legătură cu sănătatea mintală -Când am traversat podul principal spre Wrenwood, acesta s-a prăbuşit Nu am auzit decât ţipete şi scândurile de lemn care se rupseseră Era un sunet ciudat, exact cum îmi imaginam că ar jeli o fantomă Alex îşi trecu mâna peste gâtul ei, iar degetele i se întinseră pe ceafă Privirea lui nu se mişcă dintr-a ei, dar nu spuse nimic Atingerea o opri pe Claire să plutească în lumea amintirilor Mama m-a luat în partea ei, în timp ce tata s-a uitat afară Nu ştiu ce a văzut, dar şi-a dat seama că intrăm în râu S-a aruncat peste noi şi ne-a luat pe mama şi pe mine într-o îmbrăţişare Alex o sărută pe tâmplă Probabil a fost înfricoşător pentru tine Tânăra încuviinţă -S-a întâmplat aşa repede Am început să cădem şi ne-am lovit imediat de ceva tare Apa rece a inundat trăsura şi am început să ne mişcăm repede în doar câteva secunde, eram sub apă Forţa acesteia a rupt trăsura şi am fost separată de părinţii mei Cuvintele ei se amestecară într-o confuzie, iar Claire înghiţi Nu puteam să respir şi, oriunde mă întorceam, era întuneric Nu ştiu cât am stat acolo Cumva, tata m-a găsit şi m-a dus pe mal Alex îşi schimbă poziţia şi îi ridică bărbia -Ce s-a întâmplat? Tânăra îşi plimbă degetele peste buzele lui şi ignoră întrebarea -Claire? -Gata, Dacă dezvăluia mai multe, inima i-ar fi fost frântă Claire stătea pe spate şi se uita la tavan Puţinul despre care vorbise în acea seară o lasase sleita, nu mai avea ce să ofere "" -rta« -Nu pot nu-mi cere să-ţi spun mai mult t A i\ •Mireasa cu ¿jfimiou - x etiu tot "VteaU a ropie de ea şi o trase aproape Braţele lui îi acoperiră Ale*se lui era peste al ei, ca şi cum o proteja de ceva oribil, faţa să fa pregătită, o să vreau să aflu tot 'Cat\ mai spună ceva, Alex se mută şi o trase înapoi să se odihne PiePtul lui‘ Şi tr CU braţUl PeSte taUa d Şi amândoi adormiră Alex Se trezi cu gândul la evenimentele de noaptea trecută La primele ore ale dimineţii, simţi aceeaşi satisfacţie pe care o trăise şila Penibili- Atent să nu o trezească pe Claire, o sărută pe obraz şi se îmbrăcă Erau meniţi să fie împreună Tânăra îl primise înapoi în patul ei şi chiar încercase să împărtăşească ororile pierderii părinţilor începea să aibă din nou încredere în el Avea să se întoarcă acasă, iar el jură că o s-o facă fericită Avea să-i dea forţă să facă faţă suferinţei, iar ea avea să facă acelaşi lucru pentru el -Unde te duci? Claire încercă să se ridice din pat -Bună dimineaţa, îi răspunse Alex cu un sărut Apoi îşi puse haina pe umeri şi se hotărî să renunţe la jachetă Nu era cazul să îşi sperie servitorii aşa devreme Mă duc acasă să mă schimb, după care o să mă întorc O s-o iau pe uşa servitorilor M-am săturat să mă tot caţăr -Nu pleca Vocea lui Claire era ca un şoaptă Mai stai un pic, te rog Pentru mine? , Rugămintea ei era ca un fir legat de atenţia Iu, ş trase mape, ~('ee^ să-mi iau rămas-bun Te rog vreau Nu vreau să pleci Nu vreau sa mi iau O să mă întorc, îţi pm^t ^ ^ Alex se aşeză pe pat Ş ° momente, orice ca sâ-i ia gândul Putea să mai zăbovească cateva de la plecarea lui- ^ care trebuie să mă ocup în după-amiaza - Am câteva lucrul trebuie mă întâlnesc cu avocaţii pentru asta Treburi la moş ^ p|anuri ai? domnul Jor^o™^ pronunţă cuvintele, Claire se încordă Expresia în dipa în c* g la dorinţă la o expresie care-l ducea cu gândul la ei se schi« a* cărămizi Unzid*ecedl -Domnul Jordon? Claire se dădu în spate şi se duse în cealaltă parte a Expresia de uimire de pe faţa ei spunea tot Ştia adevărul ca Alex să i-l mărturisească ainte Bărbatul blestemă încet Ar fi trebuit să-i spună noaptea trecută Avertismentul lui Somerton, să-i spună lui Claire tot, se întoarse să-l bântuie din nou - Trebuie să vorbim Dă-mi şansa să-ţi explic -De unde-l cunoşti? Cuvintele ei tăioase îl împunseră ca un cuţit, direct în piept Alex îşi frecă ceafa, în timp ce spaima explodă în el ’ -înainte să mă judeci Inspiră adânc şi oftă Am pus să fii urmărită, ca să văd cine locuia în Leyton Credeam că mă rog, nu mai contează ce credeam -Credeai că am o aventură cu cineva din Leyton? Claire scuipă acuzaţia, în timp ce adevărul îi ardea în ochi Dumnezeule, credeai că m-am întâlnit cu lordul Paul -Nu Alex se întinse după mâna ei şi o strânse Te rog, Leyton e important pentru tine Trebuia să aflu de ce te-ai dus acolo M-am întâlnit cu domnul Jordon Am avut o conversaţie minunată Mi-a spus că îi trimiţi bani ca semn de mulţumire Alex se chinui să-şi spună explicaţia Privirea ei verde se transformă într-o mlaştină tulbure, o groapă neagră pe care nu o putea naviga Sunt recunoscător că ţi-a fost alături în toţi acei ani şi, ca şi tine, vreau să am grijă de el Vreau să preiau alocaţia anuală pentru tine Explicaţia lui suna superficial până şi pentru propriile urechi La naiba, Claire avea abilitatea de a-i învârti gândurile într-un nod de anarhie Distanţa şi sclipirea dezaprobatoare din ochii ei arătau clar să explicaţia lui nu era credibilă Genele ei lungi mângâiară partea de sus a obrajilor, în timp ce aranja cearceafurile -Vreau să aud din gura ta De ce ai pus să fiu urmărită la Leyton? Se ridică şi-şi puse halatul Când îl privi, ochii ei verzi scăpărară Aiex nu-şi dădea seama dacă era de la lacrimi, furie sau ambele Se simţea ca un hoţ, după tandreţea pe carp nim „ p ’ „ , * F care ° împărtăşiseră noaptea trecuta Daca nu-i răspundea, nu vor rend oăt ^ : U?I Sa treaca vreo- întâlnesc la balul lui Lady Anthony, am angajat un Jn»intc să te mi Licular ca sâ ailu totul despre tine actcÎliVlTp debalul de la Lady Anthony? Privirea ei îl ardea, apoi ■i Tu eşti responsabil pentru domnul Thornley mari,lnaintc ^NumeleluiedefaptMacalester ' Nu e ^ mirare că unchiul Sebastian nu a reuşit să-l găsească în tot timpul ăsta am stat cu sufletul la gură, pregătită ca Uidnight să publice dezvăluiri despre Lady Claire Tânăra râse, dar nu era nici urmă de umor în sunet Detectivul tău practic i-a întrebat pe toţi despre blestem Voiai să afli despre blestemul meu Tonul ei conţinea o acuzaţie clară: Alex o trădase Bărbatul inspiră adânc şi dădu din cap Nu avea s-o piardă din nou -Nu cred în afurisitul ăla de blestem şi niciodată nu am făcut-o Voiam toate informaţiile posibile înainte să ne căsătorim Am descoperit că aveai un avocat în Leyton, care primea plăti bianuale, după care am aflat că ai fost în Leyton acum câteva zile sâ vizitezi un majordom bătrân M-am gândit că poate el o să-mi dea nişte răspunsuri -Uite-ţi răspunsul Claire se duse la uşă înainte s-o deschidă, îi vorbi în şoaptă, o agonie evidentă răsunând în vocea ei Ai furat ultimul refugiu pe care-l aveam faţă de blestem Hailey’s Hope nu a fost niciodată pătat de acea urâţenie, până când tu Tuşi Până când nu ţi-ai trimis tu detectivul particular îţi poţi imagina cum m-am simţit când am descoperit că cineva punea întrebări despre blestem la organizaţia caritabilă a mamei mele? Vocea ei deveni mai puternică, iar Claire vorbi mai repede, pe măsură ce se enerva: Mai întâi, au fost manipulările ca să mă convingi să mă căsătoresc cu tine, apoi pariul de la White’s, iar acum un detectiv care pătează totul din viata mea Nu o să trăiesc sub suspiciuni şi nu o să trăiesc CU minciuni 'Am demonstrat aseară ce simt Nu e îndeajuns pentru tine Niciodată nu e îndeajuns Alex încercă să o ia de mână -Claire, ascultă-mă oferit cât am putut de mult din mine încrederea mea,Tânăra se îndepărtă de el şi atunci Alex iivăzu lacrimile uTsufletul Nu ştiu cum să te fac fericit Nu cred că o s-o pot face vreodată Panica începu să crească în Alex, iar bărbatul se duse s* braţe şi să facă să-I asculte Claire deschise uşa ca să iasă dinin ră, înainte să o oprească el -Am nevoie închise ochii, în timp ce încerca să recapete trolul şi vocea îi era scăldată în oboseală Sunt epuizată, Ale^ M-am săturat să nu fie destul Nu sunt destul pentru nimeni momentul ăsta -Claire, nu pleca -Cel mai bine e să vizitez Lockhart o perioadă Am nevoie de puţină distanţă O să facem nişte acte despre cum o să gestionăm situaţia După ce o să fie înfiinţată casa de copii, o să fac aranjamente să locuiesc în Scoţia şi să mă ocup de treburile mele de acolo Oricum aveam de gând să deschid un orfelinat şi în Edinburgh Claire se întoarse şi ieşi din dormitorul ei Se îndreptă spre scări Fără să se gândească cine putea fi pe hol, Alex fugi după ea Lumina de la felinarele de pe hol o făceau să arate ca un spirit care se pregătea să se evapore - Claire, nu face asta Tânăra se opri brusc şi se întoarse spre el îi cercetă faţa, ca şi cum încerca să memoreze fiecare trăsătură, fiecare muşchi şi fiecare rid -Nu ţi-ai dat seama cât de mult a însemnat totul pentru mine? întrebarea ei simplă îl distruse pe interior -Sunt soţul tău Te iubesc -Nu e iubire dacă ai îndoieli în privinţa mea Tânăra se strâmbă şi închise ochii Dumnezeule, am fost aşa naivă să-ţi împărtăşesc ceva atât de intim ca noaptea în care mi-am pierdut părinţii Te-am lăsat să treci dincolo de zidul meu de apărare Nu suport să trăiesc mereu sub dubiul tău constant Alex domină nevoia din ce în ce mai mare de a urla din cauza durem pe care o provocase ei şi mariajului lor Trebuia s-o convingă sa he raţională Claire, vreau să te ajut Tânăra se apropie de el şi îşi ridică mâna ra ^ I - - Există lucruri de care mi-e ruşine den ’ man ale- soanâ Dar ţi-am spus cât de mult am putu? t defineSC mai mult şi nu pot să-ţi ofer aşa ceva U tot insişti pentru Claire închise ochii pentru o clipă/ x se lăsă în mâna ei Era disperat după atingerea ei, dar se ^ că avea s-o sperie dacă o lua în braţe ^Orice ar fi, nu-mi pasă Tot o să te iubesc -Secretele mele Poate aşa e mai bine, continuă Claire pe un ton blând- Dacă o să fim separaţi, blestemul nu o să te poată atinge Alex riscă să-şi ridice mâna ca să-i răspundă la mângâiere -Nu există nici un blestem Spune-mi tot şi o să te ajut îţi promit Dorinţa, ba nu, nevoia de a-i atinge pielea catifelată era copleşit°are- Tânăra se dădu în spate, ca şi cum se temea, şi dădu din cap -Tot ce mi-am dorit vreodată ai fost tu, spuse Claire Ai fost mereu visul meu, doar că nu ţi-am văzut faţa complet până la balul de la Lady Anthony După seara trecută, mă întrebam dacă m-aş putea întoarce la Pemhill cu tine Tuşi Nu acum Alex nu implorase niciodată în viaţa lui, dar acum, era gata să-şi vândă sufletul diavolului dacă credea că avea vreo şansă să o păstreze -Te iubesc Cuvintele muriră pe hol, după ce şoapta îi părăsi buzele Tânăra dispăruse pe scări Alex stătea pe loc Singurul sunet pe care-l auzea erau cuvintele ei: „Tot ce mi-am dorit vreodată ai fost tu “ Când Langham îşi puse braţul în jurul umărului lui, Alex deveni conştient de suferinţa lui -Pembrooke, du-te acasă Ai făcut destule pagube aici cât să te ţină o viaţă Ducele îl conduse pe scări A CapitoCuC Claire încercă să ignore expresia şocată a servitoarei, dar afurisita de femeie arăta ca un pui de pasăre care încerca să prindă ultima bucată de vierme pentru masa de dimineaţă Aileen stătea cu gura deschisă în timp ce Claire îi dădea instrucţiuni cu ce trebuia mutat din Wrenwood la moşie ei Lockhart, de lângă Edinburgh Mintea ei trecea furioasă în revistă planurile pentru ziua următoare, săptămâna următoare şi luna următoare Trebuia să scape de Alex şi suferinţa ei, cu cât mai repede, cu atât mai bine -Vreau să angajez oricâţi oameni trebuie ca să fac această mutare în cel mai rapid mod posibil O să-i cer unchiului meu ajutorul cu transportarea portretelor de la Wrenwood la Lockhart Când crezi că vor fi împachetate hainele? Ar trebui să-i cerem doamnei Malone să-mi trimită cărţile de la Pemhill Claire se uită peste umăr Aileen, mă asculţi? Niciodată nu se simţise exasperată de acţiunile lui Aileen, dar în acea zi, era bine ca nimeni să nu-i încerce stăpânirea de sine -Da, milady Doar că nu am mai fost la Lockhart de cinci ani îmi cer scuze, încerc doar să înţeleg tot ce se întâmplă Mătuşa Ginny intră în camera lui Claire ca o rază de soare Comparaţia se potrivea, din moment ce amândouă intrau fără să bată la uşă -Draga mea, am auzit că pleci -Bună dimineaţa Ai auzit bine M-am gândit să stau pentru Emma, dar circumstanţele s-au schimbat O să mă întâlnesc cu un- chml Sebastian în după-amiaza asta ca să hotărăsc cum e cel mai bine să gestionez căsătoria :S™rUC "iŞte Ceai SaU “fea pentru Udy P^brooke? O urmă de remuşcare întunecă gândurile lui Claire dar nimic nu avea s-o convingă să rămână Putea sâ-şi grăbească pJanuri,e A \ leen ţn Londra Dimineaţa următoare, putea să-şi iti issaf ^’a şi Să o lase pe Aileen să se ocupe de aranjamente VcăBWtn& soluţie genială! Ba chiar îşi va angaja propriii Aşa, nici un argument împotriva faptului că va că- '#TL nu va avea f'andament I’l°'ii'tusă Ginny, o să deschid o casă pentru copii aproape de lîhart Poate o să-i spun Hailey’s Gift Tu şi unchiul Sebastian L- să veniţi pentru marea deschidere Ochise un cufăr din lemn şi se încruntă Când strânsese atâţia ciorapi? ’ „Ai vreo servitoare care ar putea să vină cu mine ca menajeră? Aileen o să rămână aici După ce o să vină în Edinburgh, o să trimit servitoarea de la Langham înapoi -Spune-mi că nu-l iubeşti şi o să plec chiar acum, zise mătuşa ei sec Tânăra se opri din împachetat şi strânse în mână un dres roz -Ţi-am văzut faţa ultima oară când a fost la Langham Hali Vocea mătuşii deveni mai blândă Draga mea, îl iubeşti Claire nu avea să o lase pe mătuşa ei să-i strice pacea nou găsită, îşi presără în voce o emoţie care semăna cu o discuţie despre programul săptămânal de curăţenie - Da Ei bine, uneori asta nu contează Nu am nici un viitor cu el -E un rezumat destul de bun Umbra unui zâmbet apăru pe buzele mătuşii ei l-ai spus lui Mex ce simţi? -Am încercat El are propriile reguli -Nu poţi să te aştepţi la un mariaj reuşit dacă nu vă rezolvaţi problemele Mătuşa Ginny expiră destul de tare pentru o femeie aşa mică E împotriva logicii Nici unul dintre voi nu poate să repare ruptura asta dacă o să fii în Scoţia Clairp Îci aru'nră dresurile în mijlocul patului Uaire îşi arunca dre folosit şi a pus Un detectiv sa ma -Nu e nimic de discutat, iv ^ un amant merge investigheze pentru că avea impresia mai departe Sfârşitul^oVe^tlQrice Ca să se menţină ocupată şi să Tânăra îşi sorta mânu? * ale mătuşii ei nu fie atentă la întrebările -Acum aparţine>s termin asta Ridică o pereche de şosete ivo- -Te rog, trebuie lângă ce\e roz Se întinse după altele şi rii, din mătase, şr^e ^ Vrea apoi se opri Braţele îi fluturară într-o parte şi alta a corpului lucruri de la mine lucruri pe care nu pot să i le ofer -Ce lucruri? şopti mătuşa ei Gândurile i se încolăciră, pregătite să recunoască, dar C]ajre muşcă de obraz -Vrea lucruri personale, părinţii mei, accidentul - Poate e persoana potrivită cu care să împărtăşeşti în sfârşit aşa ceva? Mătuşa Ginny o strânse de umeri Draga mea, învăţaţi să vă oferiţi unul altuia ce vreţi şi aveţi nevoie Poţi să faci as’ta Pembrooke pare sincer Claire se retrase -Nu acum - O să aflu ce s-a întâmplat între voi doi Aş prefera să aud de la tine, dar nu am nici o jenă să-l întreb pe el -Să ai parte de o vizită plăcută! strigă Claire Grămada de şosete avea forma unui mic munte pe patul ei -Milord, ducesa de Langham e în biroul dumneavoastră Simms îi înmână lui Alex cartea de vizită -Mulţumesc Alex cobori spre hol, cu speranţa că asta avea să fie ultima confruntare din cauza lui Claire Mai întâi fusese Somerton, apoi Langham, iar acum ducesa Avea să fie sfârşitul perfect al unei dimineţi perfect de groaznice Când Alex o văzu, bănui că vizita era mai mult decât o conversaţie Femeia părea îngrijorată Alex îi sărută mâna şi o întâmpină fără emoţie - Excelenţă, bun venit! Ducesa începu să-i spună scopul vizitei sale la o oră când majoritatea londonezilor încă erau în pat -Ştii de ce sunt aici, milord Ochii ei albaştri îi fixau pe ai lui De ce se mută Claire la Lockhart? De ce se poartă de parcă mutarea asta e o nimica toată? Ar fi fost mai confortabil să fie călcat în picioare de o turmă de cai sălbatici decât să înfrunte un alt Cavensham Claire îi făcuse deja inima bucăţi - Excelentă, sunt pierdut Â \ ‘Mireasa cu „(ort atâ- ,,,'ávrei unul vânt atlantic, ducesa explodă, răbdarea ei fii fiind ^ v^i Să salvezi căsnicia asta, ai face bine să-mi • ^ e daţi dovadă spui tot — ***i opui l r ** VlU‘ eU de duce, înţelegere şi prostia cu anularea, dar o;â«'^niţie ca s-o opresc pe Claire Dacă am nu poţi sau nu vrei ea spui atunci asta meritaţi amândoi, pentru încăpăţânări r>evC c i* Jt Pe D UCeSa arăU W ° Zeiţi a boiului, gata de vp tiu se mişcă în timp ce aştepta un răspuns de la el vreţi să luaţi loc? ^lex nu se aşteptase ca mătuşa lui Claire să-i fie aliat Era puţin ^ că era şocat însă calul de dar nu se caută la dinţi şi era destul Sde înţelept cât să ştie asta pupă ce ducesa se aşeză pe scaunul din faţa biroului său, Alex luă şi el loc Ce o să spun nu o să fie scurt Vreţi nişte ceai? Expresia ducesei se îmblânzi Ca şi cum era o vizită obişnuită, îi zâmbi şi spuse: -Nu, mulţumesc Sunt sigură însă că ceva mai puternic decât ceaiul va fi mai reconfortant când terminăm După ce Alex îi spuse întreaga poveste sordidă, ducesa se uită la podea pentru o clipă Ştii despre experienţa lui Claire cu moartea părinţilor ei şi Wrenwood? Cum adică? -Inabilitatea ei de a tolera furtunile, reacţia faţă de Wrenwood? -Nu ştiu destule Nu vrea să-mi spună tot ce s-a întâmplat în noaptea aia înţelegem amploarea traumei ei -Nici eu şi Sebas an ^ gi deveni umbrită de suferinţă Femeia inspiră adanc, p • t ^ „ îttiVio nr;„ «mor* dî» Se ridică de pe scaun şi începu să se plimbe prin cameră Părea singurul mod prin care putea spune povestea, singurul în p „„¡ajorii şi grajdaru au ajuns în siguranţa - Birjarn, co ^ ^ întregi să găsească familia şi trăsura Ba acolo şi au înCe^orbă sâ-i ajute şi alţii Ziua s-a terminat fără nici chiar au trimis ^ supravieţuit Dimineaţa următoare, cu puţina un semn că *r ^ ^ aveau, au văzut-o pe Claire zbătându-se speranţă pe -n n roiul adânc Trăsura se răsturnase şi apa o sâ ajung* P Janna MacQregor^ luase în josul râului Ducele a scos-o la ţărm, cam la Un i tru în josul râului, după care s-a dus să-şi elibereze so^ eUOrne' apoi se întoarse spre el A trebuit să-i aştepte pe amândo* ^ noaptea, în timpul furtunilor torenţiale Sebastian a specul^^ rochia lui Margaret s-a prins într-o roată şi nu a mai putut să ^ elibereze Michael probabil a stat în apă ca s-o elibereze, dar ** Alex se foi în scaun, ca să-şi ascundă disconfortul provocat d oroare Dumnezeule, Claire a lui, singură pe malul râului, în timp ce-şi aştepta părinţii Căutarea a fost reluată şi ziua următoare, le-au fost găsite cadavrele Vocea ducesei era o idee mai tare decât o şoaptă Furtunile care loviseră Wrenwood în timpul săptămânii au fost neîncetate Nimeni nu putea ieşi sau intra pe moşie, deoarece râurile se revărsaseră -îmi amintesc sezonul ăla Alex aşteptă ca ducesa să continue Suferinţa de pe faţa ei se transformă în durere Povestea nu avea decât să devină şi mai rea Lacrimi îi apărură în ochi Fata mea dragă nu a plâns deloc şi a stat în salonul unde erau întinşi părinţii ei Nu mai semănau Tuşi Claire a ţipat şi a fost imposibil de consolat când servitorii au încercat să le acopere corpurile Domnul Jordon a fost alături de ea zi şi noapte Nu o putea convinge să se mişte de acolo în timpul ăsta, tunetele şi fulgerele nu s-au oprit deloc -într-un final, după cinci zile, Sebastian a găsit un mod să traverseze râul S-a dus în grabă spre casă şi o luat-o pe Claire în braţe Lacrimi străluceau pe obrajii ei mătăsoşi Claire nu a plâns deloc Ducesa îşi lăsă capul în jos -Excelenţă, era o fetiţă în stare de şoc Am văzut-o jelind Îi pasă îi pasă foarte mult Alex se opri în tăcerea lui, apoi continuă: E o cicatrice, una pe care mulţi dintre noi o avem când pierdem un părinte Nu o defineşte pe Claire Alex se gândi la soţia lui ca la o fetiţă singură O emoţie îi aca- pară pieptul, ca un pumn în stomac Nu era de mirare că era aşa de fermă când venea vorba de casă şi de familie Tânăra fusese martora morţii părinţilor ei şi fusese singură ore întregi înainte să găsească adăpost alături de salvatorii ei Durerea acelor momente îl lovi cu putere pe Alex Simţi ceva umed pe faţă şi realiză că erau propriile lacrimi 'ci Şterse lacrimile « - « — — VQ&- V*L-i ’mele poate arată altceva, dar chiar ţin la nepoata ^Acţiunile > atunci fie Tu m-ai împins atrag atenta sau S& Mex^mbi, de ochii mulţimii -Jamrn TAacQregor^ -Dă-mi drumul, te rog, şopti ea Orchestra începu un vals, iar ei începură să danseze Alex îşi apropie capul de urechea ei îi inhală parfumul şi îl -Nu cât mai respir îşi trecu buzele peste urechea ei şi^-l învârti pe ringul de dans, fără să-şi ia ochii de la ea Când ^ j ° nou, vocea lui era tandră, aproape o mângâiere Niciodată ^ O senzaţie stranie de uşurare umplu o fântână adâncă din pie tul ei Claire alese să ignore totul, cu excepţia dansului După vals avea să-şi lase mintea şi inima să se lupte pentru revendicarea spiritului ei Pentru moment însă, se concentra pe paşii ei însă corpul ei trădător nu o lăsa să se concentreze pe altceva decât pe Alex Era un adevărat rai să fie în braţele lui Cu puţin efort, putea sta acolo toată noaptea Când se uită peste umăr la ceilalţi dansatori, îşi aminti de Emma Cercetă ringul de dans şi îşi văzu verişoara dansând cu domnul Jackson Alex se încruntă Ce s-a întâmplat? Emma nu a fost în apele ei în ultimul timp şi i-am promis mă- tuşii Ginny că o să fiu cu ochii pe ea Lordul Paul a căutat-o în seara petrecerii de la Lady Barrington Le-am întrerupt conversaţia, iar de atunci, Emma se poartă ciudat Claire aşteptă ca Alex să-şi încordeze braţele, dar asta nu se întâmplă Alex îi susţinu privirea fără furie -Da, te-am văzut cu el în seara aia Fluturi îi inundară stomacul De unde ai ştiut? Nu erai acolo Draga mea, am fost invitat, dar am participat de la depărtare Claire aşteptă trei paşi ca să-şi recapete controlul asupra tumultului creat de confirmarea că o urmărise -Aşa cum îţi imaginezi, a avut destul de multe de spus L-am avertizat să stea departe de Emma, dar mi-a spus ce tu ai refuzat să recunoşti De data asta, braţele ei se încordară în jurul lui în timp ce se prezenta ca fiind eroul Alex îşi mută privirea, ca şi cum ceva mai important îi atrăsese atenţia, apoi se întoarse să o analizeze O ţinu aproape până se termină dansul Când se opriră o trase lângă el y du;e într-o anticameră mică, departe de ochii curiosi °, ¡,ord, regret ca am deschis subtectul într-un loc J 'trebuie să o găsesc pe Emma ?a iniile ^Vin o nepotri-da're inCerCâ Sâ SCaPe d'n Sttânsoarea 'ui ,(iu am terminat etaj' Alex o trase în colţ, sub scara lată a anticamerei care A , P«te capul ei, şil¡âutat acolo Mex îşi propti mâna de perete ' mmen‘ închise distanţa dintre ei ' parfumul lui familiar de citrice o învălui, iar mint», • j imediat la amintirile senzuale, cu Alex care o acoperea câ'nH ¡erădragoste în patul ei Dacă nu reuşea să-şi controleze gândurile trădătoare, mima ei nu avea să supravieţuiască nopţii Clare; Îşi piimbă buzele peste tâmpla ei, apoi continuă: Vino acasa sa îndrept lucrurile, îţi promit În momentul ăsta nu pot Să gândesc limpede Sunt multe de spus, dar nu pot decât să mă gândesc la cat de dor mi-a fost de tine Alex îşi lipi buzele de locul sensibil de pe gâtul ei şi o sărută pe lobul urechii în viaţa mea nu am implorat aşa cum fac acum Claire trebuia să fie puternică -De ce? Ca să ai o altă victorie asupra lordului Paul? Alex făcu ochii mari Apoi o emoţie nedefinită explodă din profunzimea ochilor lui gri Claire nu tresări şi nici nu dădu înapoi Cu o mişcare bruscă, Alex o lipi de perete Gura lui o posedă pe a ei cu un sărut pasional, o pasiune care stătea sâ explodeze Când se opri, Claire simţi cum îşi pierdea echilibrul Tânăra se rezemă ■ i L nipDtul lui Inima n batea repede şi nu avea şi-şi propti capul de propriile picioare încredere în eamsa? te Degetele lui erau întrepătrunse cu Alex îşi lipi capuVde şuviţele libere din p ^ q pbmbare în clipa asta, te doresc aşa -Am de gând s >a c- Q să te sperii Bărbatul inspiră adânc şi mult, că am încerca să calmeze furia de emoţii pe care le de ea, iar tan sâ terminăm asta într-un fel sau altul De acord? te gâsesC Şlexpiră lent ca Ş că mă sperij pe m,ne însumi Alex se îndepărtă ţinuse înăunt^a Aproape scânci când îi pierdu atingerea După, o să reuşi Dacă vorbea acum, Claire avea să-l implore să nu plece Nudecât să dea din cap AJex se întoarse în sala de bal fără să privească în urmă Claire voia ca soţul ei s-o privească, ca să-i vadă din nou ochii strălucitori îşi duse mâna la gură şi simţi rămăşiţele sărutului lor, buzele învineţite şi căldura atingerii lui Ar fi trebuit să-şi asculte capul şi nu inima rebelă Când îşi reveni, intră în sala de bal Observând dansatorii, căută rochia de un galben pal a Emmei, îşi plimbă privirea dintr-o parte a ringului de dans într-aita Erau puţini pentru dansul tradiţional, un dans solicitant, care nu se număra printre preferatele celor prezenţi Avea să urmeze un alt vals Claire o găsi pe Lady Lena Eaton cu prietenii Emmei, bucurân- du-se de o pauză de la dans -Ai văzut-o pe Lady Emma? Cred că a dansat cu domnul Jackson, până când acesta şi-a luxat glezna, apoi a spus că trebuia să se întoarcă acasă pentru o urgenţă -Acum cât timp? Lena se încruntă şi bătu cu un deget în obraz -A fost după cadril, dar înainte de dansul tradiţional Poate acum un sfert de oră? Nu sunt sigură, Lady Pembrooke Domnişoara Jane Hosmer stătea lângă Lady Lena Jackson -Serios? Ai văzut-o? Tânăra se încruntă şi încuviinţă -S-a întors la grupul nostru Am auzit-o spunându-i lui Lady Daphne că lordul Paul găsise o carte pentru ea -Mulţumesc Fu nevoie de un efort imens, dar îşi menţinu aparenţa de calm, păstrându-şi zâmbetul pe faţă în timp ce se îndepărta Emma nu era nicăieri Nu era un comportament tipic pentru verişoara ei, să plece fără să spună cuiva planurile ei După ce Claire verifică şi zona cu băuturi, intră în camera de jocurile de cărţi, ca să-i găsească pe McCalpin sau William Nici unul nu era prezent Mătuşa şi unchiul ei aveau să vină abia după miezul nopţii O căută în locurile publice, inclusiv pe balcon, dar rămase cu un nod în gât Asta fu o binecuvântare, pentru că o împiedică să ţipe Lady Pembrooke, Emma nu a părăsit ringul de dans cu domnul Alex, dar regretă modul în care îl lăsase şi nu ştia ,aneVO* -te-NeVedemlahan privi cum se îndepărta Altfel probabil nu şi-ar fi curaj să înfrunte podul Un fior o străbătu pe spate şi îi făcuTânăra se încordeze Calul probabil îi considerase reacţia o co- ^ndă în d°ar cateva secun(^e> era în iaţa podului, inspiră adânc şi descălecă, în timp ce ţinea felinarul în mâna stângă- Cu cealaltă mână, ridică hăţurile lui Hermes peste cap Nu avea nici un dubiu că nu va putea trece podul călare I-ar fi fost imposibil să rămână în şa Distanţa până în cealaltă parte era probabil de maxim de metri Fie că erau trei metri sau kilometri, ar fi preferat să înfrunte focurile iadului Asta nu era însă o opţiune, deoarece Emma era în cealaltă parte Vântul se liniştise, oferindu-i o pauză ca să treacă podul După o rugăciune în tăcere, făcu primul pas şi trase hăţurile în urma ei Scândurile de lemn de sub picioare erau solide Acel pas îi dădu destulă încredere să convingă calul s-o urmeze noaptea în care ea şi părinţii ei traversaseră râul de la Wrenwood încercară să îi distragă atenţia Tânăra refuză să se lase pradă coşmarului şi îşi continuă drumul Cu numai şase metri rămaşi, continuă să înainteze Fără avertisment, vântul puternic o atacă, iar gluga îi veni peste faţă, orbind-o pentru moment Podul scârţâi în timp ce vântul îl legănă Cu mâna dreaptă, Claire se prinse de frânghia care servea drept balustradă Hăţurile îi urmară mişcarea Tânăra strânse mai tare, până când mâna îi pulsa de la durere Se opri şi inspiră adânc O picătură de transpiraţie îşi făcu drum în josul pieptului ei Calul o trase în spate, iar tânăra făcu un pas timid îşi înghiţi din frică şi se forţă să înainteze, în timp ce se ţinea de frânghie Odată ajunsă pe pământ, se rezemă de Hermes şi îl mângâie pe gât Semnul de afecţiune şi cuvintele de laudă o ajutară să-şi găsească propriul sprijin Reuşiseră Apa care curgea dedesubt vuia cu o intensitate care înghiţea toate celelalte sunete ale nopţii Respiraţia ei deveni sacadată, iar inima îi bătea cu putere, spunându-i să se retragă Claire ţinu felinarul în faţă şi se concentrâ pe fiecare pas, fără să se uite la apă Calul nu dădea semne de teamă şi-i urmă ritmul Amintiri din După câteva minute, mâinile i se opriră din tremurat şi j * se calmase Fără ajutor sau o cărămidă de încălecat, căută ' „ un tnod de a se urca în şa - Claire! Strigătul veni din spate Tânăra ţinu felinarul într- parte şi se uită în urmă, spre pod Alex îşi ţinea propriul felinar şi stătea în mijloc, trăgându-l pe Ares în urma lui Claire, aşteaptă-mă! Pelerina scurtă a hainei lui îi bătea peste umeri, pe măsură ce forţa vântului se intensifica în clipa următoare, calul lui se dădu în spate, în timp ce podul se legănă Alex căzu şi se rostogoli peste margine Un Ares înspăimântat o luă la fugă şi galopă pe lângă ea Frisoane îi cuprinseră corpul, în timp ce Alex încerca să se tragă înapoi pe pod Se ţinu de frânghie cu o mână, iar cu cealaltă se prinse de o scândură Claire încercă să-i strige numele, dar sunetul îi rămase blocat în gât Podul se legănă, apoi se opri, ca şi cum încerca să-l arunce în râu, Alex îşi trase jumătate de corp pe pod Claire căzu în genunchi şi se ghemui în cel mai mic spaţiu posibil în apropiere, un trunchi de copac căzu cu zgomot Tânăra se forţă să se ridice şi dădu la o parte amorţeala De data asta, nu avea să piardă persoana iubită Indiferent de sacrificii, trebuia să-l salveze pe Alex Asaltul vântului continuă Fără să se gândească la consecinţe, alergă spre el, apoi se opri la marginea podului, ca şi cum era ţinută de o forţă împotriva voinţei Fiecare parte din ea tremura, dar nu putea lăsa teama să o copleşească Nu se gândi la nimic, decât să facă paşi lenţi, egali, până ajunse în partea lui Claire nu dădu drumul la frânghie După ce i se păru că trecură ore întregi, ajunse aproape de Alex Claire se rupse de strânsoarea invizibilă care îi acaparase corpul şi puse felinarul jos Flacăra pâlpâi când se ciocni de vântul puternic Instinctul preluă controlul Claire îngenunche şi îl prinse de braţe Tânăra trase, cu fiecare muşchi din corp, în timp ce Alex se ţmea de frânghie şi scânduri Puţina putere de care dăduse dovadă tanăra păru să fie suficientă, iar bărbatul se ridică Amândoi se odihniră pentru o clipă, apoi Alex o ajută să se ridice în picioare - îţi datorez mulţumiri Inspiră adânc, apoi exniră m , * “pui expira Nu e ceva ce vreau sa încerc dm nou în viitorul apropiat M \ câ o să te pierd ' °ede^Tînfâsură braţele în jurul gâtului lui Haina lui îi biciuia -fanăra- • P losădisparaşauşor u ta adâncă a râsului lui îl vibră în piept Relaxarea lui Alex o ajută să se relaxeze la rândul ei, dar Claire „u-i dădu drumul la gât -Milady, Îmi dai motiv să sper îi prinse faţa între mâini şi îsi plimbă degetele peste obrajii ei Sunt un bărbat norocos dacă ţi-ai făcut griji pentru mine Aş fi făcut orice casă Claire nu termină, dar se întoarse spre întunericul din fată Cu Alex în spate, lumina felinarului o împiedică să vadă prea multe -Cât de departe e? Alex o prinse de talie şi o trase aproape -Cam metri Tu ţine felinarul, iar eu o să menţin echilibrul, ţinând frânghia Inima îi bătea cu putere, iar Claire închise ochii Tânăra îşi forţă picioarele să înainteze, dar în schimb, se întoarse în braţele lui -Mi-a spus să nu mă mişc Vântul bătea între ei Alex îi întoarse într-o direcţie care bloca rafalele de vânt care o atacau -Cine? -Tata Tânăra simţi un nod în gât Niciodată nu-şi imaginase că avea să mărturisească ce se întâmplase în noaptea aia Nu acum, nu pe podul ăsta Corpul îi tresări, dar nu conta Aproape îl pierduse pe Alex în acea seară Avea atâtea lucruri pe care voia să i le spună Devenise maestră în a ţine acea noapte îngropată După ce începu, povestea se revărsă - Râul era negru Totul din jurul meu era negru Nu puteam să văd nimic Plămânii mă ardeau de la apa murdară pe care o înghi- tisem Nu puteam să respir şi nu puteam să mă eliberez Cumva, tata m-a găsit şi m-a prins de mână M-a dus la suprafaţă şi a înotat ^Alejfo trase strâns în braţe, ca şi cum niciodată nu avea să-i mai d a drumul Mâna lui îi ţinea capul aproape de al lui Când era atât de aproape de el, rafalele de vânt erau incapabile să-i fure vocea -Ultimele cuvinte pe care mi le-a spus au fost „Claire, stai aici Promite-mi că nu o să te mişti" A dat uşor din braţe şi m-a obligat să mă uit în ochii lui Nu i-am văzut decât îngrijorarea şi teama „Promite-mi", mi-a cerut Alex o mângâie pe păr, iar gestul o încurajă să continue -Am încuviinţat o dată de două ori Nici nu-mi mai amintesc de câte ori După care s-a aruncat din nou în apa neagră Am aşteptat toată noaptea Claire tremură până-i clănţăniră dinţii în gura Nu m-am mişcat din locul ăla în timp ce mă uitam la râu A venit noaptea, dar ploaia tot nu s-a oprit Totul era negru, cu excepţia fulgerelor care străbăteau cerul Alex o sărută pe obraz şi o strânse în braţe, ca şi cum o asigura că totul avea să fie bine Claire înghiţi, hotărâtă să termine Nu voia să mai aibă secrete -Am aşteptat, în timp ce apa învolburată se apropia îmi pierdusem pantofii, iar apa îmi acoperea picioarele goale Claire se retrase, ca să vadă expresia de pe faţa lui Alex Picioarele îmi erau atât de reci, că nu-mi mai simţeam degetele M-am gândit că nu o să se supere dacă mă dau puţin mai în spate Vocea îi cedă Nu i-am mai văzut pe nici unul din ei îşi îngropă capul în pieptul lui, ca să scape de durere Ştiu că e stupid, dar mereu m-am gândit că dacă l-aş fi ascultat, s-ar fi întors după mine Claire se îndepărtă de confortul braţelor lui Vântul se potolise Ochii lui nu se mişcară de la faţa ei Tânăra se întoarse spre pod şi îşi adună puţinul curaj pe care-l mai avea înainte să se întoarcă cu faţa spre Alex -înăuntrul meu, cred că eu le-am provocat morţile Când a apărut prima oară blestemul, totul a căpătat sens Adevărul este că nu o să depăşesc niciodată teama asta Niciodată Acum ştii tot -Nu tu le-ai provocat morţile şi nu eşti blestemată Suferinţa noastră şi vinovăţia pentru că am fost lăsaţi în urmă ne fac să încercăm să găsim un motiv, o cauză pentru o tragedie aşa absurdă Alex se apropie de Claire, fără să o atingă însă Mi se frânge inima când mă gândesc prin ce ai trecut Nimic din toate astea nu schimbă însă ce simt pentru tine O apucă de umeri şi o privi în ochi, văzând fiecare urmă de ruşine din ea Ai înţeles? Nu schimbă nimic Tot vreau să fii soţia mea Vocea lui deveni mai groasă Mulţumesc că mi-ai spus Sunt onorat Apoi, Alex îi atinse fata şi rebele de păr Lasâ-mă să te ajut să treci PSU^ele ¿elângă tine Tânăra îşi lăsă capul în jos şi se - H» S’ r„e-i înţepau ochii E în regulă, sunt aici r rtUa* ¡mile care Wta lui Speian ţi era greu să formuleze un răspuns, apoi se în- Tân tJrdpănilpoMui aproape, până când obrazul ei se odihni pe pieptul Me* 'C a scape de durere, Claire îşi îngropa capul în el Sperând^ : psprecapati t %upotsâfacasta Lasă-maaici ta ei se pierdu într-o rafală de vânt E°ra de neconceput ca Alex să fi auzit cuvintele, însă o îndemnă ă înainteze -Cläre, poţi să faci asta îSSu o să-ţi dau drumul, îţi promit ¿¿ex făcu un pas, iar Claire îşi înfăşură braţul în jurul taliei lui şi strânse haina lui în mână Încercă să-l oprească, dar Alex înaintă Dacă voia să rămână alături de el, trebuia să facă un pas Cläre îi imită mişcările, fără să-i dea drumul Pas cu pas, merse alături de el în timp ce traversau podul Torenţii de apă de dedesubt erau mai zgomotoşi decât vântul, iar Claire simţea picăturile reci care-i loveau faţa Nu putea să vadă apa, dar auzea ritmul frenetic ä curenţilor săi Tocmai când credea că noaptea nu putea să se înrăutăţească, vântul începu un dans cu podul, făcându-l să se legene cu putere Lemnul scârţâia sub presiune Pelerina ei i se înfăşură în jurul picioarelor Claire încercă să-şi păstreze echilibrul, dar nu reuşi şi căzu belinarul i se stinse Alex îngenuncbe lângă ea şi încercă s-o ia în braţe -Eşti bine? întunericul îi înconjura şi panica o copleşi Tânăra apucă o scândură şi se zbătu să plece departe de el Habar n-avea unde se ducea, dar trebuia să găsească teren solid Nu reuşea să respire bine, iar apa de dedesubt creştea ca volum Alex o prinse de braţe şi o opri » , - «trapa mea Nu avem de ales decât sa mergem ma- inte în clipa asta, Hmma e p „ de aproape Mai mult ca sigur că îi e frică, Claire Are Suntem atat {aţa ţn Claire nu vedea nimic, dar lui ngâsirâ colţul gurii când vorbea îţi promit că nu o să-ţi- Wta-ma, draga mea ^ ^ ka<)metru depirtare la han lU\ dau drum' Tânăra îi strânse haina în mâini, ţinându-se de el Sănătate ei mintală depindea de asta Se forţă să se ridice cu ajutorul iu^ Cumva, îşi luă putere de la el şi de la cuvintele pe care i le sopti se Cu o singură mişcare a capului, îl trase în faţă, iar Alex o luă în braţe -Aproape am ajuns, iubire Alex o sărută tandru pe buze Hai s-o găsim pe Emma Vântul îşi mai pierduse din intensitate, dar reuşi să arunce o rafală puternică în timp ce Claire se ţinea de Alex Un alt fulger lumină cerul, subliniind siluetele cailor de la capătul podului Un Ares mai calm i se alăturase lui Hermes Claire mai avea trei metri de parcurs, aşa că se concentră pe Emma Uşurarea o copleşi când puse piciorul pe pământ, şi, pentru prima oară, putu să respire Aerul care-i alerga prin plămâni era la fel de dulce ca parfumul de caprifoi Reuşise să traverseze podul cu ajutorul lui Alex Tânăra se întoarse spre el -Sună banal, dar mulţumesc -Nu Claire Vocea lui deveni blândă Eu ar trebui să-ţi mulţumesc că m-ai salvat iar şi iar Nu am nici un loc în lumea asta dacă nu eşti lângă mine Ajunseră fără tam-tam în curtea învăluită în linişte a hanului Vântul se înteţise din nou, iar pelerina lui Claire se înfăşură în jurul ei de parcă încerca să-şi ia zborul Culoarea i se întorsese în obraji după ce se întâmplase la pod în timp ce o privea, Alex realiză că tânăra era mai puternică decât orice altă persoană pe care o cunoştea, inclusiv el Claire era acolo datorită iubirii pe care o simţea pentru verişoara ei Ce bine ar fi fost dacă obţinea un asemenea dar de la ea închise ochii După tot ce făcuse, putea doar să spere că tânăra avea să-l lase să îndrepte lucrurile cumva Ajutoarele de la grajd le ieşiră în întâmpinare Alex o ajută pe Claire să descalece şi dădu câte o monedă fiecărui bărbat -Vă rog să aveţi grijă de caii noştri Nu ştiu exact cât o să stăm Se întoarse spre Claire Mergem, draga mea? -Mai pregătită de atât nu am cum să fiu, milord Claire inspiră adânc şi îl luă de braţ Cum m-ai găsit? - Somerton a dat de mine afară, pe terasa lui Lady Dalton după ce ai plecat M-am dus la Langham Hali, iar Pitts mi-a spus’ ce se întâmplă Am venit imediat după tine J hii veVZi ai soţiei lui deveniră mari şi plini de îngrijorare °Crezi că Somerton ştie de Emma? încuviinţă ,I-am cerut să se uite după ea Nu ar spune nimic împotriva Emmei Claire, o s-o găsim Trăsura mea trebuie să ajungă în scurt timp,apoiosâPlecămîmPreună- Al'ex îşi promise că avea să le vadă pe soţia lui şi pe Emma în siguranţă, apoi avea să descopere care era planul lordului Paul Când intrară în han, salonul principal era plin pe jumătate, fără urmă de Emma sau lordul Paul Ceilalţi clienţi nu se sinchisiră să se uite la ei sau să pară curioşi Proprietarul hanului, un bărbat în jur de de ani, cu părul alb şi burtă, se apropie cu un zâmbet mare pe faţă Cu o înclinare a capului, îi salută -Bună seara, milord Cu ce pot să vă ajut? -Suntem aici să ne întâlnim cu lordul Paul Barstowe Alex îşi menţinu vocea joasă Un tunet se auzi afară Claire se mută în faţa lui Alex în timp ce acesta vorbea cu proprietarul O rafală de vânt intră pe geamul deschis, iar tânăra tremură vizibil Alex se apropie de ea, ca să-i ofere confort -Dumneavoastră trebuie să fiţi Lady Pembrooke Hangiul îi zâmbi lui Claire Eu sunt Thrope Webster, proprietarul Bun venit la Black Falstaff! Domnul aşteaptă în salonul privat Vă rog, per- miteţi-mă să vă însoţesc Hangiul trecu repede prin salonul mic şi aglomerat care dădea într-un hol mic Clienţii hanului le urmăreau fiecare mişcare Webster nu se opri până nu ajunse la ultima uşă de pe dreapta -Câte persoane sunt cu el? Webster nu se uită la Alex -E doar lordul Paul Barstowe Claire nu clipi Se uită la Alex şi îi făcu semn că era pregătită Webster bătu la uşa groasă din lemn -Dacă aveţi nevoie de ceva, vă rog să-mi spuneţi Lordul Paul a comandat deja mâncare şi de băut Alex se aşeză între Claire şi hangiu -Nu, mulţumim O să ne enunţăm singuri sosirea Alex îşi ridică sprâncenele Claire încuviinţă o dată şi paşi spatele lui şi în lateral, dându-se din faţa uşii Jaima 'MacŞregor Alex apăsă încet pe clanţă Deschise uşa şi păşi înăuntru Mai multe lumânări licăriră, ca protest împotriva intrării lui rapide Qn foc bine făcut lumina camera Lordul Paul se ridică atunci când intrară, apoi pufni dezgustat - Pentru numele lui Dumnezeu, Claire, de ce l-ai adus? încerc să păstrez conversaţia asta raţională şi, sper eu, discretă -Şi eu sunt încântat să te văd Alex se luptă cu dorinţa de a-l strânge de gât pe lordul Paul Avea nevoie de răspunsuri înainte să-şi dezlănţuie furia din cauza situaţiei cu Emma -Unde e? -Nu ştiu Credeam că voi eraţi ea Lordul Paul i se adresă lui Alex, dar privirea i se îndrepta în mod repetat spre Claire Tânăra stătea în uşă, îngheţată Unde ar putea să fie Emma? Faţa ei palidă şi ochii mari dădeau de gol cât de panicată era Alex o luă cu tandreţe de braţ Apoi închise uşa Ce ai făcut ca s-o convingi pe Emma să vă întâlniţi aici? -Claire, tocmai a demonstrat ce spuneam, sărind la concluzii Lordul Paul dădu din cap Acum două ore, am primit un bilet de la Lady Emma, în care îmi cerea să ne vedem aici Vrea o antologie de eseuri, prima ediţie, pe care o am în colecţia mea Privirea i se opri asupra lui Claire Dacă a venit aici singură, nu se ştie ce primire e posibil să fi avut E posibil să o fi recunoscut cineva Scoase un bilet din buzunar şi i-l dădu lui Claire - De ce aici? întrebă Alex Lordul Paul îşi ridică capul şi îl fixă cu privirea lui rece -A spus că nu a vizitat niciodată o tavernă publică sau bar şi credea că ar fi o mare aventură Tânăra citi scrisoarea şi i-o dădu lui Alex -Spune adevărul De ce ar face aşa ceva? Lordul Paul se apropie de ea -Nu ştiu, Claire M-am gândit că un salon privat şi prezenta ta ca însoţitoare ar fi cel mai bun mod de a-i păstra reputaţia intactă -Nu ştiu ce să spun A fost foarte atent din partea ta Comportamentul Emmei din ultimul timp devine din ce în ce mai ciudat Claire îşi încrucişă braţele Unde e? &s vrea să ştiu Tonul lordului Paul deveni mai blând ,Tu şi cu mine ar trebui să încercăm s-o găsim, spuse Alex O să \ecăm după ce vine trăsura să o ducă pe soţia mea acasă P \ordul Paul il privi pe Alex ca şi cum era un străin, apoi încuviinţă reticent De acord Alex expiră şi îi răspunse la fel Ranchiuna dintre ei din ultimul an nu avea să-şi lase amprenta asupra acelei seri Lordul Paul voia s-o ajute pe Emma în seara aia, lucrau pentru o cauză comună, şi anume protejarea unei tinere care avea nevoie de ajutorul lor Lordul Paul îşi luă haina şi pălăria - s-o iau pe Old Post Road, care duce spre nord, şi o să mă opresc la fiecare ban şi fiecare tavernă de pe drum Bărbatul ezită şi o fixă pe Claire cu privirea Lady Pembrooke Fără să mai spună ceva, ieşi din cameră Alex îl urmă -încă ceva Lordul Paul se rezemă de perete, ca şi cum era plictisit de lume -Ce e? -De ce m-ai minţit în legătură cu Alice? În seara asta eşti un cavaler pentru o domniţă la ananghie De ce? Bărbatul ridică încet o sprânceană -E banal, ştiu, dar la un moment dat, consideram că prietenia e unul din cele mai importante lucruri din viaţa mea în tinereţe, oriunde mergeam, lăsam haos în urmă Tu aveai abilitatea de a calma apele, ca să zic aşa Bărbatul se uită în jos şi dădu din cap, cu un râset amorţit Eram pregătit să pierd această prietenie, dacă asta însemna că te cruţam pe tine de durerea de a afla că Alice rămăsese însărcinată cu ajutorul de la grajd Mereu am crezut că, într-o zi, o să afli adevărul şi o să mă cauţi Alex îl privea şi nu-i venea să creadă ce auzea Revelaţia era tulburătoare, dar şi reconfortantă însă mi-ai întrecut aşteptările Acum, tu eşti cel care provoacă haos Lordul Paul îşi puse pălăria pe cap Şi ca să-ţi răspund la ultima întrebare, ţin la Claire şi la Lady Emma -Cum rămâne cu Somerton? - Scuteste-mă, te rog, mormăi lordul Paul E mai rigid decât ceasul ăla insuportabil pe care-l cară cu el tot timpul Bărbatul ofta resemnat şi adăugă: O să mă gândesc Cu un pivot, lordul Paul ajunse la capătul holului, de unde Se întoarse brusc îl privi pe Alex cu ezitare - îmi cer scuze că ţi-am vorbit de rău soţia A fost singurul mod prin care puteam să te rănesc Apoi plecă, fără să mai aştepte un răspuns Alex expiră După ce o găseau pe Emma, avea să se gândească la răspunsurile lordului Paul însă în acel moment, soţia lui avea nevoie de el Când intră în cameră, expresia de pe faţa lui Claire îi spuse tot ce trebuia să ştie Tânăra era la limită -Trebuie să o căutăm separat Tu ar trebui s-o iei spre sud, pe Chase Road Când se întoarce Charles, pot să caut cu el -Nu O căutăm împreună însă o să aşteptăm trăsura care o să ajungă prima, a ta sau a mea O să avem nevoie de ea pentru veri- şoara ta Peste un sfert de oră, Claire se plimba în faţa şemineului Când Alex se întinse să o ia în braţe, uşa se trânti de perete Ducele de Langham stătea în faţa lor, iar faţa îi era distorsionată de furie Arăta ca un războinic gata de luptă De parcă era ceva natural pentru el, Alex o mângâie pe Claire pe spate, apoi o trase de talie în îmbrăţişarea lui protectoare Orice critici aveau să-l împungă din partea ducelui în seara aia, nu aveau să-l îndepărteze de Claire - Excelenţă -Unde e? Unde e Emma? -Nu ştim Nu e aici, răspunse Claire Lordul Paul ne-a spus că Emma a fost cea care i-a zis să se întâlnească aici A luat-o spre nord, ca s-o caute Noi o să mergem spre sud -La naiba! strigă ducele, în timp ce îngrijorarea îi scăpăra în ochi Sunteţi siguri că povestea lordului Paul e adevărată? -Da Un mic râu de uşurare străbătu venele lui Alex Furia ducelui era provocată de fiica lui, nu de el Calul ma aşteaptă jos Spune-mi unde vrei să caut şi o să plec imediat, după ce mă asigur că soţia mea e în siguranţă ’ Emma nu e o călăreaţă bună şi nu poate să parcurgă distante lungi Langham scoase o hartă din haină Pembrooke Mireasă cu ghinion — cel moment, Charles dădu buzna în cameră Tânărul tăcu j * cine era în faţa lui Ducele părea să fie la limită, stresat când\azu ^Vorbeşte odată, băiete Trebuie să ne mişcăm repede Charles vorbi într-un final, fără să se bâlbâie -Excelenţă, Lady Emma e în patul ei, la Langham Hali De unde ştii? Vocea lui Claire îi trădă şocul -Milady, o roată a trăsurii s-a rupt din cauza noroiului Am luat unul din cai şi m-am dus după altul Când am ajuns acolo, Pitts mă aştepta şi mi-a spus vestea -Slavă Domnului! Claire închise ochii, iar corpul i se relaxă în braţele lui Alex Ducele îşi îndreptă toată atenţia spre Charles Acesta înghiţi cu noduri Aileen a trezit-o pe Lady Emma A întrebat-o unde a fost în seara asta Lady Emma a spus că a fost la balul lui Lady Dalton Sebastian expiră uşurat şi se întoarse spre Alex Pembrooke, mulţumesc Apoi întinse mâna spre Claire: Tu trebuie să vii cu mine, Mătuşa ta e stresată din cauza voastră Când Claire părăsi îmbrăţişarea lui Alex ca să-şi ţină unchiul de mână, lipsa căldurii ei scoase la suprafaţă o vâltoare de emoţii Alex simţi că nu o putea lăsa să iasă din cameră, nu înainte să o facă să înţeleagă Degetele lui o prinseră de braţ -Claire, aşteaptă Tânăra se opri, dar nu se întoarse spre el în schimb, îi studie mâna - Milord, o să continuăm mai târziu, când o să gândim amândoi limpede Langham o trase de mână, semn că era timpul să plece Unchiul Sebastian o ajută pe Claire să se urce în trăsură Tânăra intră, iar pe buze simţi urma unui zâmbet -O să-ţi ascult sfatul -În sfârşit mă ascultă şi pe mine cineva! Unchiul ei zâmbea şi el La care sfat te referi? Sau preferi să ghicesc? - O să stau cu Alex şi o să mă duc acasă -Janim MacCjrejor Tânăra râse, iar sunetul o alină Nu avea nici un rost să mai tină totul înăuntru Când spuse acele cuvinte, stresul şi durerea serii i se ridicară de pe umeri Pentru prima oară în viaţa ei, nu mai simţea povara sufocantă care-i fusese mereu tovarăşă -îl iubesc O să mă duc acasă Mereu am ştiut că eşti mai înţeleaptă decât ţi-e vârsta Se aplecă şi o sărută pe obraz O să fii fericită O să veniţi amândoi mâine? Ginny trebuie să te vadă şi să audă vestea direct de la tine îţi promit Claire îl privi în timp ce silueta lui mare intră pe uşa trăsurii şi se aşeză pe bancă, cu faţa spre sensul de mers Unchiul Sebastian se aplecă şi o privi Nu ştiu cât contează, dar cred că părinţii tăi ar fi foarte mulţumiţi de alegerea ta şi de soţul tău -Şi mie-mi place să cred asta Dar credeam că nu-ţi place de el, mai ales după altercaţia pe care aţi avut-o, spuse ea -Eram furios în ziua aia încă mă doare mâna Bărbatul se strâmbă, ca şi cum gustase ceva amar, apoi se întinse şi o mângâie pe obraz L-am văzut urcând în stejar noaptea trecută E un bărbat hotărât şi nu avea de gând să te lase în pace Atunci am ştiut că te iubea, când a riscat să mă înfrunte din nou Alex traversă holul şi ieşi, ca s-o împiedice pe Claire să plece cu unchiul ei Liniştea de la intrarea în hol îi confirmă însă cea mai mare teamă Ajunsese prea târziu Cei doi plecaseră Experienţele lui anterioare îl învăţaseră să recunoască eşecul Cu asta se confrunta acum Mintea îi fu inundată de revelaţia că o pierduse pe Claire pentru totdeauna Hangiul se opri lângă el şi privi în jur -Aplecat Excelenţa Sa? -Tocmai ce a plecat „Cu soţia mea “ -Nu avem prea des un oaspete aşa distins Nici măcar nu am avut ocazia sâ-i ofer cea mai bună bere a noastră Webster oftă dez- amăgit Noapte bună, sir Cu picioarele greoaie, ca de granit, Alex se îndreptă spre curte Trăsura ducală neagră ajunsese pe drumul înapoi spre Londra roţile bine unse încă scârţâind a protest În ea erau Langham şi lui Alex Oare cât timp va mai putea spune că era soţia Chii şi-şi lăsă capul în jos Cum era posibil să fi eşuat*? lui? lncnise ' S* Se îndreptă spre grajduri, apoi se opri Claire stătea singură în miilocul curţii, cvi faţa spre el Alex traversă repede distanţa -Aştepţi pe cineva? Chiar o întrebase asta? Trăsura lui veni şi se opri în faţa lor, ca să-i ducă înapoi -Da, încuviinţă ea Alex simţi o presiune în timp ce o aştepta să continue -Pe soţul meu Sub calmul ei şi expresia determinată, se ascundea ceva, ceva ce nu putea să identifice, dar care-l arunca într-o mare de nelinişte -Charles îl călăreşte pe Hermes Claire se uită la luna care-şi făcuse apariţia printre nori Alex, e momentul să terminăm orice e chestia asta dintre noi CapitoCuC Alex aşteptă cât de mult putu, ca să amâne inevitabilul Trăsura lui mergea pe acelaşi drum pe care mersese şi ducele de Langham Claire stătea tăcută în faţa lui Când m-ai lăsat prima oară, am vrut să lupt ca să te ţin alături de mine până la final Acum, nu vreau decât ce o să te facă fericită Pot să-ţi ofer pace Poţi să te duci oriunde şi să faci orice, fără intervenţia mea Cea mai groaznică afirmaţie, sau confesiune, a lui îi evadase de pe buze Nimic nu mai conta acum Spusese tot îi aruncă o privire lui Claire, ca să-i vadă reacţia Tânăra îşi lăsă capul în jos, până părea să se odihnească pe pieptul ei Nu mai erau vizibile decât şuviţele ei roşcate sublime Claire nu se mişcă Era momentul pentru rugămintea lui finală Mă rog să nu vrei asta, dar o să-ţi respect decizia îndrăzni să o ia de bărbie şi să-i ridice faţa spre el Nu trebuie să te temi că viitoarele mele acţiuni vor fi alimentate de răzbunare Am terminat cu viaţa aia Avocaţii mei i-au dat înapoi datoriile şi actul de proprietate al moşiei Ochii ei străluceau în timp ce îi căutau pe ai lui L-am găsit pe domnul Mills în Londra Am petrecut timp cu el Destul cât să ştiu că ai avut dreptate E un tânăr bun, care a iubit-o foarte mult pe Alice E distrus I-am făcut cunoştinţă cu Somerton, care a promis să-i găsească nişte investitori L-am invitat şi la Pemhill Cred că Alice ar fi apreciat asta Alex expiră, iar epuizarea ameninţă să-l înghită cu totul Se aplecă în faţă, ca să scape de povara de plumb din piept Raţional, ştiu că nu sunt responsabil pentru moartea ei însă e posibil să-i ia inimii mai mult să creadă asta -Iei deciziile corecte, Alex Sunt atât de mândră de tine Claire îi luă mâna într-a ei şi o strânse -Vreau să ai ceva de la mine Claire începu să protesteze, dar Alex o reduse la tăcere când ri- aicâmâna -Ssşş, teă-ma sa fac asta Am donat de lire campaniei tale pentru noua casă de copii Ba chiar l-am convins pe Somerton să dea tot atât În schimb, am negociat cu avocatul dreptul de a de numi orfelinatul M-am gândit c-ai putea s-o denumeşti în cinstea părinţilor tăi Alex închise ochii şi expiră Poate Wrenwood încă mai are nevoie de o fiică fiica noastră Bărbatul nu îndrăzni să o privească, de teamă că o să fie resnins Lacrimi curgeau pe obrajii lui Claire Era mult mai greu decât crezuse Alex ca o sa fie Şi-ar fi tăiat braţul drept doar ca să n o vadă suferind Dacă ar fi putut s-o ţină în braţe, poate ar fi putut Să-i mai aline durerea, precum şi pe a lui însă trebuia să termine ce avea de spus -încă ceva Alex inspiră adânc, ca să-şi adune puterea de a măr turisi ultimul lucru După petrecerea de la Lady Hampton mi-am dat seama că nu o să te căsătoreşti cu mine Nu conta că nu erai virgină Nici eu nu eram, aşa că cine eram să te judec? Alice a suferit din cauza alegerii ei şi nu aveam de gând să te las să treci prin asta singură Vezi tu, deja ţineam mult la tine Atât de mult, încât dacă ai fi fost însărcinată cu lordul Paul, l-aş fi acceptat ca fiind al meu Bărbatul îşi lăsă capul pe spate şi inspiră adânc, sperând că aşa va câştiga nişte timp în plus cu ea, înainte ca tânăra să-i descopere comportamentul duplicitar -Asta explică de ce am pus în secret pariul de la White’s sub iniţialele mele Toată lumea a presupus că erau de la lordul Paul A fost singurul mod prin care am ştiut cum să te păstrez Am greşit Orice ai hotărî, îţi promit că nu o să vă mai rănesc niciodată nici pe tine, nici pe cei apropiaţi ţie Ai cuvântul meu Bărbatul tuşi şi înghiţi umezeala care i se aduna în ochi Eşti cea mai importantă persoană din viata mea Acum şi întotdeauna Chiar dacă nu o să fii cu mine, mereu o să te preţuiesc şi o să fii în gândurile şi în deciziile mele Te iubesc din toată inima Niciodată nu am ştiut că pot sa simt aşa ceva, până nu ai apărut în viaţa mea Indiferent unde sau cu cine eşti, inima mea o să fie mereu cu tine Simţi o presiune în piept când o sărută « ^ să pasiune, ci iubire şi respect Aşt ept^a ™ J ici un sunet Era reacţioneze Tânăra nu se mişca şi nu ^ ca sărutul ei când se căsătoriseră Durerea se intensifică, până în punctul în care nu credea că o să supravieţuiască Se retrase lent nefiind sigur ce să facă - Nu o să plec în Scoţia Nici eu nu vreau o viaţă fără tine Alex auzi cuvintele, dar nu înţelese ce spunea Claire -Te iubesc La Pemhill, ţi-am dat inima mea Când am făcut-o, am vrut să zic pentru totdeauna Iau în serios fidelitatea şi nu te-as răni niciodată Expresia de pe faţa lui Claire deveni tandră Ai văzut cicatricile şi defectele mele şi tot mă iubeşti M-ai făcut să cred că nu sunt blestemată Dacă aş fi fost, te-aş fi pierdut în seara asta pe pod Dar nu am făcut-o Tânăra se întinse după mâna lui Mi-ai oferit mai mult decât credeam că pot să am în lumea asta Alex îşi ridică sprâncenele, nesigur dacă putea să creadă ce auzea înţelese vorbele când căldura zâmbetului ei îl învălui -Am venit la tine crezând că nu merit să fiu iubită şi credeam că nu o să trăiesc niciodată asta Partea cea mai dureroasă a fost faptul că am crezut că nu o să mă iubeşti niciodată Privirea lui scăpăra, iar Alex clipi repede -Iubirea mea, inima mea a fost mereu în posesia ta - Te iubesc, şopti ea Vocea ei era dulce, ca respiraţia unui înger Cu tot ce sunt, cu tot ce am, te iubesc Mărturisirea lui Claire îl lăsă fără cuvinte Pulsul de la gât îi bătea într-un ritm sălbatic Alex se întinse să-i simtă puterea cu degetele Claire îşi înclină capul, ca să-l privească în ochi -Tot ce mi-am dorit a fost să îmi împart viaţa cu tine şi să construiesc o familie Când ai venit după mine în seara asta, a fost ca şi cum mi s-a luat în sfârşit ceaţa de pe ochi Am văzut un bărbat dispus să-şi rişte viaţa pentru verişoara mea, pentru că pune familia pe primul loc Erai dispus să protejezi ce înseamnă mult pentru mine, familia Mi-ai arătat profunzimea iubirii tale -Claire, iţi promit că nu o să regreţi că te-ai căsătorit cu mine Ştiu că ţi-am spus acelaşi lucru în prima noapte, dar singura mea dorinţă e să te fac fericită -Pembrooke, te aşteaptă o surpriză minunată în dimineaţa asta Şoapta lui William tăie liniştea din salon - Când încep ei doi, e un spectacol Â Clairc stătea lângă soţul ci şi cei doi verişori ai ei, McCalpin şi uMlliam Erau la o distanţă sigură de centrul salonului, unde Emma ătca serioasă, ca Ioana D’Arc, şi aştepta să fie certată -poftim? Mâna lui Alex se odihnea pe spatele lui Claire, iar greutatea o împiedică sase ducă lângă Emma La ce te referi? -La Emma şi la unchiul Sebastian Foarte rar se întâmplă să o certe Cu mătuşa Ginny lângă el, asta nu o să fie plăcut pentru nici unul dintre noi, spuse Claire Emma se încordă vizibil, în timp ce unchiul Sebastian se plimba prin cameră -Tată, nu ştiu de ce ar fi crezut cineva că mă voi întâlni cu lordul Paul într-o cameră privată de la Falstaff Unchiul ei se opri şi îşi privi fiica - Serios? Nu înţelegi circumstanţele care ne-au îngrijorat? De ce crezi că am pus servitoarea să te trezească la răsărit? “Tata foloseşte sarcasmul doar când e furios E momentul să agităm apele puţin, şopti William Expresia lui trecu imediat de la umor la îngrijorare Emma, te-aş fi însoţit cu plăcere acasă Vocea lui adâncă răsună în cameră Am ajuns la o oră după ce începuse balul Nu te-am găsit Am fost aşa îngrijorat -William, termină, şopti Claire Emma şi unchiul ei nu aveau nevoie de intervenţii exterioare, iar Claire voia să audă fiecare cuvânt dintre cei doi Cum era posibil ca Emma să fi plecat de la bal fără să-i spună? - Sunt impresionat de ea Ar fi o avocată bună A spus într-un salon privat Ăsta nu e limbajul folosit în biletul trimis lordului Paul Voia să se întâlnească într-o tavernă publică sau bar -Vrei să pariem cât o să dureze până când situaţia o să scape de sub control? De data asta, William vorbea cu fratele lui -Nu McCalpin îl fixă cu privirea şi se apropie de el Dacă ai fi făcut asa cum ţi-am cerut şi le-ai fi însoţit pe Emma şi pe Claire asea ră, nici tata şi nici sora noastră nu ar fi în mijlocul unei încurcături -A fost o perioadă când îţi plăcea să pariezi pe chestii d-astea, bombăni William Ai devenit abisal de plictisitor Claire îşi puse mâna pe braţul lui McCalpin Situaţia îl supăra la fel de mult ca pe ea -Ar fi putut să dispară la fel de uşor şi sub supravegherea lui William - Sugerezi că nu pot să-mi păzesc sora? William ridică ambele sprâncene Claire, ar trebui să-mi mulţumeşti Dacă mergeam la bal cu Emma, tu şi Pembrooke încă aţi fi despărţiţi îmi asum tot meritul pentru împăcarea voastră Alex zâmbi -Serios? Acum câteva zile voiai să mă omori Mătuşa Ginny se aşeză cu eleganţă lângă Emma -O tânără pe nume Jane Josmer te-a auzit spunând că lordul Paul avea să-ţi dea o carte E adevărat? Vocea ei era calmă, dar expresia arăta că abia mai reuşea să-şi controleze furia Unchiul Sebastian se opri din mers, iar acum stătea în spatele soţiei lui, cu o mână pe umăr, în semn de solidaritate -Nu Emma se foi Dacă sunt interesată de o carte, mereu sunt dispusă să plătesc preţul corect -Ăsta nu e un răspuns, spuse ducesa în cameră se făcu linişte, în timp ce toată lumea aştepta răspunsul Emmei într-un final, mătuşa Ginny oftă îndelung -Eu şi tatăl tău mereu ţi-am încurajat pasiunea pentru cărţi Seara trecută mi-a dat de gândit Unchiul Sebastian îşi continuă interogatoriul De ce i-a spus lordul Paul Barstowe lui Claire să meargă la Falstaff? Emma oftă şi ea Nu ştiu Ultima oară când l-am văzut, m-a abordat la Lady Barrington M-a întrebat dacă îmi plăcea sezonul meu şi am vorbit despre cărţi, mai exact despre eseurile domnului Bentham A fost destul de inocent Apoi Claire a venit ca o leoaică protectoare şi mi-a ordonat să plec Ducele o fixă pe Emma cu privirea -Ai ceva de spus despre scrisoare? -La ce scrisoare te referi mai exact? Emma ridică o sprânceană Dacă tot o să fiu condamnată, aş vrea să văd dovezile Sebastian, ca un taur care văzuse roşu în faţa ochilor O să stai departe de oameni ca el şi de orice alt bărbat care nu are aprobarea mea chiul Sebastian se uită la Claire, ca şi cum o întreba dacă avea Z Tânăra dădu lent din cap b Să spun că nu asta s-a întâmplat? îi şopti Alex la ureche Chiar ” ■ sărit la el Dacă-mi amintesc bine, o căutai de ceva timp în "to am văzut biletulaseară P Claire zâmbi şi dădu din cap -Dacă întrerupem, o să dureze o eternitate O să vorbesc cu ea în privat mai târziu Cum era de aşteptat, latura protectoare a lui Alex ieşi la suprafaţă De când o pierduse pe Alice, mereu ştia itinerarul lui Daphne şi ce planuri avea Cum Emma era verişoara lui Claire şi sora prietenului său cel mai bun, grija lui Alex se extinsese în mod natural şi spre Emma Chiar dacă nu-i plăcea, Emma avea un nou bărbat în viaţa ei, care o proteja -Permite-mi să-ţi explic situaţia, domnişoară, răcni unchiulPrivirea ducelui se opri asupra priveliştii de la fereastră, care dădea spre Langham Park Camera deveni apăsător de tăcută, până când, într-un final, se întoarse spre Emma şi expiră -Eu şi mama ta am luat o decizie O să pleci mâine la Falmont O şedere extinsă la reşedinţa familiei o să pună punct acestor prostii Sezonul tău s-a terminat Emma se ridică şi se îndreptă, cu o mişcare elegantă, care făcu mătasea rochiei să foşnească -Dacă o să mai aveţi nevoie de mine, o să fiu în camera mea Cu capul ridicat, tânăra plecă fără să se uite la fraţii ei, la Claire sau la Alex -Mă bucur că n-am pariat, se încruntă William Nu a fost un spectacol destul de mare Emma a învăţat nişte strategii noi I a lăsat în coadă de peşte - A fost trimisă la Falmont, Will, bombăni McCalpin Dumnezeu să mă ajute să nu-ţi rup capul Expresia ascunsă a lui William nu ascundea compasiunea pe -O sâ merg CU ea Oricum nu e nimic distractiv arc o simţea pentru sora lui Claire să regre- te o clipă pedeapsa de care a Alungarea Emmei în ei în urmă cu un an, Emma nici măcar nu s-ar fi gândit la o asemenea ieşire, cu atât mai puţin nu ar fi pus-o în practică Când Claire şi Alex vorbiseră de dimineaţă despre evenimentele de seara trecută, împreună cu mătuşa şi unchiul ei, Somerton li se alăturase El era cel care o găsise pe Emma şi o întorsese acasă, fără să afle cineva Cum o să explice familia ta absenţa Emmei pentru restul sezonului? întrebă Alex Griul pătrunzător al ochilor lui avea puterea să o facă să uite de tot, cu excepţia lui Mătuşa mea şi unchiul o să călătorească cu ea şi vor sta o săptămână Când se vor întoarce, vor spune că ea a preferat să stea la Falmont -Mă duc să-l găsesc pe Somerton, apoi hai să plecăm, şopti Alex Respiraţia lui era ca un sărut pe gâtul ei E timpul să mergem acasă -Mi-ar plăcea asta foarte mult Era începutul noii lor vieţi împreună Poate putem să mergem să o vizităm pe Emma în câteva săptămâni? Mereu am vrut să vizitez Falmont Privirea ageră a lui Alex se îmblânzi Putem să găsim portretul părinţilor tăi Claire încuviinţă, dar nu răspunse Mai era de mirare de ce-l iubea pe bărbatul ăsta? Săptămâna următoare, Claire se trezi în braţele lui Alex în ultimele zile, o ţinuse aproape, lângă el Senzaţia de pace o făcu să zâmbească în depărtare se auzi o urmă de tunet Claire alese să se concentreze pe visele ei Mâna lui era aproape de talia ei, iar degetele li se întrepătrunseseră Gânduri plăcute cu domnul Jordon, verişorii ei, Sebastian şi Ginny, părinţii ei şi, cel mai important, Alex, o întâmpinară în acea dimineaţă Datorită acelor relaţii, avea să devină mai încrezătoare în ea însăşi Aceste persoane o defineau Inima continuă să-i bată calm, cu putere, în timp ce avea o viziune din ce în ce mai clară asupra viitorului îi iubea pe Alex mai mult ca oricând Mai mult, şi el o iubea Claire nu avea să se sature vreodată de acest sentiment Când soţul ei spusese acele cuvinte, viaţa ei veche se oprise şi cea nouă începuse Tânăra spuse o rugăciune de mulţumire pentru căsătoria şi soţul ei Amândoi erau devotaţi să se ajute unul pe altul Să trăia V \ \ \ i*te cicatricile şi să aibă viaţa pe care erau meniţi să o aSCăWreună- ^ Clairc respiră uşurată o trase aproape şi îşi freca nasul de ceafa ei Te iubesc O sărută tandru pe gât Oriunde eşti, acolo e casa ' ai 'inşelat când ai spus că locul tău e la Wrenwood Locul Te cu mine, şi al meu cu tine Blestemul era rupt, definitiv şi iremediabil r ‘EpiCog ll luni mai târziu, la Pemhill Claire oftă Ea şi Alex aleseseră bine Emma şi Somerton stăteau în faţa lor, fiecare ţinând câte un copil Emma îl ţinea pe Michael Alexander Sebastian Hallwortb, contele de Truesdale şi moştenitorul marchizului de Pembrooke, în timpul botezului Un gentleman perfect, acesta susţinu privirea verişoarei lui cu o atitudine calmă, relaxată Emma sărută pumnul mic ce flutura în aer Atenţia îi fu recompensată cu un zâmbet susurat şi un mic „ooh" Emma răspunse flirtului cu un sărut pe fruntea copilului Băiatul ei era un exemplu al idealului masculin Claire îşi ţuguie buzele, ca să nu râdă Truesdale semăna cu tatăl lui Un ţipăt zguduitor erupse în cameră Lângă ea, Alex se duse în faţă, ca să-şi salveze fiica, dar Claire îl opri să întrerupă ceremonia, luându-l de mână în timp ce urechile-i ţiuiau, o analiză pe sora mai mare a contelui de Truesdale, Lady Margaret Virginia Alice Hallworth Lady Margaret se foia în braţele naşului ei, apoi se încorda ca o scândură Contele de Somerton încercă să o calmeze, dar nu reuşi decât să o enerveze şi mai mult Hotărâtă, refuză tentativele lui stângace şi reuşi să-l lovească în nas cu mâna ei mică ţă pe toată lumea că ea era şefa şi că întreaga ceremonie, mai ales apa rece pentru botez, i se părea dezastruoasă Personalitatea ei se potrivea perfect cu a verişoarei ei, Emma înainte ca ceremonia să continue, Emma o luă pe Lady Margare ^ în braţe Protestele acesteia se opriră imediat şi bebe uşDeşi era cu numai cinci minute mai mare, Lady Margaret anun Jawui ‘MacCjregor al contelui atrase privirea bunicii copiilor, marchiza văduvă de Pembrooke, şi a strămătuşii gemenilor, ducesa de Langham, mătuşa Ginny Unchiul Sebastian îl bătu pe Somerton pe spate -Trebuie să exersezi cum să farmeci doamnele Lady Margaret te-ar juca pe degete -Iartă-mă, tată Eu şi lordul Somerton trebuie să discutăm despre evenimentele care urmează Emma îl conduse pe Somerton în celălalt capăt al camerei Claire se uită la cei doi naşi, în timp ce Alex o sărută pe Margaret pe tâmplă - Draga mea, hai să-i ducem sus, la culcare Fiica noastră nu pare să fie fericită -Crezi că Emma şi Somerton o să vină la nunţile lor, zilele de naştere şi alte evenimente? şopti ea în acel moment, unchiul Sebastian se duse la mătuşa Ginny -Nu grăbi lucrurile, iubire Alex râse Eu nici măcar nu pot să mă gândesc la săptămâna viitoare în plus, rolul de naş e mai mult de aparenţe Claire se uită la Emma şi la Somerton, care erau în capătul camerei Cei doi stăteau prea aproape Somerton râse la ceva ce spusese verişoara ei şi îşi ridică mâna, ca şi cum se pregătea să-i dea după ureche o şuviţă rebelă Mâna îi îngheţă însă în aer, ca şi cum îşi amintise dintr-odată că nu era potrivit să-i atingă verişoara Claire dădu din cap, apoi sărută mâna fiului ei -Nu şi când vine vorba de scumpii noştri Mă aştept ca Emma şi Somerton să fie foarte implicaţi în vieţile lor Claire îşi mângâie uşor fiul pe spate, după ce-l puse la culcare Săracul avusese o criză groaznică de sughiţuri după ultima masă şi nu se simţise deloc bine De fiecare dată când închidea ochii pentru un binemeritat pui de somn, un alt sughiţ îl lua prin surprindere După ziua lui plină cu botezul şi nenumăratele îmbrăţişări de la familie, era epuizat Alex intră în dormitorul ei cu Lady Margaret Bebeluşul se concentra pe faţa lui şi încercă să-l prindă de nas Alex evită ager manevra şi îi prinse mâna mică între buze Lady Margaret făcu ochii A şi zâmbi Cu o graţie tipică unui Hallworth, îşi ridică cealaltă m*nâ şi-Şi îndePlini SC°pul' Aparent satisfăcută de efort, dar de- r^mpresionată de râsul uimit al tatălui ei, bebeluşul căscă Alex °puse lângă fratele ei, într-un leagăn în formă de lebădă, făcut ţa comandă Claire simţi cum inima îi tresări când Alex o mângâie mai întâi pe fiica lor pe obraz, apoi îşi îndreptă atenţia spre fiul lor - Sunt perfecţi, nu-i aşa, iubire? îşi înfăşură un braţ în jurul taliei ei şi o trase aproape Tânăra se rezemă de el şi-şi odihni capul de umărul lui -Perfecţi şi frumoşi Ca mama lor Alex o sărută pe creştetul capului îţi aduci aminte când ţi-am spus că vreau un băiat şi o fată? Cum aş putea să uit? Voiai să-i mănânci Claire îşi înclină capul şi văzu lumina din ochii lui Ne-au schimbat vieţile, nu-i asa? -Aşa e, iubire Cu un sărut tandru, Alex acordă atenţie locului lui preferat, aflat direct sub urechea ei M-ai făcut cel mai fericit om din lume -Uneori, nu-mi vine să cred cât de norocoasă sunt Claire închise ochii şi savură momentul, până când curiozitatea învinse -Ai văzut cum se uitau Emma şi Somerton unul la altul pe parcursul botezului? După ceremonie nu au venit sus Alex o strânse mai tare -Doar nu sugerezi că -încep să ţină unul la altul Tânăra se întoarse în braţele lui, ca să-i vadă reacţia la teoria prezentată - Nu, vezi lucruri care nu sunt acolo Ca să se întâmple aşa ceva, Somerton ar trebui să se apropie de o femeie De când îl cunosc nu a lăsat să se întâmple aşa ceva Ai văzut cât de s‘anf “ ^ Emma, când verişoara ta a luat-o pe Margaret de la el Ab a putea s-o atingă mână şi o trase -Nu te’^^gândUa asta, soţie Am lucruri mai bune pentru tine cărora să le oferi atenţia dormeau, apoi o luă de - Janna (Mac^regor -Hai să profităm de linişte şi să petrecem puţin timp singuri Un zâmbet glorios i se întinse pe faţă Claire era mai mult decât fericită să nu se mai gândească la nimic altceva L # i \ # Á \ Á \ # Dantuia pe ouyua Ci Dantuia pe ouyua Ci # # # â # i i / # # # # # i # i # # ăi X A / J \ i / # # /I # # # # # # # # # # # # # # # # V V # £ i # nUaco°Perat # # # # # # # 